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ПРЕДИСЛОВИЕ.

На собрании Ассоциации батареи D, состоявшемся в парке Роджера Уильямса 6 июня 1891 года, была единогласно принята следующая резолюция:




Решено: назначить Джорджа К. Самнера историком Ассоциации и настоятельно попросить его написать и опубликовать историю Батареи D 1-го Род-Айлендского полка легкой артиллерии.



Товарищ Самнер принял эту должность и сразу же приступил к сбору материалов для работы. Вскоре он понял, что перед ним стоит непростая задача. В битве при Сидар-Крик, ближе к концу войны, все книги и документы батареи были захвачены неприятелем, поэтому поиск фактов и дат превратился в весьма утомительное занятие. У артиллериста Кларка Уокера и капрала Найта сохранились дневники за некоторые периоды их службы, что составляло практически все материалы, имевшиеся в наличии для начала работы.

Управление генерал-адъютанта предоставило значительный объем информации. Список личного состава батареи был полностью взят из этого управления. «Военные архивы» стали еще одним источником, из которого собирались факты и даты.

Товарищ Самнер проявлял огромный интерес к этой истории и написал большую ее часть, когда был «призван присоединиться к своим ушедшим ранее товарищам». Смерть нашего товарища потребовала, чтобы кто-то продолжил эту работу. Заменить его было невозможно, и когда автор этих строк согласился взяться за историю и завершить ее, он испытывал огромные колебания, зная о своей неспособности продолжать работу и не имея времени на надлежащую реализацию замыслов товарища Самнера.

Товарищ Самнер оставил в своей рукописи множество заметок на полях, которые были понятны ему самому, но для другого человека оставались не вполне ясными. Без сомнения, он намеревался существенно дополнить свою рукопись, однако, приступив к работе, я счел практически невозможным воплотить в жизнь то, что он, очевидно, собирался сделать, и пришел к выводу, что лучше всего опубликовать ее в том виде, в каком он ее оставил. Я надеюсь, что товарищи по батарее и все остальные читатели этой работы будут помнить, что автор ушел из жизни до того, как успел даже пересмотреть свою первоначальную рукопись.

С глубоким уважением, Ваш покорный слуга, Товарищ по батарее.
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ГЛАВА I.

Формирование — Лагерь Спраг, Вашингтон, округ Колумбия — Зимние квартиры на холме Мансона, шт. Виргиния.

С началом Гражданской войны в апреле 1861 года в городе Провиденс наряду с другими прекрасными воинскими формированиями существовала часть легкой артиллерии, известная как Провиденсский морской артиллерийский корпус, которая на протяжении многих лет привлекала и обучала молодых людей города и его окрестностей маневрам этого рода войск. Естественным следствием присутствия этой роты стало привлечение внимания к данному роду войск, что побудило губернатора Спрага предложить правительству полностью укомплектованную батарею легкой артиллерии в дополнение к 1-му пехотному полку. Предложение было принято, и батарея была быстро сформирована для трехмесячной службы; 18 апреля, спустя шесть дней после обстрела форта Самтер, она полностью укомплектованной покинула Провиденс и направилась в Вашингтон. Когда стало очевидно, что потребуется больше войск и больший срок службы, губернатор Спраг немедленно приступил к формированию полка легкой артиллерии. Вторая батарея (или A в полковых приказах) была принята на службу 6 июня 1861 года сроком на три года или до конца войны и 19 июня отправилась из дома в Вашингтон. После этого с интервалами менее чем в месяц из Провиденса к театру военных действий отправлялись батареи, пока их не набралось восемь, что завершило формирование 1-го Род-Айлендского полка легкой артиллерии.

Батарея D была пятой по счету, но четвертой по полковой структуре из тех, что набирались; ее формирование началось сразу после зачисления на службу Батареи C (25 августа). Ее квота была заполнена, пожалуй, быстрее, чем у любой другой батареи, поскольку к 2 сентября она имела полный штат личного состава и была направлена в лагерь Эймс на Уорикской дороге, сразу за Патуксетом, где 4 сентября была зачислена на службу Соединенных Штатов.

10 сентября батарея передислоцировалась в лагерь Грин близ Стонингтонской железной дороги. Находясь в этом лагере, личный состав получил обмундирование, был распределен по орудийным расчетам и проходил строевую подготовку, обучение обращению с орудием и т.д.

13 числа батарея покинула лагерь Грин на пароходном поезде и направилась в Стонингтон под командованием первого лейтенанта Джорджа К. Харкнесса; остальными офицерами были первый лейтенант Генри Р. Гладдинг, вторые лейтенанты Стивен В. Фиск и Эзра К. Паркер. Из Стонингтона она последовала морем в Элизабет-Сити, шт. Нью-Джерси, откуда продолжила путь на поездах до Вашингтона через Гаррисберг, прибыв в пункт назначения вскоре после полудня 15-го числа, и немедленно направилась в лагерь Спраг, где командование принял капитан Дж. Альберт Монро, только что произведенный из первых лейтенантов в капитаны и переведенный из Батареи A в Батарею D.

Личный состав роты особенно хорошо подходил для той крайне активной работы, которая связана с успешным маневрированием легкой артиллерии. Ее бойцы были молоды; едва ли каждый десятый достиг совершеннолетия; большинство из них оставили хорошие дома, где получили преимущества неплохого образования, и за редким исключением их телосложение было таково, что лагерная жизнь и строевые занятия быстро развивали выносливость и гибкость. Ни для кого потенциал этого подразделения не был столь очевиден, как для капитана Монро. Его опыт в родной роте и три месяца практической службы в составе Батареи A убедили его, что здесь имеется материал, из которого путем упорного труда и правильной, разумно проводимой дисциплины можно создать батарею легкой артиллерии, которая сделает честь и себе, и штату, откуда она родом; и он немедленно приступил к воплощению этой идеи в жизнь. Были быстро получены наряды на лошадей и орудия, и вскоре батарея была полностью укомплектована, состоя из четырех 10-фунтовых орудий Паррота и двух 12-фунтовых гаубиц. Немедленно начались учения — как полевые, так и по обращению с орудием, — которые продолжались без перерыва с 18 сентября по 11 октября; успехи, достигнутые ротой, были таковы, что на смотре всей артиллерии в окрестностях, состоявшемся 9 октября на площадке позади Капитолия, где принимающим генералом был ген. Скотт, батарея удостоилась похвалы за превосходство своих маневров.

12 октября капитан Монро получил приказ явиться со своей батареей к ген. Фитцу Джону Портеру близ Холлс-Хилла, шт. Виргиния, и рота как можно скорее выступила в свой первый марш, пройдя через Вашингтон по Пенсильвания-авеню, затем через Джорджтаун к реке Потомак и переправившись по Акведуктскому мосту. Холлс-Хилл был достигнут около 19:00, и батарея разбила лагерь. Не имея палаток, люди были вынуждены расстелить одеяла на земле, получив первое представление о полевом лагере в Виргинии.

14 октября был получен приказ поступить в распоряжение ген. Макдауэлла, и батарея прошла около трех миль к Аптонс-Хиллу. Находясь здесь, они получили свои первые впечатления о войне. Дали понять, что противник находится в непосредственной близости и может предпринять атаку в любой момент. Каждую ночь одно отделение батареи отправлялось на пикет. Ни в один другой момент своей службы они не ощущали ответственность своего положения столь остро, как в эти случаи, хотя в радиусе двадцати миль не было ни одного солдата-мятежника. Двум оставшимся в лагере отделениям пришлось работать над земляными укреплениями кирками и лопатами — занятие, которое им совсем не нравилось.

29 октября лагерь был перенесен чуть за холм Мансона, на его северный склон, и разбит под руководством капитана Джона Гиббона, принявшего командование артиллерией в нашей дивизии. Его собственная Батарея B 4-го регулярного полка была размещена на левом фланге (вместо правого, как следовало по строгому воинскому этикету, предположительно потому, что земля там была выше и суше). За ней шла наша батарея, затем 1-я Нью-Гэмпширская кап. Герриша и пенсильванская батарея кап. Даррелла на правом фланге. Вместо небольших палаток типа A теперь выдавались палатки системы Сибли. Они были круглой формы и достаточно велики, чтобы с комфортом разместить десять-двенадцать человек. Когда погода стала достаточно холодной, потребовав этого, выдали печи, и когда вокруг палаток были выкопаны канавы для стока воды, а нары построены и набиты соломой на фут в глубину, они стали очень уютными жилищами даже в самую холодную погоду. Вскоре мы получили приказ подготовить этот лагерь к зимовке. Каждое утро назначались рабочие команды для строительства конюшен для лошадей, и через несколько дней лучший лагерь в истории Батареи D был завершен и назван лагерем Дюпон.

Батарея была построена в традиционном порядке: орудия впереди, артиллерийские задки сзади; слева и справа от них были построены конюшни. Палатки для рядового состава располагались позади конюшен. Палатки офицеров находились позади батареи, причем палатка капитана располагалась на одной линии с центром орудий, а две другие — по бокам от капитанской, чуть впереди, для четырех лейтенантов. Кухня находилась у верхнего конца правых палаток, а гауптвахта располагалась на значительном расстоянии впереди батареи.

В этом лагере батарея оставалась с 29 октября 1861 года по 10 марта 1862 года, проводя время в учениях, инспекциях, учебных боях, стрельбах по мишеням и т.д. Практиковалось все, что могло повысить ее боеспособность. Дни уходили на совершенствование навыков верховой езды у личного состава. Применялись решительные меры: седла и уздечки не допускались; от людей ожидали успешного управления лошадьми без седла и только на недоуздке, и они справились с этим, хотя перед тем, как они в совершенстве овладели этим искусством, произошло немало курьезных и кое-какие серьезные происшествия.

Учебные бои были особенно бодрящими и занимательными для нас: в них участвовал весь корпус численностью от пятнадцати до двадцати тысяч человек, а холостые патроны использовались без ограничения. Смена фронта порой требовала долгого бега для батареи, и если это происходило на открытой местности, то выполнялось с удовольствием; но если, как это иногда случалось, путь лежал через то, что раньше было лесом, а теперь было свежевырублено солдатами, оставляя пеньки разной высоты, это порой становилось весьма утомительным для канониров, поскольку повозки ударялись то об один пень, то о другой, подбрасывая их и сильно затрудняя удержание мест на ящиках.





ГЛАВА II.

Поход к Сентервилю — Фалмут — Фредериксбург — Торофэр-Гэп — река Рапидан.

Некоторое время ходили слухи о наступлении, но ничего определенного не происходило до 9 марта, когда был отдан приказ приготовить четырехдневный рацион и подготовить батарею к маршу ранним утром следующего дня; артиллерийские передки орудий и артиллерийские задки были снабжены боеприпасами, и все было приведено в порядок для похода против противника.

Ранним утром 10 марта прозвучал сигнал «по коням», батарея быстро запрягла лошадиные упряжки, и вскоре капитан Монро отдал приказ: «Правое орудие, вперед!», и мы в последний раз выехали из парка лагеря Дюпон, где провели четыре месяца. Маршрут пролегал в сторону Сентервилльского шоссе, и когда мы достигли Бейлис-Кросс-Роудс, была сделана остановка у дороги до тех пор, пока не наступит наша очередь присоединиться к колонне. Вся Потомакская армия шла маршем на Сентервилль, где, по сообщениям, противник находился большими силами. Прошло несколько часов, прежде чем подошла наша очередь, но наконец нам приказали выехать на дорогу, и мы начали наш марш всерьез. День выдался прескверный, очень холодный, стоял густой туман, который быстро промочил нашу одежду; замерзающая температура вскоре превратила эту влагу в ледяную корку, создавая крайние неудобства для людей, особенно для ездовых, которые были вынуждены сидеть на лошадях без какой-либо возможности согреться движением.

Наше продвижение шло медленно и утомительно. В шесть часов вечера мы оказались в окрестностях Ферфакс-Корт-Хауса, где разбили лагерь. Ранним утром следующего дня мы запрягли лошадей и едва успели приготовить себе кофе, как получили приказ присоединиться к колонне и продолжили путь к Сентервиллю, но, пройдя около мили, получили приказ разбить лагерь.

Наш авангард выяснил, что противник отступил при нашем приближении, и возможности проявить доблесть не представилось. Мы оставались в этом лагере до 15 числа.

Утром 15 числа армия начала обратный марш на Вашингтон. Вскоре после начала пути пошел дождь, и к полудню вода полилась потоками, мгновенно промочив людей до нитки. Колонна шла гораздо быстрее, чем при движении туда, явно надеясь найти укрытие в своих старых лагерях.

Около 19:00 Батарея D свернула в усадьбу мистера Клауда у Клаудс-Милл. И офицеры, и рядовые находились в плачевном состоянии и немедленно принялись исправлять его по мере своих возможностей. Стоявший перед домом забор был быстро разрушен, разведен костер, вокруг которого все столпились до самого утра. До полудня 16 числа мы маршем вернулись в лагерь Дюпон после ровно недельного отсутствия. Это казалось нам родным домом, и всем хотелось остаться здесь хотя бы на время; но этому не суждено было сбыться, ибо на следующее утро нам приказали немедленно следовать к семинарии Ферфакс, где мы оставались до 4 апреля. Находясь в этом лагере, 29 марта мы получили наше первое пополнение из девяти новобранцев из Род-Айленда.

На рассвете 4 апреля батарея вместе с 1-й дивизией армии под командованием ген. Макдауэлла (остальная часть Потомакской армии убыла на транспортах в Фортресс-Монро) выступила маршем на Ферфакс и расположилась биваком на ночь, рано утром следующего года продолжила путь на Манассас, переночевала там и на следующее утро на рассвете двинулась на Бристо-Стейшн.

Погода в этой поездке до сих пор была приятной и вполне комфортной; но в ночь на 8-е число произошло изменение: резко похолодало, и около 22:00 пошел снег. Те из людей, которые не замерзли и были вынуждены толпиться у костров, утром обнаружили себя покрытыми снежным одеялом глубиной около четырех дюймов.

Мы оставались в Бристо до 16 числа, а затем продолжили марш до Кетлеттс-Стейшн, пробыв там один день, а 18 числа подошли на расстояние трех миль к Фредериксбургу, разбив лагерь возле деревни Фалмут. Некоторые из наших солдат отправились в деревню и попытались сделать небольшие покупки, но местные жители были очень преданы Югу, в этот ранний период войны сильно верили в конфедеративные деньги и почти не доверяли хрустящим долларам («зеленкам») дяди Сэма, отказываясь принимать их в обмен на свои товары.

Так случилось, что предприимчивая фирма из Филадельфии только что выпустила факсимиле мятежных денег различных номиналов, и солдаты приобрели их на несколько тысяч долларов в качестве сувениров. Их предложили мятежным торговцам, и те приняли их с огромной радостью как знак окончательного успеха своей стороны, раз уж янки теперь вынуждены пользоваться их деньгами. Вскоре они обнаружили, что купюры не подлинные — кто-то указал им на имя печатника и место на полях, — и они отказались принимать их впредь, несмотря на уверения клиентов-янки, что эти банкноты стоят ровно столько же, сколько настоящие. Была подана жалоба в штаб, но генерал, выслушав обе стороны, постановил, что они не имеют права на возмещение ущерба.

19 числа батарея выступила на позицию прямо напротив Фредериксбурга, на северном рукаге реки Раппаханнок. Орудия были установлены на позиции, нацеленные прямо на город, но на следующий день передки были закреплены, разбит регулярный лагерь, установлены палатки и приняты приготовления, указывавшие на то, что мы задержимся здесь на некоторое время. Строевая подготовка потребовала нашего безраздельного внимания; от четырех до шести часов в день уделялось этой работе, за исключением воскресений, которые отводились под инспекции личного состава и материальной части батареи. Чистота имела важное значение и за ней тщательно следили.

10 мая батарее было приказано спуститься к берегу реки, возле железнодорожного моста, с целью защиты его от ожидаемой атаки противника; однако они не пришли, и вскоре все успокоилось, приняв нормальный вид, и батарея возобновила свои привычные занятия строевой подготовкой.

Эффект от столь долгой и постоянной работы в этом направлении начал сказываться на точности выполнения маневров. Эффективность батареи начала привлекать внимание, и почти каждый день, когда мы прибывали на поле для полевых учений, нас ждала немалая аудитория. Сенаторы и представители из Вашингтона, приезжающие офицеры и видные деятели со всей страны приезжали посмотреть на это зрелище.



В качестве иллюстрации того, какое впечатление это произвело на одного человека из нашего штата, я цитирую статью, которую он отправил в «Провиденс Джорнал»:


«Мастерство, достигнутое крепкими парнями из Батареи D, действительно поражает и сделало бы честь роте кадетов, только что прошедшей строевую подготовку в Вест-Пойнте. Я видел их вчера под командованием капитана Монро, выполнявших эволюции полевых учений с такой точностью, что это вызвало восхищение присутствовавших старых армейских офицеров».



26 мая батарея переправилась через реку Раппаханнок во Фредериксбург и разбила лагерь на общественной лужайке в центре города, оставаясь там до 29 числа.

Солдаты Союза не были желанными гостями в этом городе в то время, и горожане не утруждали себя маскировкой этого факта. Их манера обращаться с нами и отношение к нам не оставляли сомнений в том, что они хотели бы видеть нас где угодно, но только не рядом с ними. Тем не менее мы не обращали на это внимания и чувствовали себя так же непринужденно, как если бы были желанными гостями.

Ранним утром 29 числа батарея переправилась обратно через реку и, присоединившись к нашей дивизии, начала поход к Торофэр-Гэп с целью оказания помощи ген. Бэнксу, которого сильно теснил мятежный ген. Джексон в долине Шенандоа. В первый день мы прошли лишь небольшое расстояние, но на следующий день справились лучше, пройдя почти двадцать пять миль, и достигли Кетлеттс-Стейшн.

31 числа мы прошли всего четыре миля, но продвинулись дальше на следующий день и достигли Хеймаркета около ущелья.

1 июня было для нас днем отдыха, но 2 июня войска рано пришли в движение, и после марша через ущелье были остановлены на час, затем совершили обратный марш, пройдя через ущелье, и разбили лагерь почти на том же месте, которое покинули утром.

Это было движение, которое в тот момент казалось нам весьма запутанным, но время показало, что чрезвычайная ситуация, требовавшая нашего присутствия в долине Шенандоа, миновала: Джексон добился желаемого, и поскольку его войска потребовались ген. Ли в Ричмонде, он покинул долину и к моменту нашего прибытия в ущелье был уже далеко в пути. Наше пребывание в Хеймаркете продолжалось три дня.

6 числа мы получили приказ выступать. Нашей целью был Уоррентон, куда мы прибыли после легкого марша поздно во второй половине дня. Здесь мы оставались до 8 числа, в этот день двинувшись к Уоррентон-Джанкшен, переночевали там, а на следующий день продолжили путь к Кетлеттс-Стейшн, куда прибыли 10 числа и пробыли четыре дня. Эта поездка была очень приятной для нас: погода стояла хорошая, дороги неплохие, переходы недолгие, и все это больше походило на увеселительную поездку по весьма интересной местности.

15 июня мы совершили марш к Кэннон-Крик, и после пятидневного пребывания продолжили путь к Споттед-Таверн и, пробыв там сорок восемь часов, 23 июня вернулись во Фредериксбург после почти месяца маршей, разбив лагерь на небольшом расстоянии от старого, где оставались до 5 августа, проводя время за обычными обязанностями лагерной жизни, учениями, смотрами и т.д.

2 июля мы сдали нашу батарею орудий Паррота и гаубиц и получили легкие 12-фунтовые гладкоствольные пушки, или Наполеоны. Эти орудия были бронзовыми, гладкоствольными и использовали унитарные выстрелы. У них была небольшая дальность стрельбы, что требовало сближения с противником вплотную, однако унитарные боеприпасы позволяли вести огонь гораздо быстрее; и поскольку они имели репутацию крайне разрушительных при стрельбе на коротких дистанциях, в целом обмен был очень благосклонно встречен личным составом.

4 июля отметили утренним салютом, повторив его во второй половине дня.



5 августа батарея вместе с частью нашей дивизии выступила в рекогносцировку в сторону реки Рапидан. Ближе к полудню второго дня пути часть наших войск вступила в небольшую стычку с противником, но она продолжалась недолго.

Ранним утром третьего дня рекогносцировки наша колонна совершила контрмарш и быстрым маршем направилась к Фредериксбургу. Наша кавалерия постоянно вела перестрелки с противником. В пятнадцати милях от города пехотный полк и наша батарея заняли позицию, но после нескольких выстрелов противник отступил, и мы воссоединились с колонной. Продолжая марш, мы прибыли в наш старый лагерь на Раппаханноке 8 августа, где оставались до 22 августа.





ГЛАВА III.

Раппаханнок-Стейшн — Груветон — Булл-Ран (или Манассас).

22 августа дивизия Кинга, в которую входила Батарея D, покинула лагерь напротив Фредериксбурга, получив приказ со всеми возможными спешными мерами явиться на Раппаханнок-Стейшн. Батарея тронулась из парка на рассвете и после тяжелого дневного перехода разбила лагерь в восьми милях от станции уже после наступления темноты. Рано утром следующего дня, когда нас подняли, батарея запрягла лошадей, и все было готово к движению, мы услышали сильную и непрекращающуюся стрельбу, которая указала нам, что у кого-то идут жаркие дела.

В 9:00 нам приказали продолжить путь к станции, куда мы прибыли около полудня и оставались до наступления темноты. Весь день войска непрерывно переправлялись через реку обратно и отходили в тыл, а прямо перед нашим уходом постройки вокруг станции подожгли. Свет от этого пожара освещал нам путь на некоторое расстояние. На станции и примерно на милю за ней по ходу движения люди занимались разрушением железной дороги: рельсы разогревали и скручивали так, что их уже нельзя было использовать повторно.

Все указывало на то, что мы начали отступление, а непрекращающаяся стрельба пикетов, которая временами усиливалась, словно в бой вступил целый полк или бригада, вместе с грохотом пушек ясно говорила нам, что противник энергично теснит наш арьергард.

Чтобы наше положение было полностью понятно, возможно, стоит дать краткое описание общих военных событий за несколько недель до нашего прибытия на станцию.

27 июня генерал-майор Джон Поуп принял командование Виргинской армией, состоявшей из корпусов Фримонта, Бэнкса и Макдауэлла, всего около 38 000 человек. Первые два из этих формирований находились в Миддлтауне, в долине Шенандоа. Из последнего формирования одна дивизия под командованием ген. Рикеттса находилась на Манассас-Джанкшен или около него, а дивизия Кинга (в которую входила Батарея D) — во Фредериксбурге. Первоначальным намерением ген. Поупа было соединить эти широко разделенные войска и во взаимодействии с ген. Макклелланом, занимавшим передовую позицию на Полуострове, попытаться захватить Ричмонд; однако в промежутке между принятием этого командования ген. Поупом и объединением его сил ген. Макклеллан решил отойти со своей передовой позиции к реке Джеймс в Харрисонс-Ландинг, что было осуществлено после семи дней непрекращающихся и тяжелых боев.

Командующий мятежниками ген. Ли, освободившись от любых опасений за безопасность Ричмонда, решил предпринять демонстрацию в сторону Вашингтона и направил ген. Джексона с крупными силами противостоять ген. Поупу. Обе армии встретились у Кедар-Маунтин 9 августа. Состоялся тяжелый бой, завершившийся поражением нашей армии, которая к наступлению темноты была отброшена со своих позиций.

Ген. Поуп вскоре выяснил, что ген. Ли перебрасывает почти все свои силы из Ричмонда с целью разгромить его (Поупа) армию, и вашингтонские власти решили перебросить силы ген. Макклеллана с Полуострова на Потомак в качестве подкрепления ген. Поупу.

23 августа, в день прибытия батареи на Раппаханнок-Стейшн, ген. Лонгстрит вышел к нашему фронту и атаковал наши войска у Беверли-Форд. Именно стрельба из этого боя звучала у нас в ушах весь день.

Мы продолжали марш далеко за полночь. Сразу после полуночи батарея свернула на участок земли и остановилась без распряжения. Людям велели лечь рядом со своими орудиями и получить хоть какой-то отдых. Около рассвета нас подняли, и мы снова тронулись в путь, прибыв в Уоррентон около наступления темноты 24 числа. Ранним утром следующего дня батарея вышла на дорогу и после медленного, утомительного марша продолжительностью пять-шесть часов расположилась биваком на ночь у Серул-Спрингс, не распрягая лошадей.

Вечер 26-го застал нас в окрестностях Ватерлоо-Бридж. Спустя двадцать четыре часа мы были на Уоррентонском шоссе, примерно на полпути между Уоррентоном и Груветоном, насквозь промокшие от проливного дождя, шедшего уже несколько часов.

После крайне неуютной ночи утром 28-го мы снова вышли на дорогу, направляясь к Груветону. Около 17:00 батарея съехала с дороги в поле справа, встала в парк и, не распрягая коней, личный состав принялся готовить ужин.

Едва капитан Монро и другие офицеры вместе с генералом Кингом в качестве гостя уселись за лагерным столом, слева от нас раздалось несколько ружейных выстрелов пикетов, за которыми почти немедленно последовал мощный залп. Генерал Кинг немедленно вскочил на коня и поскакал в направлении стрельбы. Капитан Монро приказал ездовым садиться в седла, привел батарею в движение по шоссе, а затем поскакал вперед; вскоре он вернулся, отдал приказ «Рысью марш!» и, проехав небольшое расстояние, повернул голову колонны к холму слева от дороги. Мы почти достигли подножья холма, когда увидели приближающегося к нам с вершины штабного офицера, который дико размахивал шпагой и призывал нас как можно скорее вернуться назад. Он поспешно растолковал капитану обстановку, но прежде чем мы успели изменить направление движения, мы увидели показавшиеся из-за гребня холма передовые лошади мятежной батареи — мы оба стремились занять одну и ту же позицию, и они опередили нас. Наше направление вскоре было изменено, и мы приложили все возможные усилия, чтобы укрыться до того, как они нанесут нам большой урон, однако им удалось сделать несколько выстрелов, которые, впрочем, не причинили нам вреда. Вскоре мы достигли понижения в дороге, обеспечивавшего укрытие, и остановились, пока капитан Монро подыскивал новую позицию. После пятиминутной остановки нам снова отдали приказ двигаться вперед. Около ста ярдов нашего пути были полностью открыты для огня батареи мятежников. Они воспользовались этим в полной мере, обрушив на нас густой град снарядов. Казалось невозможным преодолеть этот опасный участок пути без серьезных потерь; но несмотря на свистевшие вокруг нас снаряды, лишь один достиг цели, угодив в станок одного из наших задов, сломав его, выведя лафет из строя и потребовав его подрыва. Лейтенанту Паркеру было приказано выполнить это, и хотя он подвергался большой личной опасности как от огня противника, так и от взрыва, он успешно справился с задачей.

Батарея вскоре свернула с дороги в поля слева и со всей возможной скоростью устремилась к вершине неподалеку расположенного холма; достигнув вершины, она развернулась в боевой порядок и немедленно открыла огонь по батарее мятежников, которая захватила у нас первую позицию.



Я цитирую рассказ капитана Монро об этом бое:


«Было очевидно, что мы ввязались в дело, и я поспешил назад к батарее, которая двинулась быстрой рысью к холму, замеченному мной и представлявшему собой хорошую позицию. Когда головная повозка достигла подножия холма, от его вершины ко мне быстро поскакал офицер со словами: „Ради Бога, капитан, убирайтесь отсюда; они ставят батарею прямо на этом холме“. Я не терял времени, так как уже видел лошадей артиллерии мятежников над собой, и мы повернули назад к дороге. Мы укрылись на дороге, где по обеим сторонам на некотором расстоянии тянулись полосы леса. Нам было здесь очень неуютно, ибо батарея, укравшая у нас холм, знала нашу позицию и с дистанции менее шестисот ярдов посылала свои ядра и гранаты сквозь деревья и поверх них, разрывая снаряды прямо над нами».

«Мы находились там, где ничего не могли поделать, и я решил прорваться сквозь заградительный огонь, покрывавший открытую дорогу за лесом, в другую рощу, которая давала больше укрытия и в то же время позволяла бы ввести орудия в бой; поэтому был отдан необходимый приказ, и батарея преодолела промежуточное пространство быстрым галопом. Это движение привело к минимальным потерям среди людей, если они вообще были, однако один снаряд ударил в станок задка, выведя его из строя. Чтобы предотвратить его захват противником, лейтенант Паркер взорвал его».

«К тому времени уже совсем стемнело, и позиции противостоящих линий легко прослеживались по полосам пламени и вспышкам пороха, вырывавшимся из каждой из них, благодаря чему их расположение отчетливо вырисовывалось. Занятая батареей земля в темноте казалась неблагоприятной для использования всех орудий; поэтому два из них были установлены на дороге, откуда они вели фланговый огонь как по пехоте, так и по артиллерии противника. Командир одной из участвовавших здесь мятежных батарей рассказывал мне несколько лет спустя, что орудия далеко на его левом фланге, которые, как он понимал, принадлежали род-айлендской батарее, нанесли ему страшный урон и что он понес больше потерь в людях, лошадях и матчасти, чем в любом другом сражении войны. Учитывая, что в этой позиции у нас было всего два орудия, это было высочайшей похвалой эффективности Батареи D».

«Около или перед девятью часами бой закончился. Его финал был ужасен: пламя волнами вырывалось из ружейных стволов, и люди видели в темноте свирепые вспышки; пули наполняли воздух или с глухим стуком вонзались в живую мишень, и люди слышали этот жестокий звук; но ни огонь, ни крики, ни удары, ни присутствие почти неизбежной смерти не испугали федеральные линии».





Вскоре после девяти часов сильная стрельба прекратилась, и через полчаса все стихло, за исключением редких выстрелов пикетов. К десяти часам солдаты мирно спали: ездовые — возле своих лошадей, а канониры — на позициях около орудий.

Около полуночи в расположение батареи вошел штабной офицер, нашел капитана и приказал ему разбудить людей, запрячь орудия и перевести подразделение на дорогу с наименьшим возможным шумом. Сержанты были разбужены и разосланы среди людей, которых будили с величайшей осторожностью и предостерегали не разговаривать иначе как шепотом. Все на упряжках и повозках, что могло дребезжать или издавать любой шум, было обмотано мягким материалом. Когда все было готово, батарея тронулась со своей позиции, вышла на Уоррентонское шоссе и взяла курс обратно на Гейнсвилл.

Объяснение этого маневра заключалось в том, что наш командир дивизии сильно заволновался по поводу целесообразности своего пребывания на этой позиции, так как она казалась ему несостоятельной; а поскольку ген. Макдауэлл, наш командир корпуса, был недоступен, он решил не оставаться.

Позднейшее понимание показало, что для нашей стороны было бы гораздо лучше твердо удерживать эту позицию, поскольку наша армия поставила мятежного ген. Джексона в столь невыгодное положение, а его поддерживающие силы под командованием ген. Лонгстрита находились так далеко, что, по всей вероятности, если бы он (ген. Джексон) подвергся нападению наших объединенных сил на рассвете, он был бы выведен из строя настолько, что не смог бы принести никакой пользы своей стороне в боях двух последующих дней.

Достигнув пересечения Уоррентонского и Манассасского шоссе, сразу за деревней Гейнсвилл, мы повернули в сторону Манассас-Джанкшен, куда теперь и направились, прибыв туда как раз на рассвете. Батарея встала в парк без распряжения, и людям разрешили приготовить завтрак.

Около середины утра мы покинули Джанкшен, направившись по дороге Садли к старому полю боя при Булл-Ране. Наше продвижение шло медленно и утомительно, дорога была забита войсками и обозами. Приближаясь к цели, мы слышали звуки боя, которые с каждой пройденной милей становились громче и казались масштабнее. Такое продвижение рывками с частыми остановками сильно раздражало людей из Батареи D, ибо им казалось, что при подобных задержках крайне сомнительно, успеют ли они на поле боя вовремя, чтобы принести хоть какую-то пользу.

Около 15:00 мы свернули с дороги в поля бодрой рысью и вскоре достигли плато «Генри-Хаус» в полной уверенности, что немедленно вступим в бой; вместо этого капитан устроил полевые учения — как он пояснил позже, чтобы убедиться, останутся ли его люди «стойкими» при непосредственной перспективе оказаться под огнем. Результат полностью удовлетворил его, и впоследствии он с удовольствием говорил, «что после этого эксперимента он без колебаний прошел бы с этими людьми через всю Конфедерацию».

Ближе к вечеру нам приказали занять позицию на низине между Стоун-Хаусом и Дугеном, к северу от Уоррентонского шоссе, но спустя несколько минут выяснилось, что позиция несостоятельна из-за наших собственных батарей, которые с позиции на холме в нашем тылу упорно выставляли трубки взрывателей настолько короткими, что большинство их снарядов разрывалось в непосредственной близости от нас.

Отсюда мы вернулись маршем и заняли позицию на очень высоком холме, с которого открывался вид на довольно обширную территорию в сторону недостроенной железной дороги, где Джексон вел бой с нашими войсками с самого утра. Мы находились недостаточно близко, чтобы принять участие, но отчетливо видели борьбу, и снаряды противника часто падали или взрывались в опасной близости от нас.

Мы начали получать первые представления о том, что такое война на самом деле, и вскоре окончательно убедились, что это очень серьезное дело. Едва мы обосновались на новой позиции, как через наши промежутки пошли раненые: легко раненые пешком, а более тяжелые на носилках.

В эту ночь мы расстенули одеяла и легли на позициях: канониры — вокруг орудий, а ездовые — у голов коней, и вскоре крепко спали.

На рассвете 30-го числа нас разбудила стрельба пикетов на нашем правом фланге, которая спустя час или около того переросла в непрекращающийся рокот ружейного и артиллерийского огня, казавшийся примерно до полудня сосредоточенным главным образом на нашем правом фланге; однако вскоре после полудня мы увидели огромные клубы пыли на нашем левом фланге, и колонна за колонной наших войск спешили в том направлении, что указало нам на назревающие там неприятности. Батареи снимались с позиций неподалеку и спешили вместе с войсками, но нам позволили оставаться на месте почти до трех часов, пока не приказали спуститься к Уоррентонскому шоссе; достигнув его, мы прошли около полумили в направлении Груветона, затем свернули в поле слева от шоссе и остановились. Мы оставались здесь около часа.

Около четырех часов штабной офицер от ген. Макдауэлла во весь опор подскакал к капитану Монро, и после нескольких спешных слов между ними прозвучал приказ: «Вперед, рысью марш!». Батарея совершила контрмарш и двинулась назад, отклоняясь к югу от шоссе и направляясь к холму примерно в восьмистах ярдах от нас. Достигнув этого холма (по имени Бэльд-Хилл), мы спустились примерно на две трети к его подножию, и, обнаружив там ровный участок земли, заняли позицию. Земля перед нами довольно круто спускалась на сто ярдов или около того. У подножия холма протекал ручей, в котором вода в это время сильно спала, и когда мы заняли позицию, противоположный берег был занят нашей единственной боевой линией войск, состоявшей из двух пехотных бригад. Отдельная бригада ген. Милроя построилась в боевой линии у нас в тылу.

Огромное облако пыли, за которым мы некоторое время наблюдали со стороны Гейнсвилла, наконец достигло нашего фронта, и мы с нетерпением ждем первого появления противника. Вскоре мы замечаем облако пыли и сильное движение на холме примерно в миле от нас. Пыль едва осела, как мы видим клубок дыма, и через несколько секунд среди нас разрывается шрапнельный снаряд; мы получаем приказ открыть огонь, и наша борьба началась.

Наши орудия имеют малую дальность стрельбы, и мы обнаруживаем, что достать батарею мятежников невозможно; однако становится очевидно, что пехота мятежников движется через лес перед нами, и мы начинаем забрасывать их гранатами и ядерными снарядами. Вскоре боевая линия перед нами открывает огонь по линии мятежников, идущей через лес, и некоторое время продолжается ожесточенная и энергичная стрельба, после чего мятежники идут в атаку на наши тонкие линии, которые ломаются и бегут на холм к нам, проходя через наши интервалы в тыл.

Батарея D лицом к лицу столкнулась с противником, который остановился в ложбине у ручья с целью выравнивания строя. Вскоре они бросаются в атаку на батарею, вероятно, не сомневаясь, что мы станем легкой добычей; но капитан Монро тренировал солдат этой батареи в течение девяти месяцев, и это подготовило их как раз к такой чрезвычайной ситуации. Каждый человек отлично знал свои обязанности и был полон решимости выполнить их. Орудия никогда еще не обслуживались с такой скоростью; залп за залпом картечи обрушивается на эту массу наступающих мятежников; причем огонь ведется столь эффективно, что превосходит то, что противник может вынести, и они откатываются назад к ручью.

Пока Батарея D вела этот бой, противник установил одну за другой несколько батарей, которые теперь наполняли воздух разрывающимися снарядами и шрапнелью; однако, поскольку наша позиция находилась так низко на склоне холма, почти все их снаряды пролетали над нами.

Вскоре противник появляется снова, но на этот раз их линии простираются далеко за оба наши фланга, и правое с левым орудия меняют направление огня для защиты наших флангов. Мы начинаем беспокоиться о нашей поддержке, которая уже должна быть готова помочь нам, но спешная разведка приносит известие, что они бросили нас на произвол судьбы — в поле зрения нет ни одного пехотинца, кроме их командующего генерала и трех или четырех офицеров его штаба.

Генерал Милрой стоит на своем убитом коне и подбадривает нас, а его штабные офицеры пытаются помочь нам обслуживать орудия. Мы ценим их побуждения, но, не будучи сведущими в обязанностях легкой артиллерии, они скорее мешают нам. Справедливости ради по отношению к его отступившей бригаде, пожалуй, стоит учесть, что они занимали позицию примерно в тридцати ярдах позади нас, что поднимало их довольно высоко на холм, и они подвергались артиллерийскому обстрелу, который проходил над нами.

В дополнение к нашим неприятностям от передков передают, что наша картечь истощена и осталось лишь несколько снарядов с сплошным ядром. Мы не можем причинить много вреда боеприпасами такого рода, но продолжаем вести огонь в бодром темпе. Противник перед нами вскоре обнаруживает, что мы не используем картечь, и, пользуясь этим, стремительно приближается к нам. Неужели капт. Монро слишком затянет время, и нам придется бросить орудия, как мы видели у двух батарей всего несколько мгновений назад? Нет; он не сводит с них глаз, и вскоре мы слышим долгожданный приказ: «Передки назад!». Передки разворачиваются поперек станин, орудия цепляются за передки и увозятся прочь едва ли не из-под носа у противника!

Лейтенант Пардон С. Джастрем из батареи E нашего полка наблюдал завершающую часть боя батареи D и ее отход с позиции и описал это в следующем рассказе:


Самый разгар боя на правом фланге нашей линии при втором Булл-Ране миновал, и мы наблюдали за передвижениями войск далеко вверху на равнинах у вершины Болд-Хилла. Керни был там с нами, а также множество линейных офицеров и нижних чинов, и все с замиранием сердца следили за действиями противоборствующих линий, прекрасно видных нам, за исключением тех мест, где роща скрывала часть линии мятежников и то, что там происходило. Линия наших батарей, поддерживаемая пехотой, вела ожесточенный бой, пытаясь отразить решительную атаку артиллерии и пехоты противника.

Было очевидно, что Ли сосредоточил свои усилия на этой точке и намерен взять ее, бросив против нее все свои имеющиеся силы. С нашей точки зрения это было настолько очевидно, что Керни заметил: «До наступления ночи вы увидите второе бегство с этого поля».

Линия мятежников медленно продвигалась вперед, а вражеская артиллерия быстро изрыгала ядра, бомбы и шрапнель в ряды федеральных войск, которые стояли стойко и непоколебимо, но весь этот строй пылал от быстроты непрерывного огня, отливавшего сернистым оттенком сквозь окутывающий дым, который поднимался в воздух и уплывал огромными тучами. Орудия обслуживались так, как, казалось, никогда прежде. Казалось, небеса расколятся пополам от грохота артиллерии и залпов стрелкового оружия обеих сторон вместе взятых.

Линия мятежников ни на секунду не дрогнула, а продолжала наступать, несмотря на смертоносную опустошительность в своих рядах. Наконец последовала атака, и с криками, отчетливо разносившимися над пространством между ними и нами, они стремительно бросились на казавшуюся прочной и неподвижной линию перед ними. Учащенный огонь артиллерии свидетельствовал о том, что они изо всех сил мечут картечь, и если человеческая сила, во всяком случае со стороны этих людей, была способна остановить приближающийся гребень сверкающей стали, они бы сделали это. Казалось невозможным для любой живой силы, сколь бы решительной она ни была, прорваться сквозь эту бурю железа и свинца; но линия мятежников заколебалась лишь на мгновение, затем снова собрала силы едва ли не в ту самую секунду, когда казалось, что потеряла их, и с новым пылом устремилась вперед.

Наша передовая линия пехоты, занимавшая окоп перед артиллерией, дрогнула и сломя голову бросилась сквозь промежутки между орудиями и передками; а вторая линия, располагавшаяся сразу за передками батарей, присоединилась к ним в их безумной гонке в тыл и вниз по холму. Из отлично обслуживаемых орудий полетела двойная картечь, и в яростно наступающей линии образовались огромные бреши; но это продолжалось лишь несколько секунд, ибо за этот короткий промежуток времени они ворвались прямо к орудиям и канонирам, причем последние искали спасения в поспешном отступлении — ничего другого не оставалось, кроме как остаться и стать пленниками. Орудия умолкли; их едва можно было разглядеть из-за огромного количества неприятеля, заполонившего их. Ездовые торопливо вскочили на коней запряжек передков и, сделав крутой поворот налево кругом, умчались прочь вместе с бегущими канонирами.

Однако не так обстояло дело с передками одной из батарей: молниеносно они бросились вперед к своим орудиям и почти в мгновение ока вынырнули из неразберихи единым стройным строем, причем к каждому из них было прицеплено легкое 12-фунтовое орудие, а капитан роты гордо ехал впереди, яростно размахивая саблей!

Это было дерзкое движение, которого противник явно не ожидал, и оно было выполнено настолько быстро, что он не успел опомниться, как орудия оказались вне досягаемости. За исключением людей при этих орудиях, на этой — южной — стороне Уоррентонской дороги не было видно ни единого солдата-федералиста или федерального командира любого ранга, кроме тех, кто совершал поспешное отступление, в то время как линии мятежников продолжали расширяться и наступать так быстро, как только позволяли построения.

Все наше внимание было приковано к батарее, оставшейся теперь совсем в одиночестве, совершенно без поддержки, и все ожидали увидеть, как она галопом помчится в тыл и присоединится к общему бегству. К нашему бесконечному удивлению, пройдя двести или триста ярдов назад, капитал снова развернул орудия в боевой порядок, словно в одиночку бросая вызов всему центру армии мятежников. Самоуверенность командира батареи, его наглые и дерзкие манеры, по-видимому, удивили мятежников не меньше, чем нас, и на несколько минут они словно остолбенели, будто сомневаясь, переформировались ли наши линии и не собираются ли снова наступать. Их сомнения вскоре рассеялись, и они бросились в столь лихую и стремительную атаку, что, казалось, батарея никак не могла спастись. Кони и переддки снова дико рванулись вперед, и казалось, что шкворни передков буквально вонзились в проушины лафетов орудий. Прежде чем атакующая линия достигла места, где стояли и вели огонь орудия, батарея уже удалялась резвой рысью!

Казалось, капитан батареи теперь играет и шутит с неприятелем, ибо, достигнув гребня холма, спускающегося в долину, он снова развернул батарею, чтобы отвесить прощальный комплимент «джонни», но ему не удалось застать их врасплох в третий век, и они возобновили построение для атаки. Капитан осознал свою опасность и, не сделав ни единого выстрела, запряг передки и хладнокровно спустился с холма, где скрылся из наших глаз.

Некоторые из нас были офицерами легкой артиллерии и по собственному опыту на плацу и под огнем знали, какое мастерство должен был проявить командир батареи в обучении своих людей и коней, чтобы иметь возможность обращаться со своей батареей как с игрушкой перед лицом превосходящих сил противника и идти на огромные и непростительные риски с подразделением, не обладающим почти абсолютной выучкой и дисциплиной.



Именно так батарея D отступила со своей позиции при втором Булл-Ране.

Прицепив орудия к передкам, как описано на предыдущих страницах, батарея спустилась с холма и, следуя вдоль опушки леса, вскоре вышла к Уоррентонской дороге возле Каменного моста. Мы обнаружили, что дорога заполнена фургонами, частями батарей, пехотой, кавалерией и т.д. Мы остановились у моста, и капт. Монро попытался раздобыть боеприпасы для батареи, но это оказалось невозможным. Батарее было приказано продвинуться вперед на мост, но мост в это время был загроможден фургонами и прочим имуществом, которые нам пришлось убирать, и к тому времени, как мы переправились, уже совсем стемнело. Мы прошли по дороге около полумилии вверх, вошли в поле слева и оставались там примерно до девяти часов. Мы воспользовались этой остановкой, чтобы поужинать. Во время остановки у моста мы снабдили батарею кофе, сахаром и сухарями из брошенного обозного фургона. Чуть не доходя до моста, стояло множество походных котелков, наполненных солониной. Огонь под ними почти погас из-за пулевых отверстий, через которые вылилась вода из большинства из них; но мы нашли несколько исправных и прихватили их с собой. Мы плотно пообедали, что привело нас в первоклассное состояние.

Около девяти часов мы снова пришли в движение и около полуночи достигли высот Сентревилла, поставили батарею в парк, отпрягли коней, не распрягая их, а люди легли в моросящий дождь для столь необходимого отдыха и крепко спали до утра.

Наше пребывание на этих высотах затянулось на весь день воскресенья, 31-го числа, и почти до двух часов дня 1 сентября. Затем мы двинулись в путь и направились по Сентревиллской дороге в сторону Вашингтона. Мы двигались весьма неторопливо, и около четырех часов достигли точки примерно на полпути между Сентревиллом и Фэрфаксским судом, как вдруг наши уши снова наполнились грохотом залп за залпом ружейного огня, казалось, совсем неподалеку. Наша колонна была немедленно остановлена, и в течение часа или более мы стояли в ожидании, что нас вот-вот вызовут. В довершение впечатления от происходящего примерно одновременно с началом боя разразилась сильнейшая гроза, и раскаты грома в сочетании с грохотом сражения делали его устрашающим. Дождь лил как из ведра, промочив нас насквозь за несколько минут и усилив наше неудовольствие.

Это столкновение было битвой при Шантильи и было вызвано попыткой мятежного ген. Джексона перехватить и отрезать нашу отступающую колонну, двигавшуюся по Уоррентонской дороге, путем марша по Мал-Ривер-Пайк — дороге, которая отходит от поля боя при Булл-Ране из точки близ его позиции на том поле и пересекает Уоррентонскую дорогу возле Фэрфаксского суда; однако бдительность нашей кавалерии обнаружила этот маневр, и он был вовремя пресечен. Вскоре после наступления темноты стрельба прекратилась, и батарею отвели на поле справа от дороги, поставили в парк, и, несмотря на то, что земля была насквозь пропитана влагой, а люди промокли до нитки, они завернулись в одеяла и вскоре уснули.

Во вторник, 2 сентября, мы продолжили марш на Вашингтон, достигнув окрестностей Бэйлиз-Кросс-роудс около темноты. С 22 августа батарея находилась на марше день и ночь, коней ни разу не распрягали, и большую часть времени они страдали от нехватки фуража, так что, можно себе представить, находились в крайне истощенном состоянии. Люди были совершенно измотаны; из-за чрезмерной нагрузки, нехватки пайков и удручающего завершения кампании они сильно пали духом.

По прибытии в окрестности нашего старого лагеря, где-то ранним вечером, со стороны дороги, ведущей на Александрию, послышалось громкое ура, которое усиливалось по мере приближения. Наш интерес к этой странной и неожиданной демонстрации вывел нас на дорогу, и вскоре в сгущающейся темноте мы увидели приближение большой кавалькады, а присмотревшись поближе, смогли различить фигуру ген. Макклелана. Мы тут же присоединили свои крики к остальным, а когда несколькими минутами позже передали, что он вновь назначен командующим нашими армиями, наш восторг не знал границ.

со 2 по 6 сентября мы оставались в лагере возле наших прежних стоянок у Аптонс-Хилл и Дюпона. Каждую ночь секция батареи отправлялась в пикет, но ничего важного нас не тревожило.





ГЛАВА IV.

Саут-Маунтин и Энтитем.

Около девяти часов вечера 6 сентября находившаяся в пикете секция была отозвана, и батарея как можно скорее собрала вещи и двинулась в сторону Вашингтона, проехав через город ближе к полуночи, а рано утром 7-го числа разбила лагерь примерно в двенадцати милях от города, на мерилендском берегу реки Потомак, где мы оставались до 10-го числа, когда совершили марш к Лисбону. 12-го числа мы достигли Нью-Маркета, продолжив путь на следующий день к Фредерик-Сити. Здесь голова нашей колонны начала сталкиваться с мятежниками, и 14-го числа наши войска провели с ними тяжелый бой у Саут-Маунтин и после упорных и тяжелых боев сумели сбить их с горы.

Батарея D не участвовала в этом бою, но с ее позиции, располагавшейся на очень возвышенной местности, бойцы имели прекрасный обзор сражения.

Сделаем небольшую паузу, чтобы описать передвижения конфедератской армии, которые и вызвали этот наш внезапный уход в Мериленд. После задержки, нанесенной ген. Джексону при Шантильи, ген. Ли решил вторгнуться в Мериленд. Он надеялся этим шагом значительно пополнить свою армию за счет огромного числа южных симпатизантов в этом штате, которые, как говорили, только и ждали такого удобного случая, чтобы присоединиться к армии Конфедерации. Ген. Джексону было приказано двигаться к Потомаку, и в период с 4 по 5 сентября вся армия Конфедерации переправилась в Мериленд и расположилась лагерем близ Фредерика, на реке Монокаси. Ген. Ли обратился с воззванием к народу Мериленда, призывая сочувствующих делу Юга вступить в армию; но оно не возымело успеха, и он потерял от дезертирства больше, чем приобрел за счет новобранцев из мерилендцев. 9 сентября ген. Ли издал Специальный приказ № 119, в котором приказал ген. Джексону направиться к Харперс-Ферри и принудить его к сдаче. Ген. Лонгстриту и остальной части армии было приказано следовать к Бунсборо — таким образом его армия оказалась разделена. К счастью, этот приказ попал в руки ген. Макклелана, который немедленно воспользовался этой информацией, последовав за основной частью конфедератской армии, атаковав ее и отбросив через Саут-Маунтин к Энтитему, и лишь поздно во второй половине дня 17-го числа армия Ли полностью воссоединилась.

Утром 15-го числа батарея D снова оказалась на дороге, и к полудню мы достигли вершины Саут-Маунтин. Проезжая мимо, мы видели многочисленные свидетельства жестокой схватки. Множество убитых, как из числа наших, так и мятежных сил, лежало у обочин дорог и на полях, причем похоронные команды в это время копали могилы.

Во второй половине дня мы продолжили свой извилистый путь вниз с горы, следуя по шоссе, которое вело через деревню Бунсборо, и встали лагерем сразу за деревней. Утром 16-го числа мы запрягли лошадей и были готовы к движению, но приказ выступить получили лишь около полудня; проехав через Кидисвилл, мы следовали по шоссе почти до штаб-квартиры Макклелана, в окрестности которой прибыли незадолго до наступления темноты, а повернув направо, перешли ручей Энтитем и, пройдя некоторое время окольным путем, около девяти часов встали в парк вместе с несколькими другими батареями. Наша позиция располагалась на расчищенной местности и на вершине господствующего хребта, как мы обнаружили на следующее утро.

По мере того как наша пехота продвигалась вперед для выставления пикетной линии, она была встречена сильным огнем, что убедило нас в том, что противник находится в непосредственной близости от нас и располагает крупными силами. Их артиллерия непрерывно обстреливала нас, и полет снарядов с горящими трубками вместе со вспышками стрелкового оружия представляли собой весьма красивое зрелище, однако мы все были рады, когда это представление подошло к концу незадолго до десяти часов.

Коней не распрягали, но сняли с них уздечки, предоставив им возможность подкормиться. Было поздно, когда коней накормили и люди поужинали, но в конце концов все устроились на ночлег — либо на земле, либо на ящиках задка — и вскоре совершенно перестали обращать внимание на окружающую обстановку и перспективы неприятностей на завтрашний день.

Ровно на рассвете на следующее утро нас разбудил снаряд, с визгом пролетевший над батареей, а через минуту-две за ним последовала целая дюжина живых снарядов, но их угол возвышения оказался чуть-чуть высоковат, и они пролетели над нами, причем лишь один нанес некоторый урон.

Канониры бросились к своим постам, ездовые — к коням: уздечки были поспешно надеты, и быстрее, чем это можно рассказать, в ответ на приказ капитана выполнялось движение «К бою с фронта». Пока люди протирали глаза и приходили в себя от удивления, они оглядывались в поисках объяснения этой тревоги. Стоял серый рассвет, и первые лучи восходящего солнца позволили нам разглядеть окружающие холмы. С одного из них пара батарей мятежников обнаружила нашу позицию и нанесла первый удар; но они и понятия не имели, какое осиное гнездо растревожили, ибо так совпало, что на этом хребте располагались четыре батареи: слева от нас находилась батарея B 4-го регулярного полка США, позади нас — батарея L 1-го Нью-Йоркского и 1-й Нью-Гэмпширский полки, и как можно быстрее каждое орудие — всего двадцать четыре пушки — открыло ответный огонь по противнику.

Капт. Монро говорит об этой части боя следующее:


«Я всегда думал, что по нам открыла огонь лишь одна батарея, хотя другие считают, что против нас действовали две или три. Каким бы ни было их число, им пришлось несладко на своей позиции, ибо канониров трех из этих (наших) батарей превзойти было невозможно в меткости, определении расстояний и всех тех хороших качествах, которые составляют искусного канонира. Прошлой зимой капт. Гиббон тренировал их в стрельбе по мишеням, прицеливании и т.д., и они достигли больших успехов в этих вопросах. Взрыватели бомб и гранат настраивались на точное время, и снаряды взрывались именно там, где предполагалось — среди орудий и передков противника, который растревожил осиное гнездо, и ос оказалось слишком много для него».



После того как мятежная батарея отступила и стрельба прекратилась, у людей батареи D появилась возможность осмотреться, оценить рельеф местности и т.д. Перед нами земля полого спускалась на несколько сотен ярдов, на каком расстоянии ее почти под прямым углом к нашей позиции пересекала углубленная дорога, в которой располагалась боевая линия мятежников.

Непосредственно слева от нас находилась узкая полоса леса, а за ней — обширное кукурузное поле, на котором велся столь упорный бой, какого еще не видали. В течение всего дня за обладание им велась ожесточенная борьба: то одна, то другая сторона занимали его, и столь энергичной была атака, столь храброй оборона, что к полудню можно было проследить по непрерывным линиям убитых и раненых, тянувшимся от одного края кукурузного поля до другого, где именно были сделаны различные рубежи обороны.



После прекращения артиллерийского огня люди батареи D были заняты пополнением передковых ящиков боеприпасами и выполнением различных других обязанностей примерно до девяти часов, а в течение часа после этого имели сравнительно спокойное время. Две батареи в нашей линии, Кэмпбелла и Рейнольдса, были переброшены со своей позиции рядом с нами на новую — сразу за лесом на краю кукурузного поля, где они подверглись очень жаркому обращению.

Около 10 часов утра один из штабистов ген. Гукера подошел к капт. Монро и приказал ему явиться к ген. Гукеру. Приказав ездовым садиться на коней и приведя колонну в движение левым боком вперед под командованием лейт. Фиска, капт. Монро разыскал ген. Гукера, которого нашел на передовой нашей боевой линии верхом на белом коне — безусловно, самой заметной фигуре в тех местах, менее чем в пятистах ярдах от линии мятежников. С таким хладнокровием, словно в гостиной, он указал капитану позицию, которую тот должен занять, и задачу, которую он хотел бы выполнить. Позиция находилась на вершине небольшого возвышения ровно в ста ярдах впереди нашей боевой линии, а задачей было подавление мятежной батареи, которая заняла позицию, позволявшую ей вести продольный огонь по нашей боевой линии, наносивший огромный урон.

Получив этот приказ, капт. Монро вернулся к батарее, присоединившись к нам как раз тогда, когда мы прошли сквозь лес и входили в кукурузное поле. Наш проход через это поле был неизбежно медленным из-за невозможности двигаться по прямой линии вследствие огромного количества убитых и раненых; приходилось делать частые остановки, чтобы оттаскивать их с дороги.

Сразу после пересечения Смоктаунской дороги капт. Монро остановил задки, продвинул орудия на небольшое расстояние и отдал приказ: «Линию построить на ходу, рысью, марш!», а вскоре отдал приказ: «В боевой порядок, с фронта!», «Начинайте стрельбу!». Этот маневр вывел нас на ровную местность почти напротив церкви Данкер-Черч и примерно в ста двадцати пяти ярдах от Хагерстаунской дороги.

Батарея, которую мы должны были подавить, находилась к югу от церкви к востоку от шоссе. Они, казалось, не обращали на нас внимания, пока мы полностью не развернулись в боевой порядок и не открыли по ним огонь, после чего в течение нескольких минут шла взаимная перестрелка. Они вели огонь с довольно большой дистанции и не опустили свои орудия настолько, чтобы причинить нам какой-либо вред, все их снаряды пролетали над нами. Наши канониры быстро засыпали их шрапнелью, и вскоре их огонь ослаб, а через некоторое время прекратился вовсе. Когда дым рассеялся, мы обнаружили, что они отступили, оставив один передок и несколько убитых людей и лошадей на занятой ими позиции.

Мы прекратили стрельбу и наблюдали за бригадой нашей пехоты, которая занимала позицию справа и сзади от нас. Они сместились вправо до уровня нашего правого орудия, затем развернулись фронтом и бросились в атаку на лес к северу от церкви Данкер-Черч. Тем временем к нам стало прилетать несколько мини-пуль с юга от церкви, и мы ответили несколькими снарядами; но вскоре мы получили приказ прекратить огонь, так как возникли сомнения относительно того, не перешла ли бригада, только что вошедшая в лес, на ту сторону церкви. Не прошло и шести-восьми минут, как в лесу сразу за церковью загремел залп за залпом, и бригада, которая всего несколько минут назад так лихо атаковала лес, теперь вывалилась оттуда в беспорядочной массе. Они наткнулись на крупные силы мятежников и не смогли удержать позиции.

Теперь мы ожидали приказа запрячь передки и отступить в тыл; но вместо этого нам приказали: «Начать стрельбу!». До этого момента мы потеряли лишь двух человек и двух-трех лошадей. Мы направили огонь в лес перед нами и через несколько минут увидели цепь мятежников, идущую сквозь лес чуть правее церкви. Зная, что если эту линию не остановить, батарея D окажется в тяжелом положении, так как они зайдут нам во фланг справа, а местность слева не позволяла нам уйти тем путем, мы посылали в них одну за другой очереди картечи в быстром темпе и имели удовлетворение видеть, как линия дрогнула, а затем сломалась и вернулась в лес.

Теперь мы чувствовали, что снова владеем ситуацией, но мини-пули снова стали долетать — не так густо, как прежде, но с большой точностью, и вскоре мы обнаружили, что, хотя мы отбросили основную линию, тем временем немало снайперов спустилось в лощину на восточной стороне шоссе, а также залегло за кучей рельсов справа от нас на расстоянии не более семидесяти пяти ярдов и доставляло нам большие неудобства. У правого орудия центральной секции были застрелены три первых номера, прежде чем они успели зарядить свое орудие, и оно потеряло всех людей, кроме капрала Грея и рядового Миллса. Орудие наконец зарядили, и в кучу рельсов отправили снаряд, который, должно быть, нанес некоторый урон. У правого орудия погибли все лошади на передке, а другие орудия несли потери в людях и конях.

Теперь стало очевидно, что нам пора отступать, если мы хотим спасти батарею. Капт. Монро вскоре отдал приказ, и мы отошли к дому Маммы, как раз под холмом у нас в тылу. Нам пришлось оставить одно орудие, но лейт. Фиск вскоре вернулся с несколькими людьми, и орудие отвели в тыл с помощью пролонга, оставив передок, который был возвращен на следующий день.

Батарея вскоре вернулась на позицию, которую мы занимали утром, и пополнила боеприпасы. Лейт. Паркер отправился на поиски лошадей взамен убитых и раненых. Ему удалось раздобыть достаточно коней, так что мы были готовы к выступлению по первому требованию.

В этом бою наша батарея потеряла четыре человека убитыми, шестнадцать ранеными и два пропавшими без вести (шестеро легко раненых остались при батарее). Мы потеряли тридцать восемь лошадей. В коня капт. Монро попало шесть пуль.

Поскольку капитан Кэмпбелл из батареи B 4-го регулярного полка США был тяжело ранен, капт. Монро сменил его на посту начальника артиллерии, а командование батареей D перешло к лейт. Фиску.

День уже клонился к вечеру, когда был получен приказ занять позицию «в боевом порядке» вдоль хребта, занимаемого нами ранним утром, и с нами шли еще четыре батареи, составив в общей сложности двадцать девять орудий. Каждому офицеру было приказано вести бдительное наблюдение, и при малейшем признаке попытки противника установить артиллерию на позицию все орудия этой линии должны были открыть огонь, сосредоточив его на этой точке.

Около пяти часов было замечено, как через холм, с которого мятежная батарея обстреливала нас утром, переехал всадник, за которым почти сразу же последовали запряжки батареи, и, быстро сделав поворот налево кругом, они развернули свои орудия в боевой порядок, но прежде чем они успели сделать хоть один выстрел, двадцать девять снарядов различных видов и калибров полетели в сторону этой злополучной батареи, вызвав несколько секунд спустя величайшую панику, когда они взорвались среди орудий и передков; залп за залпом следовали в быстром темпе, и эта батарея обратилась в поспешное бегство. Другие батареи пытались удержать позицию, но все было напрасно: наш огонь был слишком частым и хорошо направленным, чтобы на этом холме мог хоть кто-то продержаться сколько-нибудь долго. Постепенно становилось все тише и тише, так что к девяти часам вся стрельба прекратилась, за исключением редких выстрелов пикетов.



Батарея D оставалась на позиции. Ночью ходили слухи, что мы практически уничтожили армию Ли и что нам остается лишь подняться и напасть на него утром, чтобы сбросить его в Потомак. Но на следующее утро мы были весьма удивлены полным отсутствием шума: вместо грохота боя мы не слышали звука даже ни единого ружейного выстрела пикета. Наше любопытство заставляло нас искать причину, пока не выяснилось, что мы находимся под парламентским флагом.

Весь день мы лежали на позиции, ожидая, что перемирие закончится и мы возобновим бой. Утром мы воспользовались бездействием, чтобы забрать оставленный на поле передок, навестить наших раненых в госпиталях, отремонтировать поврежденные орудия, передки и т.д., и наконец наступила ночь, не дав нам сделать ни единого выстрела. Это нас не совсем устраивало, ибо, хотя мы и не умирали с голоду по бою, все же общее впечатление — даже среди рядовых — заключалось в том, что мы застали противника в крайне невыгодном положении, которое из-за этой задержки упускаем.

Утром 19 сентября батарея рано приготовилась к наступательному движению, но прошло почти до полудня, прежде чем мы вышли из парка. С раннего утра мы видели, как войска продвигались вперед по Хагерстаунской дороге, и с минуты на минуту ожидали услышать грохот боя, но до наших ушей не доносилось ни звука почти до середины утра, когда была слышна отдаленная артиллерия. Что случилось? Вскоре конные посланцы вернулись на полной скорости в штаб-квартиру Макклелана и сообщили унизительную весть о том, что перед нами нет противника, так как ген. Ли воспользовался темнотой ночи и переправил все свое войско через Потомак у Шепердстаунского брода.

Хорошо, что ген. Макклелан не мог слышать все, что говорили о нем солдаты его армии, когда они все это полностью осознали; ощущение того, что это была еще одна иллюстрация превосходного полководческого мастерства противника, было очень угнетающим.

Около 12 часов наша батарея выехала из парка, пересекла поля к Хагерстаунской дороге и направилась к Шарпсбургу. Наш маршрут пролегал по тому участку дороги, на котором 17-го числа шла столь страшная борьба; ничего не было потревожено (за исключением того, что раненых вывезли), все лежало ровно так, как было оставлено вечером того дня. Когда мы достигли той части, где кукурузное поле находилось слева от нас, а церковь Данкер-Черч — справа, зрелище стало тошнотворным даже для людей, привыкших к таким сценам, ибо в поле нашего зрения лежали сотни, да что там, тысячи мертвецов такими, какими они пали, раздувшись до отвратительных форм, вдвое превышающих их естественный размер, а разложение, ускоренное небольшим дождем в ночь на 18-е число и очень жарким солнцем утром 19-го числа, превратило обнаженные части тел в черные. Мы были рады, когда миновали поле боя.

Нам казалось, что мы пустились в погоню за противником, но это заблуждение быстро развеялось, ибо еще до того, как мы достигли Шарпсбурга, нам приказали разбить лагерь на земле, которую, судя по разбросанному вокруг мусору, явно совсем недавно занимали мятежники, что подчеркивалось большим количеством особого рода живности, которая по какой-то причине (вероятно, из-за перенаселенности) покинула их и теперь принялась присасываться к нам, к нашему великому неудовольствию.

20-го числа наш лагерь перенесли в более подходящее место, и мы оставались в нем ровно месяц.

1 октября президент Линкольн посетил армию и пробыл четыре дня. Во время его визита состоялся грандиозный смотр Потомакской армии, численность которой возросла почти до 150 000 человек и которая находилась в великолепном состоянии, в то время как Ли находился в Винчестере, шт. Виргиния, со своей армией, состояние которой, по сообщениям, было плачевным; тем не менее Макклелан не проявлял никакого желания наступать на него, несмотря на неоднократные призывы президента сделать это.

Весь октябрь погода стояла прекраснейшая, как раз такая, какая была нужна для кампании, но весь месяц ген. Макклелан бездействовал, и лишь 1 ноября он был готов; тогда он выступил, но было уже поздно, ибо 7-го числа разразилась сильная метель — началась зима, и теперь передвижение стало неизбежно медленным и утомительным. Его возможность была упущена.

20 октября батарея D покинула лагерь возле Шарпсбурга и совершила марш к Бейкерсвиллу, встав лагерем вместе с нашей дивизионной артиллерией, где, как говорили, нам предстояло квартировать на зиму; но в два часа дня 26-го числа был получен приказ собираться, и вскоре мы снова выступили в поход, который продолжался до девяти часов сквозь проливной дождь, и в конце концов разбили лагерь на пахотном поле, что было очень неудобно для людей и коней, так как грязь была по щиколотку.

28-го числа наш марш продолжился на три-четыре мили, и мы разбили лагерь близ Кромптонс-Пасса. На следующий день мы продолжили путь, прошли через ущелье и встали лагерем возле Ноксвилла, шт. Мериленд. Мы оставались здесь 29-го числа.

Среди наших лошадей вспыхнула новая болезнь: у трех четвертей из них опухли языки, причем настолько сильно, что они высовывались изо рта, из-за чего бедные животные не могли есть зерно или сено; вдобавок к этому болезнь копыт, вызванная их постоянным пребыванием в грязи, развилась настолько сильно, что во многих случаях копыта почти сгнивали, что потребовало пристрелить значительное их число.

30 октября мы переправились через Потомак в Виргинию у Берлина и на следующий день начали преследование армии мятежников, имея четырехпушечную батарею, так как были вынуждены оставить два орудия из-за нехватки лошадей.

С 31 октября по 6 ноября мы продолжали марш, прибыв в Уоррентон во второй половине дня 6-го числа, где оставались до 11-го.

7-го числа батарее было приказано занять позицию в ожидании атаки. Весь день бушевала свирепая метель, доставлявшая нам массу неудобств, а поскольку мы были без палаток, нам приходилось полностью полагаться на защиту наших одеял.

10-го числа было официально объявлено, что ген. Макклелан освобожден от командования армией, а ген. Бернсайд назначен его преемником. Их обращения — одно прощальное, а другое при вступлении в командование — были зачитаны нам на вечернем построении.

Ближе к концу октября капт. Дж. Альберт Монро покинул нас, будучи произведен в майоры нашего полка и назначенный на службу в Вашингтон. Он был строгим приверженцем дисциплины и тщательным, искусным инструктором по строевой подготовке. В начале ноября майор Монро получил назначение на должность организатора и командира Артиллерийского учебного лагеря в Вашингтоне, на каковом посту он приобрел всенациональную репутацию артиллериста первоклассного порядка.

Лейтенант Фиск, будучи старшим офицером на месте, командовал батареей с недолгого времени после Энтитема до нашего прибытия в Бейкерсвилл, когда лейтенант Харкнесс, вернувшись из отпуска по болезни, принял командование.





ГЛАВА V.

Фредериксберг — Беллс-Лендинг — Хэмптон — и поездка на Запад.

11 ноября батарея совершила марш к Ватерлоо, оставаясь там до 17-го числа, а затем продолжила путь к Морристауну. Здесь снова пошли слухи о том, что мы отправляемся на зимние квартиры, и переезд 19-го числа в красивую рощу еще больше укрепил нашу веру в то, что у этих слухов есть основания; однако приказания, полученные поздно вечером 21-го числа, о том, что мы должны быть готовы к выступлению рано утром на следующий день, окончательно закрыли вопрос о зимнем лагере в этом месте.

На следующее утро батарея рано выступила в путь и к ночи достигла станции Брук на железной дороге Фредериксберг — Акуи-Крик. Погода была совершенно ужасной, холодный моросящий дождь шел весь день напролет, делая марш весьма неприятным.

Наше пребывание здесь затянулось до 7 декабря. Дважды за это время мы получали приказы о выступлении, но сильные метели заставляли их отменять; однако 7-го числа мы выступили, но, пройдя четыре или пять миль, достигли холма, столь крутого и обледенелого, что лошади не смогли втащить повозки наверх, и мы разбили лагерь на холме, растянув наши орудия и передки от вершины до подножия. На следующий день нам удалось преодолеть холм и продолжить путь на Фредериксберг. 9-го числа мы заняли позицию напротив города и разбили лагерь.

Ген. Бернсайд, приняв командование армией с согласия ген. Халлека, отказался от плана ген. Макклелана, который заключался в том, чтобы быстрым маршем на Гордонсвилл вклиниться между разделенными силами ген. Ли (поскольку тот направил ген. Лонгстрита через Блу-Ридж для противодействия наступлению федеральных войск на столицу Конфедерации) и разбить их по частям, и принял новый план операций. Его целью должно было стать взятие Ричмонда, а не уничтожение армии ген. Ли.

Федеральная армия в то время насчитывала 120 000 человек. Некоторое драгоценное время было потрачено на ее реорганизацию. Вместо прежнего корпусного формирования она теперь организовывалась в три крупных дивизиона, каждый из которых состоял из двух корпусов. Ген. Самнер был назначен командовать правым, ген. Франклин — левым, а ген. Гукер — центральным, а также имелся крупный резерв под командованием ген. Зигеля.

План, изложенный ген. Бернсайдом, заключался в том, чтобы сосредоточить армию в Уоррентоне, сделать ложный маневр с форсированием Раппаханнока, заставив противника поверить, что готовится атака на Гордонсвилл, а затем перебросить всю армию к Фредериксбергу и оттуда стремительно маршировать на Ричмонд; но здесь снова кто-то допустил ошибку. Для форсирования Раппаханнока необходимо было построить понтонные мосты. Ген. Бернсайд полагал, что об этом вопросе полностью позаботились и понтоны будут на месте к моменту его прибытия 15 ноября; вместо этого они прибыли лишь 25-го числа месяца, а 10 декабря все было готово к наведению мостов через реку.

Тем временем противник раскрыл этот план, и 22-го числа ген. Бернсайд и командиры его дивизионов испытали унижение, увидев противоположные высоты, покрытые батареями противника и заполненные его пехотой. Армия ген. Ли численностью около 80 000 человек была полностью подведена и расположилась полукругом вокруг Фредериксберга, причем каждое крыло упиралось в реку — правое у Порт-Ройала ниже города, а левое на небольшом расстоянии выше него.

10 декабря, когда все было готово, ген. Бернсайд отдал приказ навести мосты ранним утром следующего дня: три должны были быть построены непосредственно перед Фредериксбергом, а два — в паре миль ниже по течению. Утро 11-го числа выдалось холодным и сырым, стоял густой туман, среди которого и началась работа.

Высоты со стороны Фалмута находились вплотную к кромке реки, которая в этом месте имеет ширину около трехсот ярдов. На этих высотах были установлены сто сорок семь орудий. Мосты ниже города были наведены без особого сопротивления; но перед городом по строителям мостов был открыт ураганный огонь из-за каменных стен и из окон, заставивший их отступить и эффективно предотвративший дальнейшие работы на них.

Около шести часов была предпринята еще одна попытка с тем же результатом. Тогда ген. Бернсайд приказал орудиям, установленным на Саффордских высотах, открыть огонь по городу и при необходимости разрушить его до основания. Более ста орудий немедленно откликнулись на приказ, и начался грохот, который был слышен за мили и который буквально сотрясал землю, продолжаясь почти три часа.

Посредь этой стрельбы была предпринята еще одна попытка навести мосты; но, как ни странно, все еще оставались снайперы, противостоявшие им, и они были вынуждены отступить; тогда были призваны добровольцы, чтобы переправиться через реку и выбить неприятеля из их укрытий. На призыв откликнулись три полка, их быстро переправили на другой берег, и за короткое время снайперы были выбиты, около сотни из них взяты в плен, а мосты наведены.

До наступления темноты дивизион Самнера и часть дивизиона Гукера переправились на южный берег реки. Произошло значительное количество стычек, пока войска пробивались с боем через город на лежащие за ним равнины.

Ранним утром 12-го числа переправилась остальная часть армии, и батарея D последовала вместе с ней. Наше продвижение вверх по улицам от реки было чрезвычайно опасным из-за того, что противник пристрелялся идеально и ухитрялся пускать рикошетом ядро за ядром прямо по центру улицы, заставляя нас пользоваться тротуарами. Время от времени они взрывали снаряд неприятно близко; но нам удалось добраться до верхней части города без серьезных потерь. Здесь мы укрылись за большим каменным складом, где оставались весь день и до рассвета следующего утра, после чего нас продвинули ближе к противнику.

Весь день 13-го числа мы лежали под огнем, защищенные зданиями. Противник обстреливал Фредериксберг все утро, а около полудня был отдан приказ нашей пехоте наступать на высоты Мари. Туман рассеялся, и каждое движение наших войск было отчетливо видно мятежникам на высотах. Затем началась жесточайшая канонада, за которой спустя несколько мгновений, когда наши войска достигли каменной стены у подножия холма Мари, последовал залп за залпом ружейного огня. Огонь с холма Мари был настолько устрашающим, что нашу артиллерию нельзя было выдвинуть вперед, и пехоте пришлось отступить.

Люди батареи D быстро убедились в страшной работе, происходившей впереди, по огромному числу раненых, проходивших мимо них в тыл. За пятнадцать минут из 5600 человек, веденных в бой ген. Хэнкоком, 2000 были выведены из строя. Весь день и почти до темноты 14-го числа наша батарея оставалась на месте, куда мы перебрались утром.

Незадолго до темноты нам приказали продвинуться вперед через равнину слева от города и обстрелять укрепления на высотах Мари. Мы заняли позицию на краю насыпи высотой по меньшей мере в пять-шесть футов. Мы установили наши орудия на позицию, а затем отвели передки и задки под защиту насыпи, и, когда все было готово, открыли огонь во всю мочь. Мы думали, что легко расправимся с противником, но примерно через три минуты они убедили нас, что мы «напали на ложный след», ибо они просто обрушили на нас град снарядов и мини-пуль, заставивший нас искать укрытие. Мы прижались к насыпи, пока они не утихли, а затем зарядили все наши орудия и дали бортовой залп. Мы сделали два-три залпа, а затем настала их очередь; это повторялось три-четыре раза; но в конце концов нам даже отказали в привилегии сделать хотя бы один-два выстрела, так как их огонь поддерживался долгое время, и они укладывали свои снаряды точно в цель. Позже мы выяснили, что они заранее разметили местность перед собой, знали до тонкости каждую позицию и могли бросить снаряд в любую из них; и тогда всем нам стало очевидно, что нам здесь делать нечего, так что мы запрягли передки и отступили в нижнюю часть города.

Здесь мы оставались до двух часов ночи 15-го числа, когда снова переправились через реку и вернулись в наш старый лагерь. К рассвету вся наша армия переправилась на фалмутский берег, и битва при Фредериксберге завершилась.

Батарея D, хотя и находилась все время под огнем, в бой не вступала, за исключением этого единственного случая, и почти не пострадала: единственными нашими потерями стали раненая рука первого сержанта Р. Генри Ли и сломанное дышло артиллерийского задка.

Капитан У. У. Бакли, который 30 октября был произведен из первого лейтенанта в капитаны и назначен в Батарею D, прибыл в наш лагерь 10 декабря, как раз вовремя, чтобы принять участие в этом бою.

17 декабря батарея была отведена примерно на полтора мили назад от реки в рощу, где солдаты приступили к строительству зимних квартир. Сначала выкапывался подвал глубиной около фута, длиной шесть футов и шириной четыре фута; его стены обкладывались сосновыми плахами, снаружи земля утрамбовывалась, в развилку двух вертикальных столбов укладывался конечный брус, покрытый нашими палатками-укрытиями, а снаружи возводилась глинобитная труба, причем палатка плотно натягивалась вокруг камина. С обеих сторон мы устроили нары, приподнятые над землей и забитые еловыми ветками. Когда эти жилища были завершены и мы затопили в каминах яркие, веселые костры, мы почувствовали себя настолько комфортно и счастливо, насколько это вообще возможно для солдат.

С этого времени и до 6 февраля 1863 года наше время уходило на выполнение обычных солдатских обязанностей, таких как муштровка, смотры и т. д., с тем лишь изменением, что в период с 10 по 21 января мы находились по приказу в состоянии готовности к выступлению с целью пересечь реку Раппаханнок для похода против мятежников.

Генерал Бернсайд хотел по возможности исправить неудачу, постигшую армию Союза, и разработал новый план, целью которого было немедленное наступление на Ричмонд. Его план заключался в том, чтобы сделать демонстративный маневр выше Фредериксберга, а основные силы переправить на шесть миль ниже. Крупные силы кавалерии с четырьмя орудиями должны были переправиться у Келлис-Форд, двинуться к Рапидану, уничтожить железную дорогу и мосты в тылу генерала Ли, пересечь Виргинию и соединиться с гарнизоном Союза в Саффолке.

Это движение было остановлено по приказу Президента: жалобы недовольных офицеров возымели действие, и генералу Бернсайду было приказано не предпринимать этого маневрирования.

К 10 января план изменился. Теперь предполагалось переправиться через Раппаханнок выше Фредериксберга, обойти противника во фланги и навязать сражение. Президент дал свое разрешение, и войска были приведены в состояние готовности к маршу. Понтоны были доставлены к окрестностям Банкс-Форд, и все было готово для наведения моста через вздувшуюся реку. Большая часть армии была подведена к окрестностям переправы, и планировалось начать движение утром 21 января, но вечером 20-го разразился страшный шторм с ветром, мокрым снегом и дождем, какого редко доводилось видеть в тех краях; он продолжался всю ночь, и когда наступило утро, вся местность превратилась в гигантское грязевое болово, так что в течение многих часов войска безнадежно увязали — двигаться в каком-либо направлении было невозможно, и каждая попытка сдвинуться с места лишь глубже погружала колеса артиллерии и повозок в мягкую липкую грязь. В конце концов войскам отдали приказ вернуться в зимние лагеря, и то, что вошло в историю как «грязевой марш», завершилось.

Батарее D посчастливилось не покидать свой лагерь по этому случаю; в течение десяти дней мы стояли запряженными, готовые двинуться в путь по первому требованию, но, к счастью, нас не вызвали, и таким образом мы избежали крайне неприятного эпизода.

В последнюю неделю января стояла штормовая и холодная погода, но поскольку мы были с комфортом размещены, пайки выдавались вдоволь, а служба была легкой, нам удалось пережить это время без особых неудобств.

Февраль начался бурно: 2-го числа было очень холодно, 3-го — еще холоднее, а 4-го из-за сильнейшего холода солдаты не могли делать практически ничего, кроме как сидеть у костров.

6-го числа был получен приказ собраться как можно скорее и быть готовыми к маршу через час. Около восьми часов батарея выступила из зимнего лагеря и двинулась маршем под холодным проливным дождем в сторону Беллс-Лендинг на реке Потомак, находившегося примерно в двенадцати милях от нас. Дороги были исключительно грязевыми, так что наше продвижение неизбежно шло очень медленно; максимум, на что мы были способны, — это около шести миль в первый день; орудия и артиллерийские передки застревали в грязи, и нам приходилось впрягать по две упряжки, чтобы вытащить их. Наше состояние можно представить: уставшие, насквозь промокшие и не имеющие никакой возможности защититься от холодного шторма, который продолжался всю ночь.

На следующий день нам с большим трудом удалось дотащить орудия и передки до пристани; однако батарейная повозка и кузнечный горн не прибыли, и за ними отправили шесть пар лошадей. Их обнаружили примерно в пяти милях позади: кузнечный горн лежал вверх дном в ручье, съехав с моста накануне вечером. В конце концов мы вытащили его на дорогу и доставили вместе с батарейной повозкой в лагерь.

Около двух часов ночи 9-го числа людей подняли, и они начали погрузку батареи на баржи. В девять часов погрузка батареи завершилась. Баржи вытолкали на стремнину и бросили якорь до четырех часов дня, когда пароход взял наш буксирный конец и оттащил нас вниз по реке на несколько миль, где мы снова бросили якорь и оставались до 11-го числа, когда продолжили путь; однако около полудня началась буря, и мы укрылись в Сент-Мэрис-Бей. Весь день 12-го числа буря продолжалась, и мы оставались в гавани.

В ста ярдах от места стоянки наших барж возвышались огромные скалы, и во время отлива на их склонах можно было разглядеть бесчисленное множество устриц. Было получено разрешение воспользоваться шлюпками для их сбора, и вскоре удалось добыть большое количество этих моллюсков. Как нетрудно представить, для людей, чей рацион состоял в основном из «соленой солонины» и свинки, такая перемена в пище оказалась весьма кстати.

13-е число выдалось ясным и приятным, мы тронулись в путь ранним утром и дошли до устья реки, но залив оказался настолько штормовым, что попытку пересечь его сочли небезопасной, и мы укрылись в гавани до трех часов дня. К тому времени ветер утих, и мы снова направились к Фортресс-Монро. Мы прибыли в Хэмптон на рассвете и немедленно высадились на берег. На следующий день мы разбили лагерь неподалеку от Хэмптона.

Хэмптон в то время представлял собой руины. Когда мятежный генерал Магрудер эвакуировал этот населенный пункт, он сжег его, оставив едва ли хоть одно уцелевшее здание. До войны это, должно быть, было прекрасное место, но к моменту нашего прибытия оно было отдано во власть негров, которые построили хижины из руин и вели весьма беззаботную жизнь.

Один предприимчивый темнокожий открыл устричную лавку и, как только мы оказались в лагере, стал зазывать нас покупателями, но поскольку нам уже давно не платили жалования, почти у всех были пустые карманы; у нас, правда, водились «каламазуйские» гринбеки, но они потеряли свою ценность. Мы чувствовали, что нашему организму требуется смена рациона, и устрицы как нельзя лучше подходили для того, чтобы подбодрить нас, поэтому мы послали одного из наших товарищей в устричную лавку. Он купил галлон устриц и предложил в уплату двухдолларовую банкноту «Каламазу». Темнокожий засомневался в подлинности купюры, но его уверили, что она настоящая и что он может сходить к капитану и убедиться, что все в порядке; однако прежде чем темнокожий успел уйти, в помещение вошел капитан. Купюру предъявили, и капитан выдал ему два доллара восемьдесят центов хорошими правительственными гринбеками, заметив, что для него она стоит три доллара. Этот шаг закрепил ценность каламазуйских гринбеков, и мы обзавелись изрядным запасом устриц. (Капитан Бакли находился в это время в отпуске по болезни, но его парадный мундир оставался в лагере.)

С 15 февраля по 11 марта мы оставались в лагере у Хэмптона, проводя время за обычным кругом лагерных обязанностей. Снег и дождь сменялись приятной погодой. Служба была легкой, а изобилие еды, удобное место для сна и возможность получать увольнительные для посещения многочисленных достопримечательностей поблизости заставляли нас чувствовать себя вполне довольными своим положением.

27 февраля капитан Бакли вернулся из отпуска по болезни. Лейтенант Паркер, чья очередь подошла брать отпуск, покинул батарею 2 марта и отправился в Род-Айленд.

В два часа ночи 6-го числа Джон Т. Грин скончался от кори и был похоронен в три часа дня 7-го числа с воинскими почестями.

Первый лейтенант Д. К. Харкнесс по собственному прошению был уволен со службы и 7-го числа убыл домой.

11 марта батарея передислоцировалась в Ньюпорт-Ньюс, где оставалась до 16-го числа; в этот день лагерь был перенесен примерно на милю назад в сторону Хэмптона.

Как раз с наступлением ночи 18-го числа был получен приказ заготовить пятидневный пайковый запас и быть готовыми к маршу рано утром следующего дня. В шесть часов утра 19-го числа мы выступили на Фортресс-Монро. Вскоре после выхода из лагеря пошел снег; шторм быстро усиливался и к полудню превратился в настоящую метель. Добраться до пункта назначения оказалось невозможно, и мы были вынуждены разбить лагерь. Мы провели крайне неприятную ночь; дров катастрофически не хватало, и с огромным трудом удалось собрать столько, чтобы не замерзнуть. Снег выпал глубиной в восемь-десять дюймов, что сильно добавило нам неудобств.

На следующее утро мы продолжили путь на Фортресс-Монро и с тамошней пристани погрузили нашу батарею на пароход «Джон Брукс», а лошадей — на две шхуны, после чего ранним утром 22-го числа на буксире у парохода отправились в Балтимор, штат Мэриленд. Наш переход через Чесапикский залив выдался довольно бурным; временами волнение было настолько сильным, что пароходу пришлось отдать буксирный конец и пустить нас в свободное плавание. Он лег в дрейф неподалеку от нас до утра, когда снова взял нас на буксир, и мы продолжили путь без дальнейших происшествий, прибыв в Балтимор на рассвете 24-го числа.

Батарея была перегружена с судов на платформы как можно быстрее, и в три часа дня отправилась из Балтимора по железной дороге Baltimore & Ohio Railroad в Паркерсберг на реке Огайо. Наш поезд состоял из платформ, на которых разместились орудия и задки, и товарных вагонов, приспособленных для перевозки людей и лошадей — единственная разница между вагонами для людей и теми, где везли лошадей, заключалась в нескольких сосновых досках, положенных поперек вагона, чтобы солдаты могли на них сидеть. На этот путь ушло две ночи и один день, и 27-го числа мы прибыли в Паркерсберг. По пути часто делались долгие остановки, позволявшие солдатам совершать небольшие вылазки за фуражом; поскольку они почти всегда оказывались весьма успешными, происходил внезапный прирост как количества, так и разнообразия их рациона, что приходилось бойцам по душе, и это обстоятельство в сочетании с постоянной сменой пейзажей сделало поездку очень приятной.

Большая часть 27-го числа ушла на перегрузку батареи с железнодорожных платформ на речной пароход, и вечером мы начали наш спуск по реке Огайо, продолжавшийся всю ночь и вплоть до восьми часов вечера 28-го числа, когда нос нашего парохода ткнулся в речной берег милях в шести-восьми выше Цинциннати. Рано утром следующего дня мы продолжили путь вниз по реке до Ковингтона, где наш вид транспорта снова сменился с судна на поезда. Мы прибыли в Лексингтон, штат Кентукки, около восьми часов утра 30-го числа, разгрузили батарею и разбили лагерь примерно в шести милях от этого города.

После провала последней операции генерала Бернсайда с Потомакской армией, завершившейся «грязевым маршем», он по собственному желанию был освобожден от этого командования, сразу же отправился в Вашингтон и официально подал Президенту прошение об отставке с поста генерал-майора добровольцев, однако мистер Линкольн отказался его принять, заметив, что у него «есть для него иное дело».

После короткого отпуска, во время которого он посетил Провиденс и был восторженно встречен земляками, генерал Бернсайд вернулся в Вашингтон, надеясь получить под начало свой старый 9-й корпус, но Президент после нескольких совещаний с ним 26 марта назначил его командующим Департаментом Огайо. Приняв это командование, генерал Бернсайд попросил разрешить ему забрать с собой 9-й корпус. Его просьба была удовлетворена, и поскольку Батарея D была передана в состав этого корпуса, мы получили возможность следовать за судьбой нашего горячо любимого Бернсайда.

Батарея простояла в лагере у Лексингтона ровно неделю. Вечером 7 апреля был получен приказ о выступлении, и рано утром 8-го мы собрались и запряглись, но задержались почти до полудня из-за выдачи жалования солдатам. Как только с этим было покончено, мы начали марш, но, пройдя милях в восьми-десяти, встали бивуаком до утра, после чего продолжили движение и до наступления темноты достигли лагеря Кэмп-Дик-Робинсон после приятного перехода длиной около двадцати миль по одной из лучших дорог.

Лагерь Батареи D располагался по одну сторону дороги, а прямо напротив него лагерем стоял 7-й Род-Айлендский полк. Поскольку в обеих частях было много старых знакомых, такое соседство делало пребывание весьма приятным для бойцов обоих подразделений.

По дороге из Лексингтона в Кэмп-Дик-Робинсон некоторые из наших солдат останавливались в пути, чтобы изучить страну в целом и винокурни в частности. Их охватило непреодолимое желание узнать, как именно производится тот напиток, который за малую сумму способен вмиг сделать из нищего миллионера, а из рядового — бригадного генерала: их интерес был так велик, что они потеряли счет времени, и осмотр затянулся на два дня. Люди из батареи начали думать, что больше никогда не увидят своих товарищей; все они были всеобщими любимцами, и их возвращения ждали с нетерпением.

Наконец, однажды днем по пыльной дороге в сторону нашего лагеря покатилось огромное облако пыли, и время от времени, когда завеса пыли рассеивалась от ветра, можно было разглядеть семейную коляску: на козлах сидел темнокожий кучер, рядом с ним — солдат, а лошади мчались во весь опор. По мере приближения солдата узнали в одном из отсутствовавших, и когда коляска вихрем свернула с тракта в наш лагерь и с шиком остановилась перед палаткой капитана, а изнутри один за другим стали вылезать наши пропавшие товарищи, выстроились в ряд и при появлении капитана отдали ему честь и доложили о прибытии к исполнению обязанностей — это выглядело настолько комично и дерзко, что вызвало дружный смех у солдат и лишило капитана возможности сказать что-либо иное, кроме «По своим палаткам», хотя сам он старался сохранять серьезное выражение лица.

Солдаты часто совершали вылазки в дальние окрестные селения; погода стояла большей частью очень теплая и приятная, что делало эти прогулки по живописному краю весьма увлекательными.

26-го числа рано утром мы выступили на Стэмфорд, расположенный примерно в восемнадцати милях от нас. Мы прибыли к месту назначения около трех часов дня и разбили лагерь, в котором оставались до 30-го числа, когда пришел приказ свернуться как можно скорее и двигаться на Колумбию, лежащую примерно в двадцати пяти милях отсюда. Мы вскоре вышли на дорогу и, пройдя около двадцати миль, разбили лагерь у Карпентерс-Крик.

Следующий день, 1 мая, прошел в бивуаке в ежеминутном ожидании приказа о марше, но до самого вечера ничего не поступало, пока наконец нам не велели готовиться к выступлению в пять часов утра. На рассвете этот приказ был отменен.

2 мая нам разрешили установить палатки типа А, что заставило нас подумать о затягивании нашего пребывания в этом месте. Как хорошо, что мы поставили палатки: весь день 3-го числа и почти весь день 4-го бушевала сильная гроза, и без палаток мы оказались бы в плачевном состоянии.

Поздно вечером 4-го числа поступил приказ приготовить двухдневный запас пайков и быть готовыми к маршу в полночь; вскоре после этого прозвучал сигнал «По коням!», и мы начали пятнадцатилильней марш по очень пересеченной дороге под непрекращавшимся весь день дождем, который вместе с дождями двух предыдущих дней превратил красную глину в липкую жижу глубиной в несколько дюймов, что сделало наше продвижение крайне медленным и утомительным. Рано утром 6-го числа мы продолжили марш, добравшись около полудня до городка Бампус. Задержавшись лишь на то время, пока кормили лошадей и обедали, мы затем двинулись дальше и разбили лагерь в нескольких милях от Сомерсета.

7-го числа мы перенесли лагерь в Сомерсет, где пробыли до 4 июня, занимаясь общими лагерными обязанностями, муштрой и т. д. Сена было крайне мало, и через день лошадей выводили попастись. Эти выходы оказались очень приятными для солдат, поскольку сводили их с местными фермерами и давали возможность раздобыть масла, яиц и другой желанной провизии.

22-го числа поступил приказ сдать палатки типа А и весь излишний багаж, и ходили слухи, что мы вскоре отправимся в Восточный Теннесси; однако день за днем проходил, а о подобном перемещении больше ничего не было слышно.

25-го числа, когда ездовые находились в трех-четырех милях от лагеря, пася лошадей, в расположение части вихрем влетел ординарец с приказанием как можно скорее запрячь батарею и тревожной вестью о том, что наши пикеты были сбиты неприятелем, который стремительно приближался к Сомерсету.

За лошадьми немедленно послали гонца, и с его прибытием к ним начались такие грандиозные скачки с препятствиями, каких редко кому доводилось видеть: каждый на свой страх и риск рванул в лагерь — через поля, преодолевая изгороди и канавы, устроив для остававшихся в лагере солдат весьма увлекательное и забавное зрелище на финише. По прибытии батарея была запряжена и оставалась в таком положении, готовая тронуться в путь по первому сигналу, до наступления темноты, когда все стихло и вернулось в привычное русло.

Именно в этом лагере солдаты батареи получили довольно устрашающее представление о карстовой природе этой части Кентукки. Наш лагерь располагался на гребне довольно крупной котловины, на дне которой находился пруд окружностью примерно в пять-шестьсот футов. Он существовал здесь с самого нашего прихода в эти места, и у нас не было причин полагать, что он не является постоянным элементом пейзажа; однако однажды ночью около полуночи людей разбудили странные и необычные звуки, явно доносившиеся со стороны пруда. Было проведено расследование, но выяснить удалось лишь то, что уровень воды в пруду стремительно падает. Терпеливо дождавшись рассвета, обнаружили, что наш пруд исчез, а в самом центре углубления зияет дыра размером с бочку, очевидно ведшая в одну из многочисленных пещер, которыми изобилует здешняя местность.

Генерал Бернсайд выехал из Цинциннати 30 мая к Хикманс-Бридж, штат Кентукки, с целью повести 9-й и 23-й корпуса через Камберлендские горы в Восточный Теннесси, но по прибытии в Лексингтон его встретил приказ Военного министерства с требованием усилить войска генерала Гранта под Виксбургом. В распоряжении генерала Бернсайда в то время находились 23-й корпус, сформированный из разрозненных мелких подразделений, ранее распыленных по Кентукки, Огайо и Индиане, организацию которых он не считал до конца завершенной, и его старый, надежный и преданный 9-й корпус. Проявив свое обычное бескорыстие и благородство души, генерал Бернсайд отбросил все свои планы и стремления, немедленно двинул две дивизии 9-го корпуса к Виксбургу и запросил по телеграфу Военного секретаря о разрешении сопровождать их, однако министр этого не позволил, и командование принял генерал Паркс.

Приказ об этом походе 9-го корпуса достиг Батареи D в ее сомерсетском лагере незадолго до часу ночи 4 июня, и на рассвете батарея снялась со стоянки и выступила маршем на Лексингтон.

Вечером 5-го числа мы достигли Стэмфорда, и людей продержали на ногах за полночь, пока они расписывались в ведомостях и получали жалование. Ночь на 6-е число мы провели в наших старых казармах в Кэмп-Дик-Робинсон.

В десять часов утра батарея прибыла на железнодорожную станцию в Лексингтоне, и солдаты сразу же принялись погружать батарею на платформы для начала намеченного пути, однако почти по завершении этой работы приказ был отменен; батарею выгрузили, отвели примерно в три мили от Лексингтона и разбили лагерь.

Ночью до нас дошла весть о том, что Луи Лафон, военнослужащий батареи, оступился или был сброшен с лестницы у гауптвахты в Лексингтоне и сломал шею. Лафон был общительным, добродушным человеком, которого любили товарищи, и его гибель омрачила весь личный состав.

На следующий день батарея получила приказ о временном переводе в состав 23-го корпуса вместе с предписанием выступить 11-го числа; в назначенный день она передислоцировалась в Кэмп-Нельсон, находившийся примерно в пяти милях оттуда, где оставалась до 12 июля. Наше положение здесь было очень приятным: лагерь расположился в самом центре той прекрасной страны мятлика, в окружении роскошных полей кукурузы, пшеницы, ржи и поистине великолепного клевера. Наши лошади наслаждались этим, и ездовые были рады видеть их такими откормленными и лоснящимися от столь превосходного фуража.

С приближением 4 июля мы начали масштабные приготовления к празднованию. Кларк Уолкер, наш плотник, отправился в Николсвейл и построил танцевальную площадку; с горожанами договорились об организации банкета за умеренную плату; словом, было предусмотрено все, что могло способствовать успеху этого дня. На рассвете 4-го числа солдаты уже вовсю хлопотали, нарезая траву для использования в качестве пыжей (ведь на рассвете нам предстояло дать национальный салют), и складывали ее возле каждого орудия.

Едва солнце показалось из-за горизонтом, каждый канонир занял свое место — орудия были предварительно заряжены и почти до дульного среза набиты влажной травой; номер четвертый замер с натянутым вытяжным шнуром в положении готовности, как вдруг над утренней тишиной прозвучала команда: «По батарее, огонь!». В этот момент из шести орудий батареи грянул залп, который был слышен на двадцать миль вокруг; за ним с максимально возможной скоростью последовали другие залпы, пока не был произведен салют в честь каждого штата, состоявшего в то время в Союзе.

После поверки лошадей солдатам разрешили отправиться в селение для реализации намеченной программы. Скрипач батареи Дэн Эллиот обеспечивал музыкальное сопровождение танцев, превзойдя все свои прежние успехи. Соблюдение праздника прошло великолепно, солдаты вернулись в лагерь около шести часов вечера, полностью довольные общим успехом торжеств. На закате утренний салют повторили, заставив каждого почувствовать, что день прошел должным образом.

5 июля слухи о приближении генерала Джона Моргана во главе отряда примерно из 3000 конников и шести орудий начали волновать горожан. Фермеры со всевозможной поспешностью сгоняли скот, лошадей и прочее имущество в пределы наших позиций; батарея установила орудия на позиции, контролирующие дороги, в то время как пехота отрывала стрелковые ячейки и принимала все меры, чтобы оказать этим налетчикам самый радушный прием, если они вздумают сунуться в нашу сторону.

Волнение продолжалось следующие пять дней, но 11-го числа стало известно, что Морган обошел нас стороной, пройдя в добром десятке миль к западу от наших позиций, и еще 8-го числа пересек реку Огайо в Индиане, где чинил всевозможные бесчинства.

12 июля поступил приказ батарее выступить в девять часов утра на Лексингтон, погрузиться на поезда и немедленно следовать на Цинциннати. В восемь часов утра 13-го числа был достигнут Ковингтон, и как только батарею разгрузили, мы переправились через реку в Цинциннати. Этот город пребывал в состоянии сильнейшего возбуждения — там каждую минуту ждали появления Моргана на улицах, и при непрекращающемся гуле сильно преувеличенных слухов о масштабах и жестокости его бесчинств немудрено было с распростертыми объятиями встретить любое средство, сулившее защиту от подобного чудовища. Все ополчение находилось под ружьем, но появление батареи легкой артиллерии, особенно ветеранского соединения, про которое все знали, что оно нюхало пороху и не раз, подобно Батарее D, действовало весьма успокаивающе. Их радость выражалась в оказанном нам приеме; поистине, столь царственный прием заставил меня опасаться, что появись Джон Морган перед нами в ту ночь, он встретил бы с нашей стороны минимальное сопротивление — обстоятельство, случившееся за почти четырехлетнюю службу Батареи D всего лишь раз.

Едва мы высадились на дамбе, как нас начали чествовать овациями, которые нарастали с каждым кварталом, а когда мы пересекли Рейн — канал, протекавший через центр города, — эта манифестация достигла апогея. Данная часть города была преимущественно заселена немцами. На каждом углу находилась пивная, торгующая разливным пивом, а то и по одной-две посреди квартала. Когда мы проходили мимо, содержатели пивных выходили к нам, держа между каждым пальцем обеих рук по бокалу пива. Капитан Бакли усадил канониров верхом и отдал строгий приказ никому не спешиваться без разрешения, однако эта предосторожность была абсолютно излишней, ибо у солдат не возникало ни малейшего желания слезать с коней при таком изобилии пива вокруг. Кое-кто приложился разок, другие дважды или трижды, а куда большая часть делала это так часто, что по прибытии в лагерь на окраине города выяснилось: изрядная часть личного состава готова завалиться спать немедленно, так что трезвенникам пришлось выполнять всю работу по распрямлению, поятке и кормлению лошадей в качестве награды за их примерное поведение.

Рано на следующее утро три секции батареи были выдвинуты по трем главным дорогам, ведущим к городу с севера, и, выбрав позиции, которые простреливали эти направления на значительное расстояние, встали в боевой порядок. Нашей поддержкой служило ополчение из города и окрестных сел, которое считало — и мы были с ними солидарны, — что если Морган попытается войти в Цинциннати, его ждет очень горячий прием. Однако Морган не стал штурмовать город, а прошел в нескольких милях от нашего фронта и в конце концов был захвачен генералом Шеклфордом 26-го числа близ Нью-Ливбона.

16 июля батарея была снята с пикетной службы и разбила лагерь на Вайн-Стрит-Хилл.

17 июля генерал Бернсайд приказал капитану Бакли перебросить батарею на Девятую улицу, неподалеку от своей штаб-квартиры, разместить орудийные повозки во дворе для повозок, лошадей — в конюшне, а людей обеспечить помещением в зале неподалеку. Сказать, что солдаты были чрезвычайно довольны этим решением — значит лишь мягко выразить их чувства. Среди них ходило множество догадок о том, с чего вдруг на них свалилась такая удача. Поначалу бойцы склонялись к мысли, будто дело в том, что генерал Бернсайд благоволит к нам, и, получив возможность обеспечить нам «сладкую жизнь», он ею воспользовался; однако в свете последующих событий они стали думать, что к этой причине примешалось желание держать батарею в городе подле себя, дабы использовать ее в качестве устрашающего средства против участников призывных бунтов, ропот и недовольство которых нарастали с каждым днем, а вечерние сборища на разных рыночных площадях привлекали все больше участников по мере продвижения призыва.

Первый намек на то, что от нас потребуется подобная служба, офицеры батареи получили через несколько вечеров после начала нашего нового размещения, когда в зал явился ординарец из штаба и стал разыскивать капитана Бакли, которого обнаружить не удалось; к несчастью, самым старшим по званию из наличных офицеров оказался дежурный сержант, о чем ординарец был вынужден доложить генералу. Тот велел ему вернуться к батарее, отыскать офицера и приказать ему немедленно явиться в штаб. К тому времени лейтенант Паркер уже вернулся и незамедлительно явился к генералу Бернсайду. Последний оказался крайне разгневан, принялся отчитывать его за вопиющую невнимательность к службе со стороны офицеров Батареи D и приказал передать капитану Бакли требование держать батарею в готовности к запряжке по первому сигналу в любое время дня и ночи. Это дало нам понять, что мы находимся в столь комфортных квартирах вовсе не ради собственного удовольствия, а в силу возможных служебных обязанностей. После этого увольнять из расположения разрешалось лишь нескольких человек одновременно, а все остальные должны были находиться в пределах слышимости от зала.

Денно и нощно — через день — батарею выводили на парады и проводили по разным районам города. По воскресеньям мы маршировали к дамбе, где проходили смотр, после чего в течение часа-двух занимались муштрой — просто чтобы напомнить злонамеренным горожанам о присутствии в их городе шестиорудийной батареи, которая быстро покончит с любой устроившей беспорядки толпой.

Однажды около половины девятого вечера поступил приказ немедленно запрячь батарею, и по готовности она выступила к рыночной площади, расположенной почти в самом центре города, где, по сообщениям, собиралась толпа. Приближаясь к месту, капитан отдал команду: «Рысью, марш!», и батарея вихрем вылетела из-за угла на рыночную площадь колонной секций, разделяясь при достижении крытого рынка: правые орудия обошли его справа, а левые — слева, соединившись за зданием и продолжив движение до конца квартала, после чего совершили разворот противоходом и вернулись назад. К моменту нашего прибытия в конец рыночной площади вокруг не оставалось почти ни души: все, судя по всему, убедились, что генерал Бернсайд твердо намерен не допустить никаких враждебных сборищ в Цинциннати.

Это был единственный случай, когда потребовалось устроить подобную демонстрацию. Все успокоилось, и с той поры и до окончания нашего пребывания здесь, 10 августа, Батарею D больше не привлекали к запугиваниям.

В девять часов утра 10 августа мы переправились через реку Огайо, погрузили батарею на платформы и в два часа дня покинули Ковингтон курсом на Лексингтон. Прибыв туда сразу после полуночи, людей немедленно заставили разгружать батарею, а как только с этим было покончено и они приготовили и съели завтрак, прозвучал сигнал «По коням!», и батарея двинулась на Кэмп-Нельсон. Там мы оставались до 15-го числа, занимаясь общим ремонтом и переоснащением; были приняты все меры, чтобы привести нашу батарею в наилучшее состояние. Получили новые комплекты сбруи, батарейная повозка была тщательно отремонтирована и пополнена, а личному составу выдали обмундирование. Те из солдат, кто запасся им вдоволь, имели основания радоваться этому; те же, кто пренебрег этим, пожалели об этом еще до окончания грядущей кампании.





ГЛАВА VI

Кампания в Восточном Теннесси.

11 августа генерал Бернсайд прибыл в Хикманс-Бридж, штат Кентукки, и приступил к финальным приготовлениям к своему походу в Восточный Теннесси. Он получил известие, что 9-й корпус был высвобожден генералом Грантом и теперь движется на север, причем передовые полки уже достигли Каиро и ожидаются в Цинциннати не позже 15-го числа.

23-й корпус под командованием генерала Хартзаффа сосредоточился тремя колоннами в разных пунктах: одна под началом генерала Уайта — в Колумбии; вторая под началом генерала Хасколла — в Сомерсете; и третья под началом генерала Картера — в Краб-Орчард. С этой последней колонной и должен был выступить генерал Бернсайд.

20-го числа генерал отдал приказ о начале наступления 21-го числа, и наконец эта так долго откладывавшаяся, столь желанная и горячо вымоленная экспедиция должна была стартовать.

Какое же значение эти два слова — «наконец» — имели тогда для тысяч, да что там, десятков тысяч людей! Для президента Линкольна это означало, что с его сердца спадает один из тяжелых грузов, давивших на него уже полтора года — а именно сострадание к верному народу Восточного Теннесси; для трех великих лидеров юнионистов того края: Эндрю Джонсона, Эдварда Мейнарда и пастора Браунлоу — это означало, что все их труды, усилия и молитвы наконец принесут плоды в осуществлении их заветного желания.

Для генерала Бернсайда это значило, что он наконец может развернуть поход, всецело владевший его помыслами: во-первых, ради спасения долготерпеливого, преданного идеалам Союза народа, а во-вторых, для захвата и удержания по возможности большей части железной дороги Восточного Теннесси и Джорджии.

Для генерала Роукрэнса это означало, что ему больше не нужно тревожиться по поводу стремительной переброски какой-либо части Виргинской армии к Чаттануге через железную дорогу Восточного Теннесси и Джорджии с ее последующим столь же молниеносным возвращением обратно после успешного использования против него.

Но какое же бесконечно более глубокое значение эти слова имели для тысяч женщин и детей в Восточном Теннесси! В воображении я вижу этих матерей, жен и сестер (когда до них доходят вести, принесенные каким-нибудь быстроногим гонцом через Камберлендские горы по уединенным тропам), собирающихся на своих горах, в долинах, в селениях и городах, и устремляющих взоры на северные горы, восклицающих в экстазе облегченных сердец: «Наконец, слава Богу, дорогие отцы, мужья и братья, вы возвращаетесь к нам!». И в ответ я слышу голоса тех самых отцов, мужей и братьев, которые перевалили горы в Кентукки в столь значительных количествах, что сформировали восемь полноценных пехотных полков и три кавалерийских: «Да! Дорогие, наконец мы непременно идем, чтобы защитить вас и наши дома».

Наша батарея, тщательно переоснащенная и подготовленная к походу, получила 15-го числа приказ поступить в распоряжение генерала Хасколла в Данвилле. Здесь она оставалась до утра 17-го числа, когда продолжила путь на Стэмфорд, простояла там один день, а в два часа ночи 19-го числа была поднята по сигналу «По коням!» и по готовности выступила на Краб-Орчард.

В дореволюционные времена это местечко славилось как курорт или, точнее говоря, лечебница благодаря многочисленным целебным источникам. Если память мне не изменяет, оно было счастливее большинства подобных подделок тем, что эти ключи якобы содержали воду различного терапевтического действия. Там имелась вода альтеративная, тонизирующая и слабительная, чей щедрый и умно назначенный курс мог омолодить самый изношенный организм на свете. Неудивительно, что это была Мекка, к которой стекались все хронические больные Юга.

Любой ветеран помнит, как склонен старый солдат, долгое время питавшийся солониной, соленой свининой и сухарями, давать полную волю своему воображению всякий раз, когда обстановка напоминала ему о сытном обеде или банкете. Именно так обстояло дело с Батареей D вечером, проведенным нами в Краб-Орчард.

Многие из нас собрались на веранде пустующего отеля и заказали обеды, которые затруднились бы подать даже Дельмонико или Тиллингхаст; и каким же страшным было разочарование, когда парни, изображавшие официантов ради шутки и умчавшиеся на кухню по получении наших заказов на их выполнение, вернулись с по одному сытному бутерброду со свининой на браت и с извинениями от хозяев, что они не в силах исполнить заказ из-за огромного наплыва посетителей, совершенно опустошившего их запасы съестного.

Мы съели бутерброды, задействовав все имевшееся у нас воображение, после чего отправились к источникам испробовать курс вод. Один из ключей, который, надо полагать, был альтеративным, обладал резким запахом и резким вкусом, и мы поклялись больше к нему не прикасаться.

Краб-Орчард расположен у начала предгорий Камберлендских гор, и отсюда трудности пути будут возрастать с каждой пройденной милей. Отныне на протяжении примерно восьми миль нам предстоит маршировать сквозь глушь, где мы не можем рассчитывать раздобыть что-либо в качестве фуража, а следовательно, должны запастись всем зерном и сеном, какие удастся найти, чтобы взять их с собой. Весь день 20-го числа мы провели за этой работой, прочесывая округу на десять миль вокруг со скромными результатами.

21-го числа мы дошли до Каб-Крик, небольшой речушки, впадающей в Камберленд. На следующий день мы двинулись к реке Камберленд и разбили лагерь на ее берегу близ Смитс-Форд. В этот день наша батарея преодолела двадцать миль, что поразило нашего комкора. В докладе генералу Бернсайду он отметил, что дороги были хуже всего, что он когда-либо видел, особенно последние пять-шесть миль перед выходом к реке, но выразил надежжу, что на другом берегу они окажутся лучше.

Думаю, мои товарищи по Батарее D улыбнутся этому предсказанию, вспомнив, что именно представляли собой дороги после переправы через реку. Подъемы и сходы у Смитс-Форд были двумя крутейшими склонами, какие мне доводилось видеть, и на следующее утро, когда мы начали переправу, я созерцал эту работу со страхом и трепетом, ибо считал свою должность ездового на коренной шестого артиллерийского задка опасной. Но стоя на вершине холма и наблюдая, как орудие за орудием и задок за задком благополучно спускаются вниз, а также чувствуя, что я, пожалуй, столь же искусен в управлении, как и любой другой, и располагаю парой лошадей — о которых я намерен сказать еще кое-что позже, — столь же надежных, как любые в батарее, я обрел уверенность и, когда подошла моя очередь, успешно совершил спуск. На противоположном же берегу потребовались совместные усилия шести пар лошадей и всех канониров, способных ухватиться за повозки, чтобы одолеть подъем.

24-е число ушло на поиски фуражного зерна, и нам удалось найти его лишь на три-четыре кормежки, что нас крайне разочаровало. У нас едва ли хватало корма для лошадей на урезанных пайках больше чем на три дня, а поскольку назавтра нам предстояло начать подъем на вершины Камберлендских гор, в случае падежа лошадей мы оказались бы в плачевном положении.

25-го числа мы продолжили марш и к своему удивлению обнаружили дороги в гораздо лучшем состоянии, чем ожидали, сумев пройти около восемнадцати миль. Мы начали думать, что наш путь окажется не столь уж трудным; однако на следующее утро, не успели мы провести на дороге и часа, как выяснилось, что хорошая дорога была лишь иллюзией и ловушкой — этаким блуждающим огоньком, манящим нас вперед, чтобы внезапно воздвигнуть перед нами непреодолимые преграды.

Дорога начала стремительно сужаться, пока не превратилась в простую конную тропу, по которой, как мне кажется, до того не проезжала ни одна повозка. Крутизна подъема возрастала, и то и дело встречались участки, где повозки приходилось поднимать силами людей. Заставить лошадей тянуть на этих обрывистых местах было почти невозможно, не говоря уже о том, чтобы просто вести их.

Пехота, приданная батарее в сопровождение для помощи в преодолении труднопроходимых мест, выбилась из сил очень рано, и солдаты батареи, возмущенные их постоянным ворчанием и неуклюжестью при оказании помощи, прогнали их, предпочитая справляться своими силами. И люди, и лошади проделали в тот день титаническую работу.



Днем нас подбодрили известием, что столь тяжкого труда осталось совсем немного. Если продержаться еще чуть-чуть, мы достигнем вершины горы, а после того, как минуем таверну «Пайн-Кнот», дорога станет ровной и гораздо лучшей по качеству.

Не знаю, что именно стимулировало солдат к усиленной работе — надежда покончить с ней или стремление поскорее добраться до таверны, многие из которых представляли себе заведение в духе добрых старых новоанглийских трактиров с изобилием еды и питья, — но в течение часа-двух наше продвижение пошло значительно быстрее. Было уже темно, когда мы отыскали площадку, достаточную для того, чтобы поставить батарею в парке с минимальными интервалами, и встали лагерем на ночь.

Рано утром 27-го числа, скормив коням всю оставшуюся кукурузу, мы двинулись дальше. Вскоре мы миновали таверну «Пайн-Кнот», представлявшую собой подвал наполовину заваленный обломками того, что некогда было небольшой бревенчатой хижиной: ее несущие конструкции сгнили, и сруб рухнул вниз.

Первыми людьми, встреченными нами после вступления в глушь, оказались местные жители, пришедшие из своих хижин в оврагах по обе стороны горы посмотреть на наше прохождение и продать пару кур (их собственный запас истощился задолго до нашего появления).

Весь день мы маршировали на этой большой высоте. Время от времени облако проносилось по нашему пути, окутывая нас туманом; затем возникали места, где мы выходили из лесов, и перед нами открывались великолепные пейзажи. Порой открывался вид на Кентукки, порой — на Восточный Теннесси. В целом это был самый увлекательный панорамный марш из всех, что выпали на долю батареи.



Однако только утром 29-го числа перед нами предстало самое великолепное зрелище из всех, что большинству из нас доводилось видеть. Оглядевшись вокруг, мы обнаружили, что наше местоположение позволяет нам видеть обе стороны горы. На севере был виден Кентукки, почти до самой нашей отправной точки, и можно было проследить только что пройденный нами маршрут, то тут, то там усеянный городами и селами, через которые мы проследили путь. Многим из нас было интересно, почему этот район штата называют «регионом голубой травы» (Blue Grass Region); теперь причина стала нам совершенно очевидна, ибо он лежал перед нами таким синим, словно его окрасили.

Затем мы устремили взоры на юг, на ту землю, в которую нам предстояло вступить; она была прекрасна на вид, разделенная на долины отрогами Камберлендских гор. Пейзаж менял свои цвета по мере того, как солнце поднималось все выше и выше, позволяя видеть все дальше, пока наши глаза не разглядели Смоки-Маунтинс, вершины которых были покрыты похожим на дым облаком, расположенным за Ноксвиллом.

Когда наши глаза устали смотреть на такое расстояние, мы перевели их на близлежащие пейзажи и нашли их столь же грандиозными и романтичными, какими мы когда-либо любовались. Все вместе это представляло собой поистине великолепное зрелище и не преминуло пробудить самые безразличные натуры в батарее.

Пока мы созерцаем открывшуюся перед нами картину и прежде чем начать спуск в эти долины, нам не помешает задуматься о том, что это за люди, которых мы идем выручать. Что они за народ особый, совершенно очевидно из того факта, что, проживая практически в географическом центре рабовладельческих штатов, они подавляющим большинством выступают против институтов рабства. Об этом свидетельствует тот факт, что первая в истории США аболиционистская газета появилась в Джонсборо, штат Теннесси. Среди первых аболиционистских обществ, организованных в этой стране, были общества Восточного Теннесси, а в 1816 году Общество манумиссии Теннесси провело собрание в Гринвилле и выпустило воззвание в защиту отмены рабства. Откуда взялось это отвращение к рабству и эта любовь к свободе? Безусловно, происхождение этих людей должно было быть иным, совершенно иным, чем у тех, кто окружал их со всех сторон.

Я обязан моему другу Уильяму Рулу, эсквайру из Ноксвилла, следующим рассказом о первом заселении Восточного Теннесси:

«Первого мая 1769 года молодой фермер отправился в путь с берегов реки Ядкин в штате Северная Каролина в сопровождении пяти дюжих охотников. Это было примерно в то время, когда потомки отцов-пилигримов в Массачусетсе отказывали себе в роскоши чая, лишь бы не платить дань царю-тирану. Примерно тогда же Палата бюргеров была распущена колониальным губернатором Виргинии за то, что посмела принять резолюции, осуждающие Закон о гербовом сборе, а губернатор Северной Каролины Трайон служил своему королевскому господину, угнетая патриотов этой колонии.

этого молодого фермера звали Джеймс Робертсон, он был основателем первой колонии в Теннесси; а одним из сопровождавших его охотников был Дэниел Бун, чьи дерзкие подвиги знакомы каждому. Они отправились, подобно посланцам Моисея в былые времена, выведать за Аллеганскими горами землю, где они и те, кто их послал, могли бы жить свободными от ограничений и притеснений со стороны английских правителей.

Год спустя колония была основана у стремительных вод прекрасной реки Ватанго. Она состояла из мужчин и женщин героического склада, проникнутых духом патриотизма и решивших, что их обитель в диких местах, окруженная дикарями, должна стать "домом свободы или могилой славы". Именно потомки этих патриотов стали первыми аболиционистами. Именно эти люди в феврале 1861 года, голосуя по предложению легислатуры о том, следует ли созывать конвенцию для принятия ордонанса о сецессии, большинством более чем в двадцать три тысячи голосов при общей численности в сорок три тысячи высказались против созыва конвенции».

Именно эти люди предоставили армии Союза во время мятежа тридцать пять тысяч солдат — на две тысячи больше, чем наш собственный штат.

Следует иметь в виду, что эти люди не могли тихо и мирно явиться на призывные пункты, расположенные в их собственных городах и селах, записаться в списки в присутствии друзей, которые ободряли и хвалили их за это, и не могли оставить свои семьи с уверенностью, что о тех позаботится добрый и сочувствующий штат.

Напротив, они были вынуждены путешествовать пешком по ночам через горы, вплавь преодолевая бурные реки, избегая любых дорог и выбирая лишь заброшенные тропы, поскольку конфедераты, понимавшие, что эти люди полны решимости служить делу Союза и готовы перенести любые лишения и тяготы ради этой цели, патрулировали все дороги, ведя в Кентукки, с целью захватить этих патриотов и увезти в мятежные тюрьмы. Десятки тысяч таких людей совершали переходы протяженностью от двух до трех сотен миль ради того, чтобы сражаться за свою страну, оставляя свои семьи на милость разъяренного врага.

Назовите мне народ, обладающий большим героизмом, патриотизмом и любовью к родине, чем мужчины и женщины Восточного Теннесси, о которых я намерен рассказать подробнее!



У капитана Бакли вошло в привычку после нашего вступления в глушь уезжать вперед батареи, отправив ее в путь, и в сопровождении ординарца Уильяма Фиска отправляться на поиски фуража. Утром они выступили, как обычно, и прошли почти первыми мимо таверны. Им удалось раздобыть двух упомянутых ранее цыплят, но никакой информации о зерне в тех местах добыть не удалось. Продолжая путь, они уже ближе к полудню встретили других местных жителей. Завернув за поворот дороги, они неожиданно увидели бревенчатую хижину чуть в стороне от тропы, по которой мы шли. Никого не было видно, но несколько громких окриков капитана вывели наружу двух мужчин и трех женщин — судя по всему, отца, мать, сына и двух дочерей.

Капитан Бакли самым любезным образом поинтересовался, нет ли у них зерна или каких-либо сведений о нем в округе. Они тотчас ответили, что у них ничего нет и они ничего не знают, и капитан уже собирался продолжить путь, как младшая дочь произнесла: «У Джона Купера кое-что есть». — «Кто такой Джон Купер и где он живет?» — спросил капитан. «Там порядочный кусок пути по этой дороге, на Пондс-Крик», — ответила она, указывая на тропу, отходившую от главной дороги прямо напротив того места, где они стояли. Вскочив на коней, капитан сказал Фиску: «Мы навестим Джона Купера», — и направился по тропе.

Проехав чуть больше двух миль, они добрались до бревенчатой хижины и, заметив нечто похожее на мукомольную мельницу чуть дальше, капитан решил осмотреть ее, прежде чем идти к дому. Результатом этого осмотра стали двадцать пять — тридцать бушелей кукурузы, пшеницы и овса, на которые немедленно была наложена печать капитана.

Они подошли к дому, и их приветливо встретила Сьюзан Купер, жена Джона Купера, как отрекомендовала себя дама. В ответ на вопрос капитана о том, кому принадлежит зерно, она сообщила, что часть его принадлежит Джону, а остальное — соседям. Она не выразила никаких возражений, когда капитан сообщил ей, что вынужден забрать зерно, но оставит за него расписку, которую оплатят, если ее муж окажется сторонником Союза.

По предложению капитана миссис Купер выразила готовность приготовить обед для своих гостей, число которых увеличилось с прибытием артиллерийского капитана и двух горнистов, спустившихся в овраг в поисках зерна и приглашенных капитаном Бакли отведать трапезу, которую готовила миссис Купер и которая состояла из жареного цыпленка и бекона с обильным запасом кукурузного хлеба. Хозяйка была изрядно смущена нехваткой посуды на столь большую компанию и извинялась за свое скудное положение в этом отношении, говоря: «Давно Джон не бывал там, где можно разжиться посудой».

Три вещи, связанные с этими людьми, глубоко запечатлелись в моей памяти: во-первых, крайне тесный мир, в котором они жили; во-вторых, их полнейшее равнодушие ко всему, что не касалось их собственной жизни; и, в-третьих, предельная простота их быта и то немногое, что было нужно, чтобы делать их по-видимому довольными и счастливыми. Миссис Купер, к примеру, жившая на дне этого оврага, единственным входом в который была узкая горная тропка, в бревенчатой хижине всего с одной комнатой, с примерно двумя акрами расчищенной земли, со всех сторон, кроме входа, окруженной сплошной стеной скалы высотой в семьдесят пять футов, проводившая месяцы напролет, не видя никого, кроме членов собственной семьи, вела, безусловно, самую монотонную жизнь, какую только можно вообразить.

Зерно, добытое капитаном, прибыло в наш бивак в Читвуде поздно ночью, но лошади настолько сильно в нем нуждались — ведь они оставались без зерна по меньшей мере сутки, — что ездовых разбудили и лошадей покормили немедленно.

Настало время начинать спуск с вершины горы. Для канониров это менее утомительно, но гораздо тяжелее для ездовых на передках, коих, к несчастью, оказался и я. Мне всегда казалось удивительным, что мы благополучно доставили батарею к подножию этой горы. Я считаю, что та ловкость, с которой я уворачивался от дышла, метавшегося во все стороны — то над одной лошадью, то над другой, указывая то в землю, то в небеса из-за бросков (скольжение, пожалуй, было бы точнее, поскольку колеса были заблокированы) артиллерийского передка по камням, порой заставляя совершать прыжки на четыре-пять футов, а затем кричать товарищам при достижении низа: «Оно меня даже не задело!», — была одним из лучших моих достижений.

Я не приписываю себе особых заслуг за то, как успешно я провел артиллерийский задок по этой ужасной дороге, потому что было еще тринадцать других ездовых на передках, справившихся не хуже, но тем не менее я считаю, что именно доскональное знание повадок моих лошадей позволило мне это сделать. Я был прекрасно знаком с обеими, так как правил ими на протяжении двадцати месяцев. Обе были мощными животными, но с совершенно разными представлениями о том, как следует расходовать силы. Геркулес, левая лошадь, на которой я ехал, всегда охотно выполняла свою долю работы по тяге, а если в каких-то случаях требовалось сделать дополнительное усилие, то по моему знаку он брал всю тяжесть задка на свои плечи. Правая лошадь, обладая почти такой же силой, не верила в необходимость тянуть и не делала этого, если не думала, что я за ней наблюдаю — тогда он выкладывался, казалось, изо всех сил; но когда требовалось придержать повозку, он предавался этому занятию со всем энтузиазмом лошадиной натуры. Я неоднократно останавливал всю упряжку, давая понять, что хочу от него максимальной отдачи при осаживании.

Я всегда жалел, что заставил этого коня сойти в могилу с кличкой, которая совершенно его не стоила. У него было самое злобное выражение морды из всех, что я у лошадей видывал. Его уши вечно были опущены (я никогда не видел их торчащими), и у него была привычка приоткрывать губы, обнажая зубы так, что создавалось впечатление, будто он лишь ждет удобного случая для нападения. Его вид заставил меня, когда сержант подвел его со словами: «Джордж, вот лошадь, как раз подходящая в пару к Геркулесу», — воскликнуть: «Да он вылитый Старый Сатана!» — и с той минуты за ним по всей батарее закрепилось прозвище «Старый Сатана».

Называть его так было несправедливо, и я хочу воспользоваться случаем, чтобы воздать ему должное: после двух лет постоянного общения, за которые я успел привязаться к нему как к коню, я никогда не замечал у него ни единого признака тех пороков, что приписывали его тезке. Добронравный и кроткий, он никогда не доставлял мне хлопот. Он, казалось, прекрасно усвоил, как следует обращаться с артиллерийским задком на марше, и я вскоре научился доверять ему. Во время долчных ночных переходов, когда мне казалось почти невозможным разомкнуть глаза, я наслаждался множеством спокойных минут отдыха, сидя на спине Геркулеса и положив голову на валик в седле «Старого Сатаны».

К слову о лошадях, интересно, не забыли ли мои товарищи по Батарее D, сколько нежности ездовые изливали на своих коней? Разумеется, никто из шестого отделения никогда не забудет «Старого Карли», которого так долго правил на левой упряжке в их орудии Энсон Мэтьюсон и который обладал умом, позволявшим ему рассуждать успешнее некоторых представителей человеческого рода.

Мы все помним искреннюю привязанность Сент-Джона, Билли Миллза, Уильяма Сталкера и многих других к своим упряжкам. Любой из них прошагал бы мили после наступления темноты до какого-нибудь стога сена, присмотренного днем, скручивал столь объемистый тюк сена, сколь мог унести, доставлял его в лагерь, раскладывал перед своими лошадьми, а затем бодрствовал пол ночи напролет, сторожа, пока лошади его не съедят, из опасения, что кто-нибудь его украдет и скормит собственной упряжке.

Наконец мы перевалили через горы, и главные трудности нашего пути остались позади. Этот марш Потомакской армии через Камберлендские горы уподобляли переходу Бонапарта через Альпы, и мне кажется, что это сравнение весьма уместно. Во всяком случае, трудно вообразить трудности большие, чем те, с которыми столкнулась наша армия. Мятежный генерал Бакнер, у которого, как говорят, было двадцать тысяч человек для противодействия нашему вступлению в Восточный Теннесси, в то время как у генерала Бернсайда было лишь около пятнадцати тысяч, был настолько уверен в абсолютной невозможности прохода армии из Кентукки в Теннесси в этом месте, полагая, что мы должны идти через Камберленд-Гэп, что не предпринял никаких попыток помешать нам; следовательно, когда мы предстали перед ним, его изумление было столь велико, а отступление столь стремительным, что он забыл уведомить отряд своей армии численностью в две тысячи человек, охранявший Камберленд-Гэп, и тем вскоре пришлось сдаться генералу Бернсайду.

Наш марш 28-го и 29-го чисел пролегал через каменную пустыню; марш 30-го и 31-го — через лесную. Войска, шедшие впереди батареи, привели дорожное полотно в почти непроходимое состояние. Наши лошади, получавшие лишь скудный фураж с 21-го числа и вынужденные работать на пределе сил, теперь стали сдавать, многие падали от полного истощения. Казалось, что если не удастся добыть для них зерна, наши шансы пройти до конца будут весьма туманными. Кварталмейстер Ремингтон прочесывал округу в поисках зерна, но по возвращении сообщил неутешительную новость: фуража не достать до тех пор, пока мы не доберемся до пункта, лежащего еще примерно в двадцати милях отсюда. Из нашего нынешнего положения был лишь один выход: этот пункт необходимо было достичь, и канониры должны помочь лошадям тащить орудия.

Наше продвижение неизбежно шло очень медленно, но терпение, настойчивость и масса тяжелого труда в конце концов увенчали дело успехом, и поздно во второй половине дня 31-го числа, когда мы въехали в парк, нам довелось с радостью увидеть въезжающего в лагерь кварталмейстера Ремингтона, за которым следовали две повозки, груженные кукурузой. Ездовые испытали огромное удовлетворение, видя, как их упряжки наслаждаются первым хорошим кормом за последние десять дней.

Теперь мы выбрались из глуши и были готовы вступить в одну из тех плодородных долин, что видели с вершины горы. Люди, сопровождавшие фургоны в фуражировочных поездках за кукурузой, поделились с нами первыми впечатлениями о том добром и дружелюбном отношении, которого можно было ждать от жителей, в чью землю мы только что вступали, рассказав о приеме, оказанном им теми, у кого они добыли кукурузу.

Утром 1 сентября, после еще одной хорошей кормежки, лошади выглядели значительно лучше. Около десяти часов утра батарея вытянулась на дорогу и присоединилась к дивизии, получившей приказ до наступления темноты дойти до «Биг-Эмери», что примерно в двадцати милях отсюда. Мы легко справились с задачей и соединились с колонной генерала Картера, с которым генерал Бернсайд перешел горы.

Фурижировка теперь была сведена к четкой системе. Генерал Бернсайд издал приказ, обращая внимание на то, что поскольку армейскому снабжению теперь придется в значительной мере зависеть от местных ресурсов, он хочет напомнить: мы находимся среди лояльных людей, наших друзей, и он не желает, чтобы их грабили или лишали имущества иначе как законным путем и через надлежащие инстанции. Офицеры несли строгую ответственность за любые бесчинства подчиненных; дивизионным, бригадным и полковым кварталмейстерам предписывалось выдавать квитанции за все изъятое для нужд их частей, и эти квитанции подлежали оплате при предъявлении в надлежащую инстанцию при условии доказанной благонадежности лица. Офицеры и рядовые были обязаны платить за все, что брали для личного пользования. Кварталмейстерские сержанты батарей имели право выдавать квитанции за фураж, но для обеспечения оплаты те должны были скрепляться подписями командиров частей.

Ежедневно формировались команды для этой работы, и право участвовать в таких вылазках стало весьма желанным. Теплый прием со стороны местных жителей делал подобные походы очень приятными для людей.

2 сентября мы оставались в лагере у реки Биг-Эмери, отдыхая и давая лошадям пастись до двух часов дня, но утреннее отставание наверстали, продолжив марш далеко за полночь — мы съехали с дороги и построили батарею в парке только в одиннадцать часов вечера.

Рано утром следующего дня мы выступили к реке Клинч, переправившись примерно в пяти милях выше Кингстона, и продолжили путь на Ноксвилл, заночевав в тот день примерно в двадцати милях от этого места.

На следующий день, 4 сентября, наша батарея совершила контрмарш миль на шесть или восемь и, выйдя на дорогу к Лаудону, где, по слухам, мятежники сосредоточили крупные силы на укрепленных позициях, быстрым маршем направилась туда.

Ранним днем артиллерийская стрельба спереди убедила нас, что мы наконец догнали противника. Два часа спустя, выйдя на обрывы реки Теннесси напротив Лаудона, мы увидели нашу кавалерию, переправлявшуюся через реку под прикрытием артиллерии и оттесняющую неприятеля за пределы города. До прибытия наших войск неприятель поджег мост через реку, и тот вскоре был полностью уничтожен.

На следующий день наша пехота переправилась через реку и овладела городом, заняв те укрепления, которые можно было использовать, а остальные разрушив. Батарея оставалась в лагере напротив Лаудона до 15 сентября, наслаждаясь столь необходимым отдыхом. И люди, и лошади были совершенно измотаны только что завершившимся долгим и трудным переходом, и возможность восстановить силы была принята и оценена по достоинству.

Мятежники в своем поспешном бегстве оставили нам несколько лошадей, мулов и голов скота, которые наши войска присвоили с благодарностью. У фермеров обнаружилось большое количество пшеницы и кукурузы, которые немедленно реквизировал наш кварталмейстер. Паровая мукомольная мельница в Лаудоне оказалась в исправном состоянии и вскоре молола пшеницу в муку, выданную армии впервые пятого числа. К нашим пайкам вскоре добавилась кукурузная мука; в изобилии появились оладьи и кукурузные лепешки; без особого труда удавалось добыть цыплят и свежую свинину, и вскоре мы сумели организовать обед, качество и количество которого нас вполне устроили.

14 сентября поздно вечером был получен приказ подготовить батарею к выступлению ранним утром следующего дня. Людей разбудил сигнал «По коням!», батарея запрягла орудия и двинулась к железной дороге, где все ранцы вместе с передними ящиками были сняты и погружены на платформы. Налегке батарея покинула Лаудон в два часа утра 15-го числа. Наш первый бивак расположился возле Ноксвилла, второй — у Строберри-Плейнс, а третий — в Нью-Маркете, куда мы прибыли во второй половине дня 17-го числа. Вечером по прибытии начался дождь, который не прекращался всю ночь и весь следующий день. К счастью, приказа выступать не поступало, и мы смогли провести время за починкой палаток для защиты от непогоды. Поварам было приказано заготовить пайки на случай марша на следующий день.

19 сентября мы выступили из Нью-Маркета на Лаудон, прибыв туда 21-го числа и отсутствуя около недели, за которую преодолели девяносто восемь миль.

Чрезвычайные обстоятельства, вызвавшие этот долгий марш, по-видимому, имели двойную причину. Наше движение к Нью-Маркету было вызвано сообщением о рейдовой вылазке мятежников из Юго-Западной Виргинии против генерала Скэннона с целью выбить его из Западной Виргинии, а наше продвижение предпринималось для того, чтобы заставить вражеского командира поверить, будто мы собираемся напасть на него с тыла.

Причиной нашего быстрого возвращения стала депеша генерала Хэллека генералу Бернсайду с известием, что три дивизии армии Ли были отправлены на подкрепление Брэггу, и просьбой как можно скорее прийти на помощь генералу Роузкрансу.

23 сентября батарее приказали переправиться через реку у Лаудона. Переправа на сей раз оказалась долгой и утомительной работой, вызванной тем фактом, что ее приходилось осуществлять на единственной плоскодонке, вмещавшей за раз лишь одну повозку с упряжкой, и первые лучи рассвета показались прежде, чем все было закончено.

Как только все переправились, батарея двинулась на Свит-Уотер, станцию в шестнадцати милях к югу от Лаудона на Восточно-Теннессийской и Джорджийской железной дороге. Мы только прибыли туда, как получили приказ совершить контрмарш и как можно быстрее вернуться в Лаудон. Мы провели в дороге всю ночь, прибыв к месту назначения на рассвете, после чего войскам было приказано занять позиции на южном берегу реки. Нашу батарею поставили в форту, контролировавшем подступы по дороге.

20-е число выдалось беспокойным для горожан, толпами стекавшихся к нам за защитой. Сообщалось, что мятежный генерал Форрест движется вверх по железной дороге от Афин через Кливленд с крупными силами; также ходили слухи, будто крупный отряд мятежников переправился через Малый Теннесси у Меертона, селения примерно в пятнадцати милях к левому флангу от Лаудона, и предполагалось, что они соединятся с главной колонной здесь или неподалеку. Перестрелка перед нашим фронтом продолжалась весь день; слева от нашей позиции на изрядном расстоянии слышалась беспорядочная стрельба, что убеждало нас: циркулировавшие слухи имеют под собой немалые основания.

Ранним утром 27-го числа мы запрягли лошадей, ожидая нападения. За ночь был закончен понтонный мост, и с рассветом войска стали переправляться с северного берега и выдвигаться вперед, но вскоре все стихло, и день прошел без дальнейших происшествий.

На следующее утро вдалеке послышалась канонада, и наши войска отошли назад, выстроившись в три линии и делая серьезные приготовления к бою; но, как и накануне, канонада быстро смолкла, и все стихло.

29-го числа поступило донесение, что мятежники отошли. Наша кавалерия выдвинулась вперед, а батарея осталась на позициях на высотах Лаудона, имея перед собой три линии пехоты.

К 30-му числу вся суматоха улеглась, и хотя время от времени доносились раскаты канонады, они раздавались так далеко, что уже не пугали горожан, и те начали понемногу возвращаться по домам. Несколько полков кавалерии и конной пехоты прошли мимо наших позиций по направлению к фронту.

Для более полного понимания нашего положения будет полезно уделить немного времени разъяснениям. Вступая в Восточный Теннесси с Двадцать третьим корпусом, генерал Бернсайд рассчитывал, что Девятый вскоре последует за ним; однако донесения врачей убедили его, что это невозможно: пятьдесят процентов, а то и больше личного состава этого соединения слегли с малярийной лихорадкой. Командир, генерал Паркс, был тяжело болен и не мог исполнять обязанности по меньшей мере месяц; генерал Уэлч, второй по командованию — человек, которого очень уважали в Девятом корпусе, — скончался от этой болезни в Каире. Полки истощились настолько, что многие не могли выставить в строй и сотни человек; в то время как артиллерийские батареи едва находили людей для ухода за лошадями. Воистину, болота вокруг Виксбурга оказались более грозным врагом, чем мятежники.

Убедившись, что корпус необходимо поберечь для восстановления сил перед столь трудным маршем, как преодоление Камберлендских гор, он приказал им собраться в Краб-Орчард и дать корпусу столь необходимый отдых, однако у них не было времени полностью оправиться, когда острая нужда генерала Бернсайда в подкреплениях заставила его приказать корпусу как можно скорее присоединиться к нему в Восточном Теннесси.

В воскресенье, 20 сентября, авангард Девятого корпуса прошел через Камберленд-Гэп и стал лагерем в Теннесси, а после долгих, тяжелых и непрерывных маршей во второй половине дня 26-го числа достиг Ноксвилла.

Именно своевременное прибытие Девятого корпуса позволило генералу Бернсайду отправить Двадцать третий корпус к Лаудону и южнее, продемонстрировав такую силу, что мятежный генерал Форрест решил не рисковать атакой и отошел к Чаттануге.

С 1 по 5 октября наша батарея оставалась в фортах Лаудона. Еجедневно снаряжались команды для сопровождения трех повозок в фуражировочных поездках, и сохранилось немало приятных воспоминаний о тех вылазках. Редко когда такие упряжки возвращались в лагерь без туши забитого борова или прекрасного барана под грузом кукурузы в початках. Горожане любезно посадили в изобилии замену батату — те самые золотые клубни батата — и любая фуражировка, не привозившая по возвращении их солидного запаса, объявлялась провальной.

Большинство ребят помнят подобные вылазки, когда из-за удаленности от лагеря им приходилось оставаться на ночлег. С какой радостью они принимали приглашение переночевать у местных жителей, у чей избы им довелось оказаться, — если получали такие приглашения, — и сколь настойчиво они требовали подобного гостеприимства от тех, кто с приглашением не спешил.

Некоторые из нас отлично помнят, как неловко мы чувствовали себя во время первого опыта ночлежки у этих людей. Большинство их домов представляли собой бревенчатые хижины с единственной комнатой, и поскольку почти всегда семья состояла из матери и от одной до семи дочерей, перед нами встал непростой вопрос о том, как именно будет происходить отход ко сну; и по мере приближения ночи мы все больше тревожились. Впрочем, все было напрасно: когда пришло время, женщины встали, бросили на пол солому для постели, повесили одеяла, достали занавеску, которую натянули посреди комнаты, пожелали нам спокойной ночи и удалились на свою сторону, предоставив нам укладываться по своему усмотрению.

5 октября наши войска отошли от Афин и перешли на северный берег реки Теннесси по понтонному мосту у Лаудона.

6 октября наша батарея получила приказ поступить в распоряжение нашей прежней (Первой) дивизии Девятого корпуса у Блу-Спрингс, примерно в девяноста семи милях отсюда. Сообщалось, что неприятель наступает из Виргинии, угрожая нашим коммуникациям с Камберленд-Гэпом, и 3-го числа генерал Бернсайд приказал Девятому корпусу дать им отпор. Всю пехоту перебросили на поездах, а чтобы батарея добралась до пункта назначения как можно скорее после пехоты, ее гнали форсированным маршем со скоростью тридцать миль в день.

К счастью, наши лошади находились в гораздо лучшем состоянии, чем за последнее время. После нашего долгого марша в Нью-Маркет и обратно (с 15 по 21 сентября) работы у них было немного, и при обильном кормлении зерном и возможности пастись они выглядели очень хорошо.

Мы покинули Лаудон в полдень 6-го числа и около сумерек 9-го дошли до Буллс-Гэп. Дороги оказались в весьма хорошем состоянии, реки обмелели, что облегчало броды; словом, все складывалось удачно для завершения этого долгого марша.

10 октября мы прошли через Гэп в сторону Блу-Спрингс, но очень скоро настигли нашу дивизию, занявшую боевую линию вдоль Лик-Крик. Капитан Бакли доложил о прибытии и получил приказ быть готовым к выступлению против неприятеля.

Вскоре появился генерал Бернсайд и приказал линии наступать. Наша кавалерия столкнулась с противником в миле или двух к югу от Блу-Спрингс, на несколько минут завязалась ружейная перестрелка, после чего враг отошел на запасную линию и открыл огонь по нашим застрельщикам.

Генерал Бернсайд хотел захватить в плен как можно больше неприятеля и с этой целью отправил кавалерийскую бригаду полковника Фостера в обход, чтобы захватить и удержать дороги в тылу конфедератов. Выждав время, достаточное для того, чтобы полковник занял позицию, наши войска с фронта атаковали мятежников, и ожесточенный, упорный бой с обеих сторон продолжался до наступления темноты.

Нашим людям удалось выбить врага с позиций, и после перегруппировки им приказали спать в ружьях эту ночь, готовясь к штурму позиций неприятеля на рассвете. На следующее утро наша линия пошла в наступление с рассветом, но обнаружила лишь то, что противник оставил свои позиции, поскольку полковник Фостер не успел выйти в тыл для пресечения их отступления.

Наша батарея простояла на позиции весь день, но огня не открывала почти до сумерек, когда мы сделали несколько выстрелов по батарее мятежников.

Наши войска преследовали неприятеля почти двадцать миль, и батарея D сопровождала их. Вскоре после нашего выступления в окрестностях Гринвилла послышалась канонада, показывавшая, что враг находится в некотором отдалении впереди нас. Было около полудня, когда мы миновали Гринвилл, и четыре часа, когда мы достигли Ритауна, примерно в девятнадцати милях от нашего ночного бивака. Пройдя еще милю, мы остановились на ночлег.

12-го числа кавалерия донесла, что противник рассеян настолько, что дальнейшее преследование не имеет смысла. Днем батарея двинулась обратно через Ритаун и стала лагерем по другую сторону долины, рядом с частями нашей дивизии.

На следующее утро, 13 октября, армия отправилась в обратный путь на Ноксвилл. Хотя особой спешки при возвращении не было, мне казалось, что батарея двигалась весьма ходко. Наш первый бивак был в Блу-Спрингс, у места сражения, на расстоянии двадцати миль; 14-го числа — в Морристауне, в двадцати пяти милях; 15-го — в Нью-Маркете, в двадцати трех милях; 16-го — у Армстронгс-Форд на реке Холстон, в двадцати милях; и 17-го — на Темперанс-Хилл в Ноксвилле, в восьми милях, что составило девяносто шесть миль. В сумме со ста семнадцатью милями пути от Лаудона до Ритауна это дало двести двадцать шесть миль, пройденных батареей с 6 по 17 октября — в среднем чуть более двадцати двух миль за каждый из одиннадцати дней. 18 и 19 октября батарея простояла лагерем в Ноксвилле.

Поздно вечером 19-го числа поступил приказ подготовить батарею к выступлению ранним утром следующего дня. Был подан запрос на новых лошадей, и дивизионный кварталмейстер пообещал капитану Бакли предоставить их незамедлительно, но они пока так и не появились.

На следующее утро, поскольку лошади не прибыли, батарея покинула Ноксвилл всего с четырьмя орудиями — одна секция осталась позади из-за нехватки тягловой силы. Во время марша была слышна канонада со стороны Кингстона. Мы уже привыкли к подобным вещам и не слишком удивились бы, донесись до нас пушечная пальба со всех сторон света одновременно. Мы заночевали в ту ночь близ Кэмпбеллс-Стейшн, примерно в семнадцати милях от Ноксвилла.

21 октября на рассвете наша батарея двинулась на Лаудон. Миновав Лануарс-Стейшн, мы продолжили путь на Лаудон еще миль на две, где остановились примерно на час, после чего повернули обратно к станции и разбили лагерь. Лануарс-Стейшн представляла собой в то время крупную — пожалуй, крупнейшую — плантацию в Восточном Теннесси, принадлежавшую некоему доктору Лануару. Ее земли были весьма обширны и живописно расположены. Сама станция состояла из особняка доктора, хозяйственных построек, прядильной фабрики, домов для надсмотрщиков и сотни с лишним негритянских хижин, образуя довольно крупное селение. Ланур владел множеством рабов и, как нетрудно догадаться, придерживался крайне ярых сепаратистских взглядов.

Многие из нас были склонны простить доктору все те резкие слова, что он говорил о нас и нам, янки, за его мудрость — с нашей точки зрения, — проявленную при посадке столь обширного кукурузного поля (многие были готовы поклясться, что оно тянулось на четыре мили вдоль дороги на Кэмпбеллс-Стейшн), ради нашего блага. Во всяком случае, оно шло на пользу нашим людям, а участие доктора заключалось лишь в роли орудия в руках высших сил.

22 октября нам приказали идти на Лаудон. Мы выступили из парка около часа дня, переправились через реку по понтонному мосту и встали лагерем на закате. На следующий день казалось, что у нас может случиться стычка с неприятелем.

24-го числа артиллерийские повозки, кузнечная мастерская и весь лишний багаж были отправлены на северный берег реки. Правая секция батареи, оставленная в Ноксвилле из-за нехватки лошадей, вернулась к нам этим вечером.

25, 26 и 27 октября прошли в полном спокойствии. Ближе к вечеру 27-го мы получили приказ быть готовыми к выступлению утром.

Утром 28-го все наши войска на южном берегу реки Холстон были отведены назад, понтонный мост разобран, а Девятый корпус отошел к Лануарсу.

29-го числа наш лагерь немного перенесли, прямо на опушку прекрасной сосновой рощи. Когда батарею поставили в парк, людей вызвали из строя, и капитан Бакли обратился к ним со словами: «Это место, вероятнее всего, станет нашим зимним лагерем, и я хочу, чтобы каждое отделение построило себе бревенчатые хижины из имеющихся на месте материалов».



Как только строй был распущен, солдаты принялись размечать участки и рубить деревья для подготовки к строительству жилья. Материал был превосходным: прямым, как стрела, и примерно одинаковой толщины; он идеально подходил для этой цели и укладывался настолько плотно друг к другу, что почти не требовалось заделывать щели.

День за днем люди трудились над возведением этих хижин и по мере продвижения все сильнее ими увлекались. В эти постройки было вложено колоссальное количество труда, а стремление каждого отделения не уступить остальным или даже превзойти их привело к появлению весьма отличных хижин.

Строительство дымоходов оказалось самой сложной и кропотливой частью работы. Их складывали из дерева и глины, причем основание возводили из довольно толстых брёвен, которые уменьшались по мере роста трубы в высоту, пока ближе к завершению бруски не становились размером с обычную лучину. По мере укладки деревянный каркас густо обмазывали глиной изнутри и снаружи, и после растопки очагов она быстро твердела, как кирпич.

К 5 ноября многие хижины были покрыты крышами и заняты людьми. Впрочем, постоянно вносились улучшения: добывались доски для настила полов, в два яруса строились нары. Изготовление матрасов путем тщательного перебирания сосновых ветвей с удалением толстых сучьев, покрытия ветвей старым одеялом и аккуратной подшивки по всему периметру давало в итоге превосходное спальное место.

Офицерские помещения, разумеется, были закончены раньше солдатских, поскольку в их распоряжении находились все строительные навыки и мускульная сила всей батареи, и они вселились в готовые хижины уже к 6 ноября.

За единственным, пожалуй, исключением, отделения заняли свои полностью готовые жилища только 13-го числа. Разумеется, ни один боец батареи D не забудет ту ночь; сидя вокруг каминов с ревущим в них пламенем, они давали полную волю воображению и строили воздушные замки невероятного великолепия, в которых преобладала уверенность в зиме, полной покоя, уюта и счастья. Обещались всякие излишества: ходили слухи, будто наши предприимчивые и сметливые товарищи из центральной секции раздобыли самогонный аппарат и через неделю-другую будут готовы снабжать нас хорошим бурбоном по умеренной надбавке к себестоимости. Мы ложились спать в ту ночь с чувством, что у нас есть все солдатские удобства дома, какие только можно пожелать, и вскоре засыпали под успокаивающее шуршание окрестностей и восхитительный аромат сосновых постелей.

На рассвете 14-го числа мы были разбужены от самого крепкого сна по первому сигналу тревоги и почти сразу же с изумлением услышали грохот артиллерийской стрельбы со стороны Лаудона. Каждый приподнялся на постели и посмотрел на сослуживца. «Что это значит?» — спрашивали они друг друга.

В этот самый момент в помещение вошел дежурный боец, и его тут же засыпали вопросами о том, что происходит. Он мог лишь сообщить, что среди расположенной вокруг пехоты наблюдается заметное движение и что мимо нашего лагеря в сторону Лаудона только что прошли два кавалерийских полка. Пять минут подобной канонады убедили нас, что это вовсе не рядовой кавалерийский рейд, за которым нам довелось гоняться последние три месяца, и наши сердца ушли в пятки. Очевидно, впереди ждали неприятности.

Мы быстро оделись и выстроились в шеренгу по сигналу общего сбора. После поверки и распускания строя горнистам приказали проиграть сигнал «По коням!», что окончательно убедило нас в серьезности происходящего. Солдаты наспех приготовили завтрак, и пока они его ели, расположенные поблизости войска пришли в движение, направляясь к Лаудону. Холодный дождь, начавшийся среди ночи, еще больше усилил наше уныние.

Из депеши гонца мы узнали, что генерал Лонгстрит был отведен от армии генерала Брэгга при Чаттануге и направлен на север для захвата или задержки Потомакской армии, и теперь пытается переправиться через реку Холстон у Хафф-Ферри, чуть ниже Лаудона; в этих попытках генералы Поттер, Уайт и часть сил Девятого и Двадцать третьего корпусов успешно оказывали ему сопротивление.

Исходя из имеющейся у нас сегодня информации, мы знаем, что эти генералы, наряду со многими другими в нашей армии, а также членами личного штаба генерала Бернсайда, были убеждены в возможности не допустить переправы генерала Лонгстрита через реку или даже разгромить его в бою, о чем и заявили генералу Бернсайду, который поразил их заявлением о своем намерении отступать на Ноксвилл.

Понимая замысел генерала Гранта (сменившего генерала Роузкранса на посту командующего Камберлендской армией), он осознавал, что может принести генералу Гранту большую пользу, увлекая генерала Лонгстрита к Ноксвиллу, тем самым отводя его от генерала Брэгга и делая разгром этого полководца силами генерала Гранта более надежным.

Наша батарея простояла весь день 14-го числа в парке с запряженными в повозки упряжками, каждую минуту ожидая приказа выдвинуться вперед. Одна батарея нашей дивизии, батарея капитана Рёмера, покинула парк и около одиннадцати часов утра двинулась к Лаудону, и мы вновь стали ожидать заветного приказа.

Острая перестрелка с редкими артиллерийскими дуэлями продолжалась весь день. С наступлением темноты наши войска атаковали противника и отбросили его к предмостному укреплению, где удерживали всю ночь.

Утром 15-го числа генерал Бернсайд отдал приказ об отступлении на Лануарс-Стейшн, и на рассвете вся армия двинулась в путь, преследуемая неюатером, который двигал свои цепи застрельщиков с изрядной осторожностью. К наступлению темноты в тот день наша армия расположилась биваком у Лануарса, и за исключением довольно сильной вечерней атаки на наши линии около десяти часов вечера, которую легко отбили, больше нас не беспокоили.

После наступления темноты 14-го числа те бойцы батареи, которые не были в карауле, использовали последнюю возможность провести еще одну ночь в своих хижинах. Было замечено, что в них не было того веселья и радости, что царили накануне. Лица солдат выражали серьезность, которой прежде не наблюдалось.

Утром 15-го числа батарея по-прежнему ждала приказа о выступлении. Рано утром части Двадцать третьего корпуса начали проходить мимо нашего лагеря, как нам показалось, в некотором беспорядке, но вскоре появился генерал Бернсайд и навел порядок, после чего все задвигалось с часовой точностью.

Чуть меньше чем за пять часов вечера батарея выступила с бивака на дорогу и начала марш в сторону Кэмпбелл-Стейшн. Мы прошли не больше трех миль, когда у нас начались неприятности. Начавшийся накануне вечером дождь все продолжался и размыл глинистую почву дороги в липкую массу, из-за чего передвигать батарею стало почти невозможно. Предстояло преодолеть серию холмов, и единственный способ заключался в том, чтобы отпрячь лошадей от артиллерийских задков, перепрячь их к орудиям и вытащить те на вершину холма, а затем вернуться и втащить артиллерийские задки; это повторялось несколько раз, прежде чем мы добрались до железнодорожного переезда. Было уже три часа ночи, и офицер, командовавший арьергардом, сообщил нам, что мы должны немедленно продвигаться вперед, так как после рассвета он не сможет удерживать свою позицию, поскольку авангард ген. Лонгстрита находился совсем близко. Капитан Баккли тем временем послал донесение ген. Бернсайду о нашем положении, и тот приказал отправить нам на помощь несколько конных упряжек мулов. Вскоре показались фургоны, мулов быстро впрягли, и мы снова тронулись в путь. Повозки, оставленные ради того, чтобы прислать нам (а также другим батареям) мулов, догорали, когда мы проезжали мимо них, так как сдвинуть их с места было невозможно.

К этому времени уже совсем рассвело, и быстро нарастающий огонь в нашем тылу и на левом фланге убеждал нас в том, что противник теснит нас. Чтобы подстегнуть наши усилия и заставить нас двигаться быстрее в течение ночи, нам неоднократно говорили, что если мы не доберемся до развилки Кингстонской и Лаудонской дорог до рассвета, то будем отрезаны и станем военнопленными ген. Джеймса Лонгстрита. Было уже далеко за полночь, а точнее, давно рассвело, и мы находились в нескольких милях от развилки. К счастью для нас, преследователи не смогли добраться до этого пункта.

Генерал Лонгстрит выделил колонну под командованием ген. Маклоу и приказал ей двигаться к этому пункту по Кингстонской дороге. Отыскавший проводника, который отлично знал дорогу, но — к несчастью для планов ген. Лонгстрита — оказался убежденным сторонником Союза, тот до такой степени запутался в ориентирах, что с наступлением рассвета ген. Маклоу обнаружил себя в нескольких милях от своей цели.

Между тем ген. Бернсайд отправил ген. Уайта с его дивизией на Кингстонскую дорогу с приказом продлить свой фланг влево до соединения с правым флангом 9-го армейского корпуса и сдерживать противника до тех пор, пока артиллерия не пройдет.

Было немного за десять часов утра, когда Батарея D миновала Кингстонскую дорогу и продолжила движение в сторону селения Кэмпбелл-Стейшн, известного как родина адмирала Фаррагута. Проходя через это селение, мы получили приказ занять позицию справа от дороги, примерно на половине подъема длинного крутого холма выше селения.

Чуть раньше, чем мы заняли позицию, наши сердца возрадовались при обнаружении одного из наших орудий и его артиллерийского задка, которые мы уже почти сочли потерянными, опасаясь, что они каким-то образом сбились с пути и были настигнуты противником. Сержант Грей объяснил свое раннее прибытие тем, что, убедившись в том, что необходимость оказывать помощь менее удачливым упряжкам быстро истощает его собственных коней, он решил двигаться вперед как можно быстрее и дожидаться батарею у станции.

В это время батарея Бенджамина из двадцатифунтовых орудий Паррота занимала позицию справа от дороги, на некотором расстоянии ниже нашей батареи. Гетингс находился справа от него, в то время как фон Зелен занимал позицию на линии с нами, слева от нас.

Когда в двенадцать часов противник открыл по нам огонь, выяснилось, что позиции Бенджамина и Гетингса неблагоприятны для их тяжелых нарезных орудий, и их перевели влево от дороги, на более высокую местность чуть позади нас.

Наша пехота была размещена поперек Кингстонской дороги, за ручьем, который протекал через селение у подножия холма, на котором мы находились. Центр удерживала дивизия Уайта из 23-го корпуса, в то время как 9-й корпус, который отошел с передовой и построился позади этих войск, занял позиции справа и слева от этой дивизии.

Бенджамин, Ремер и Гетингс открыли по противнику сильнейший огонь из своих нарезных орудий. Наша батарея не могла добросить свои снаряды до противника и была вынуждена довольствоваться редкими выстрелами по его стрелкам.

Вскоре мы увидели плотную цепь стрелков, наступавшую из леса перед нашим фронтом и с полным безразличием приближавшуюся к оврагу всего в нескольких шагах от одной из наших батарей, держа ружья наперевес. Хладнокровие этого поступка заставило усомниться в том, кто они — друзья или враги.

Сержант Грей, находившийся на некотором расстоянии впереди батареи на шоссе, сразу оценил обстановку и попытался сделать по ним выстрел из своего карабина, за что получил строгий выговор от стоявшего неподалеку офицера за стрельбу по своим людям. Однако мгновение разрешило этот вопрос, ибо не успели они добраться до оврага, как исчезли из виду, и тотчас раздалось «трах, трах, трах» их винтовок, а офицер, возражавший против того, чтобы с ними обращались как с врагами, лишился лошади.

Мятежники, столь дерзко искавшие эту позицию, упустили из виду один из наших полков, залегший под прикрытием здания справа от них; эта позиция обеспечивала продольный обстрел по всей длине этого оврага, и в несколько секунд мятежники очутились в месте жарче любого, где им доводилось бывать прежде, и поспешили покинуть его при первой возможности.

Вскоре после неудачи противника при попытке прорвать наш центр он предпринял яростную атаку на правый фланг бригады Крайста из 9-го корпуса. Нашей батарее приказали сменить позицию и направление огня, чтобы действовать совместно с этой бригадой, и мы обстреляли леса на правом фланге с таким успехом, что остановили продвижение противника в том направлении. Именно при выполнении этого маневра люди нашей батареи воочию убедились в полной невозможности успешного маневрирования легкой артиллерией с использованием мулов в качестве тягловой силы.

Едва была предпринята попытка запрячь орудия, как каждый отдельный мул начал вытворять что-то свое, совершенно не согласующееся с действиями соседа, что вскоре привело к путанице, крайне удручающей для людей. В некоторых упряжках половина мулов словно норовила бежать стремглав, напуганная разрывами снарядов, тогда как на остальных мулов это произвело эффект твердого намерения не сдвинуться с места ни на шаг. Некоторые из них были охвачены непреодолимым желанием карабкаться друг на друга, во многих случаях вздымаясь настолько высоко, что теряли равновесие и валились назад, а в одном или двух случаях падали на людей, пытавшихся их укротить.

Один случай проявления норовистости этих животных едва не лишил батарею одного из ее самых ценных бойцов — сержанта Спенсера из первого орудия. В начале выполнения этого приказа о смене позиций он обнаружил себя с запряженной пушкой, к которой была пристегнута упряжка мулов, но без ездового, который таинственным образом испарился. Никого из его товарищей поблизости не оказалось, кто чувствовал бы себя способным править этой упряжкой, да и сам сержант не испытывал абсолютной уверенности в своем умении успешно ими управлять; но нужно было что-то предпринимать, причем немедленно.

Подъехав к правому подручному мулу, он ухватился за вожжу-управляющую — назначение которой, как он знал, состояло в серии быстрых подергиваний, когда требовалось повернуть ведущих вправо, тогда как ровное натяжение заставляло их поворачивать налево, — и тронул упряжку. Он хотел, чтобы орудие двигалось посреди дороги, но мулы предпочитали держаться ближе к забору, и поскольку хозяевами положения были они, пушка двигалась именно там.

Нашему товарищу пришлось очень несладко: из-за неровностей этого участка дороги подручные мулы то и дело налетали на его лошадь, заставляя его искать опоры о деревянный забор поодаль. Продвинуться удалось совсем немного, и сержант только успел опустить руку на забор, как вражеский снаряд снес столбы ограды всего в футе от его руки. Естественный импульс заставил его мгновенно убрать руку с опоры. Это убедипустило сержанта Спенсера, что пора заявить свои права на этих мулов. Бросив вожжу, он бросился к передовым, выгнал их на дорогу и вскоре подтянул орудие к остальной батарее.

Эту последнюю позицию наша батарея занимала на очень возвышенном месте, откуда открывался вид на все поле боя, занятое как северянами, так и южанами, и за исключением редких исчезновений за оврагом или в редких рощах, маневрирование 9-го и 23-го корпусов происходило как на ладони. В тот день перед нашими глазами развернулась грандиозная панорамная картина батальных сцен.

Вражеское войско под командованием ген. Лонгстрита численностью свыше двадцати тысяч человек, состоявшее из таких прославленных боевых соединений, как дивизии Маклоу и Худа из полков Алабамы, Южной Каролины, Джорджии и Миссисипи, к которым по случаю была добавлена дивизия Бакнера под командованием ген. Б. Р. Джонсона, выступило из Чикамоги, окрыленное недавней победой над ген. Роузкрансом, в увеселительную поездку вверх по долине Теннесси до самого Ноксвилла.

Первые две дивизии этой армии вполне простительно гордились послужным списком доблести и успехов, снисканных на полях сражений войны, где шли самые тяжелые бои; и когда лагерные слухи утверждали, что противостоящий им враг состоит всего из одного корпуса неопытных войск, неудивительно, что они вступили в эту кампанию с ощущением, будто в самом путешествии вряд ли наберется достаточно авантюризма, чтобы сделать его интересным. Это чувство несколько укрепилось, когда по прибытии к Хафф-Ферри на реке Теннесси они обнаружили, что мы с такой готовностью оставляем их фронт и отступаем.

Вполне вероятно, что наши противники вступили в это свое первое сражение с нами, питая весьма слабое уважение к нашим боевым способностям и несколько преувеличенное мнение о собственных, забывая, что «гордыня до добра не доводит» и что всегда полезно уважать способности врага, пока вы не доказали его слабость.

Независимый, безразличный манера наступления вражеской цепи стрелков уже была описана. Продвижение его главных сил тремя колоннами вскоре последовало за отражением его стрелков, и тогда начали происходить сюрпризы, о которых наш противник и не помышлял.

Восемь или десять батарей 9-го и 23-го корпусов открыли огонь по их рядам, как только те обнажились, с такой точностью прицела и верным расчетом расстояний, что воздух перед ними и вокруг них заполнился разрывающимися снарядами и шрапнелью, что должно было убедить их: если это новые и неопытные войска, которые нам противостоят — как нам и говорили, — значит, мы извлекли удивительно хорошую пользу из отведенного нам времени.

Им кажется, что будет легко смести эту синюю линию, которую они видят прямо впереди; но эта синяя линия поднимается и обрушивает залп за залпом на ряды мятежников, наотрез отказываясь быть сметенной, и через мгновение наш излишне самоуверенный враг отступает в замешательстве, словно не до конца понимая, что произошло. Действительно, потребовалась еще одна попытка, прежде чем они пожелали поверить в то, что наши войска не бросят оружие и не побегут при их приближении.

Второе отражение убедило нашего противника в том, что фронтальная атака не увенчается блестящим успехом; тогда он задействовал артиллерию и начал серию фланговых манёвров, которые были вовремя и успешно встречены и сорваны ген. Бернсайдом.

Около половины шестого вечера нашей батарее было приказано поочередно выводить секции с позиций и начинать марш в сторону Ноксвилла. Сначала шла правая секция, затем центр и последней левая. В это время дальнобойная батарея мятежников доставляла нам много хлопот. Двадцатифунтовые снаряды падали и взрывались неприятно близко, вызывая сильное беспокойство среди наших мулов; поистине потребовались совместные усилия наших людей и крупного пехотного наряда, чтобы укротить их настолько, чтобы запрячь орудия. Наконец это удалось, и значительно позже наступления темноты мы добрались до дороги и двинулись к Ноксвиллу так быстро, насколько это было возможно.

Это была наша вторая ночь в пути, и она застала каждого человека донельзя изможденным. В течение тридцати часов бойцы не спали и не принимали пищи, за исключением небольшого количества кукурузного хлеба, и с головы до ног были покрыты грязью, которую заморозки превратили в корку, что затрудняло ходьбу и усугубствовало наше и без того некомфортное положение. Многие бы прилегли у дороги отдохнуть, если бы им разрешили, но пехота тщательно патрулировала дорогу и значительное пространство по обе стороны от нее. Всякого, кто выказывал склонность вздремнуть, поднимали и гнали дальше.

Батарея прибыла в Ноксвилл около трех часов ночи и встала лагерем возле земляного укрепления, впоследствии названного фортом Сандерс. Войска начали прибывать около рассвета 17-го числа и были распределены по позициям на оборонительном рубеже Ноксвилла капитаном О. М. По, главным инженером Армии Огайо.





ГЛАВА VII.

Осада Ноксвилла, штат Теннесси.

Территория, которую занимал город Ноксвилл, подлежавший нашей защите, находилась перед плато шириной около полумили, тянувшимся параллельно реке Холстон и близко к ней. Это плато пересекали три ручья: Первый, Второй и Третий, из-за чего местность казалась состоящей из отдельных холмов. Первый ручей отделял Ноксвилл от Восточного Ноксвилла, или Темперанс-Хилл; Второй ручей отделял город от Колледж-Хилл; а Третий ручей впадал в реку за пределами наших позиций.

К северу и западу от города плато постепенно понижалось к долине или котловине шириной около трех четвертей мили, за которой находилось небольшое плато, похожее на только что описанное и примерно такой же высоты. На этой гряде располагались силы противника, а на выдающихся точках стояли их батареи.

Установленная линия обороны начиналась от точки на реке и шла почти под прямым углом к реке до форта, строительство которого противник начал на холме к северу от Кингстонской дороги и примерно в тысяче ярдов кпереди и справа от Колледжа. От этой точки она шла вдоль реки и почти параллельно ей, пересекая Второй и Первый ручьи, через Темперанс-Хилл до Мэби-Хилл возле дома Белла, а оттуда к реке Холстон.

Наши силы в Ноксвилле в то время насчитывали около двенадцати тысяч боеспособных военнослужащих, не считая новых новобранцев из числа верных Союзу теннесцев. Противник оценивался в пределах от двадцати до двадцати трех тысяч, включая кавалерию.

В линии нашей обороны находились следующие стратегические точки: Колледж, Лаудон, Саммит, Темперанс и Мэби-Хилл, все они значительной высоты, и на этих холмах были возведены форты различной прочности; те, что на холмах Лаудон, Саммит и Темперанс, представляли собой бастионные земляные укрепления, защищенные рвами значительной глубины и ширины, в то время как форты на других холмах были просто земляными укреплениями без рвов. Брустверы всех этих фортов были защищены тюками хлопчатобумажного волокна, обтянутыми сыромятными кожей.

На холме Лаудон было сооружено едва ли не самое важное укрепление во всей системе. Как уже намекалось ранее, этот форт начал строить противник до того, как Ноксвилл был занят Армией Огайо. Учитывая его стратегическое положение, а также то обстоятельство, что единственная атака, предпринятая противником на наши линии во время осады Ноксвилла, пришлась именно на этот форт — когда отряд численностью менее трехсот человек успешно отразил и сокрушительно разгромил почти четыре тысячи отборных бойцов из армии ген. Лонгстрита, — казалось необходимым дать несколько подробный отчет о его главных особенностях.

Существовало несколько различных представлений относительно устройства форта Сандерс (называемого противником фортом Лаудон); атлас, прилагаемый к «Военным записям», считается наиболее точным, но он очень существенно отличается от того, что было построено в качестве форта Сандерс. Капитан По, главный инженер Армии Огайо, спланировал укрепления в весьма детальном стиле, но по прибытии в Ноксвилл мы принялись за работу над старым фортом, начатым конфедератами на холме Лаудон. Бастион на самом северо-западном углу был местом, где личный состав нашей батареи в поте лица трудился с киркою и лопатой, и когда все было завершено, мы получили хорошее обороноспособное укрепление. Быть может, оно не совсем соответвало замыслу инженера: каждый форт должен иметь берму, а у нашего ее не было; западный фас бастиона представлял собой по возможности прямую линию; линия от бастиона, идущая к Кингстонской дороге, делала небольшой изгиб наружу (или на запад).

Ниже приведены размеры, какими мы знали их в то время по результатам реальных замеров:

Начиная от северо-западного угла бастиона, она шла примерно на юг четыреста футов, затем на восток сто тридцать пять футов, затем на юг до Кингстонской дороги — шестьсот семьдесят футов; от северо-западного угла бастиона на восток сто пятнадцать футов, затем на юго-восток восемьдесят футов, после чего в восточном направлении до ручья у подножия холма.

Когда мы прибыли к форту, это была просто стрелковая ячейка, но за два-three дня он приобрел надлежащий вид. Неровность участка была такова, что брустверы бастиона различались по высоте: северный составлял тринадцать футов, тогда как западный фронт — двенадцать футов. Ров на западе имел ширину двенадцать футов и глубину восемь футов; на севере его глубина у угла бастиона составляла восемь футов и уменьшалась почти до нуля у северо-восточного угла; с южной стороны бастиона ров шел от глубины в восемь футов почти до уровня земли там, где он соединялся с линией, идущей на юг. На западной и северной сторонах бастиона имелось по одной амбразуре. На северо-западном углу грунт был насыпан так, чтобы можно было вести огонь из орудия открыто.

Линия, идущая на юг, была довольно массивной в месте соединения с бастионом и имела четыре амбразуры, которые занимала регулярная батарея Бенджамина. По мере того как линия спускалась по холму, она становилась тоньше — около четырех футов высотой, без рва или лишь с небольшим рвом, образованным выброшенной наружу землей, за исключением двух мест, где грунт внутри брустверов был выбран глубже, чтобы можно было установить артиллерийское орудие и прорезать амбразуру.

Перед северо-западным углом бастиона капитан По натянул телеграфную проволоку от пня к пню. Спустя некоторое время после окончания осады к югу от бастиона был построен форт для обстрела рва на западе, но во время осады не существовало линии огня, способной вести продольный обстрел рва с западной стороны бастиона.

Во время осады 79-й Нью-Йоркский полк проложил дощатый настил через ров от амбразуры на западе, которым пользовался при проходе к линии пикетов и обратно; и когда противник подыскивал удобное место для штурма позиций, он заметил переходивших по этому настилу бойцов 79-го полка и пришел к выводу, что перед бастионом рва нет. И генералы Лонгстрит, и Маклоу упоминают об этом в своих отчетах об осаде и штурме.

Все крупные форты, такие как Сандерс на холме Лаудон, Комсток на холме Саммит, Хантингтон-Смит на холме Темперанс, были соединены линией стрелковых окопов; на этой линии и вблизи нее были построены батареи на срок от одного до шести орудий, способные вести как прямой, так и продольный огонь на значительное расстояние в округе. Батарея Ноубл, расположенная слева от Кингстонской дороги ниже Колледж-Хилл; батарея Цольнера справа от форта Сандерс — они прикрывали железную дорогу на значительном расстоянии слева от Второго ручья; батарея Галпин справа от Второго ручья возвышалась над железной дорогой на значительном удалении; батареи Уилтси и Биллингсли располагались между Гей-стрит и Первой стрит, прикрывая местность у депо и за ним; батарея Клифтон-Ли к востоку от форта Хантингтон-Смит вместе с батареей Фернс на Флинт-Хилл находились во второй линии обороны; батарея Стерман располагалась в теснине между холмами Темперанс и Мэби; форт Хилл, крайний северо-восточный рубеж нашей линии, располагался на Мэби-Хилл.

Следует помнить, что утром прибытия армии в Ноксвилл, 17 ноября, почти никакие из масштабных работ, задуманных на рассматриваемой линии обороны, еще не начинались. По мере прибытия войск и распределения по позициям им приказывалось брать лопату или кирку и копать изо всех сил.

Рано утром ген. Бернсайд, дабы разгрузить истощенные войска, а также как можно быстрее продвинуть работы, направил патрули по различным частям города с приказом задерживать каждого боеспособного гражданина — белого или черного, сторонника Союза или конфедерата — и отправлять их на работы по возведению укреплений. Были сформированы сменные команды, и работы продолжались днем и ночью.

К 20-му числу наша линия пришла в такое состояние, которое внушило всему командованию уверенность в том, что мы сможем удержать город против любых сил мятежников, которые могут быть брошены против нас. Первый и Второй ручьи были перегорожены плотинами, и выступившая вода образовала довольно крупные пруды, разлив которых создал грозные мокрые рвы перед значительной частью линии.

Орудия Батареи D оставались в форте Сандерс с момента прибытия до 20-го числа, когда правое орудие правой секции под командованием лейт. В. Б. Роудса было переведено туда, что впоследствии стало батареей Ноубл. Лейтенант изъявил желание взять оба орудия своей секции и испросил на то разрешение у ген. Ферреро, но генеральный ответил отказом, объяснив свое решение тем, что «считает одно орудие вполне достаточным для принесения в жертву». Это замечание, случайно услышанное людьми, создало у них впечатление, что, по мнению генерала, он подвергает их особой опасности, и они постоянно находились начеку, ожидая штурма по Кингстонской дороге.

В среду, 18-го числа, личный состав нашей батареи вместе с артиллеристами Бенджамина и большим отрядом гражданских лиц приступил к активным работам над рвом и бастионом форта. Днем к нам присоединились горцы 79-го Нью-Йоркского полка. Лейтенант Бенджамин, назначенный командиром форта Сандерс, просил задействовать этот полк в качестве защитников форта, и соответствующий приказ был отдан. Хотя все полки 9-го корпуса пользовались безусловным доверием товарищей по артиллерийской службе, старый 79-й пользовался особым уважением за свою долгую службу, и присутствие его бойцов в форте было очень отрадным.

Работы на форте велись с максимальной скоростью. Люди были разбиты на смены и должны были работать определенное количество часов, после чего им выделялось время на отдых. Благодаря этому работы не прекращались ни на минуту.

Утро вторника, 19-го числа, выдалось пасмурным и туманным. Густой туман окутал долину под фортом, а редкие пикетные выстрелы заставляли нас страстно желать рассеивания мглы, чтобы мы могли обнаружить противника. Накануне днем он объявился на высотах в окрестностях дома Армстронга, где его в течение нескольких часов удерживал отряд конной пехоты и кавалерии под командованием ген. Сандерса из 23-го корпуса.

Генерал Лонгстрит приказал ген. Маклоу прорваться в город и отправил подкрепления, чтобы помочь ему в этом. Наши войска в конце концов были оттеснены в овраг под домом Армстронга, и когда противник оказался в зоне досягаемости наших орудий у форта, обе батареи воспользовались возможностью открыть по ним огонь.



Генерал Бернсайд в тот момент находился в форте и наблюдал за ходом боя поверх бруствера. Он переходил от одной точки к другой вдоль западного фронта, говоря воодушевляющие слова людям, советуя им «сохранять хладнокровие, стрелять низом и непременно поражать цель с каждым разом».

К вечеру противник прекратил попытки теснить нас дальше, по-видимому, ограничившись удержанием высот перед владениями Армстронгов. Когда туман рассеялся, мы обнаружили, что за ночь противник занял цепь холмов, тянущуюся от точки на реке к югу от дома Армстронга, затем вдоль нашего западного и северного фронта до точки на Втором ручье, в то время как его пикеты растянулись почти до Фарвеллской дороги. Чуть позже они установили батарею на этой дороге и открыли из нее первый артиллерийский огонь по городу. Эта линия противника располагалась на расстоянии от трех четвертей до одной мили от наших укреплений, и по мере посветления мы могли ясно видеть их солдат за возведением брустверов почти на всем протяжении их позиций.

Целый день пикеты вели непрекращающуюся перестрелку, которая в районе дома Армстронга несколько раз за день перерастала в подобие полноценного сражения.

Днем мы подняли в форте флагшток, вскоре взвился флаг, и люди встретили его дружными криками «ура». Желая почтить это событие, противник открыл по форту яростную канонаду, которая, к счастью, не причинила нам вреда. Начиная с этого второго дня осады пули стали весело свистеть над брустверами и сквозь амбразуры форта — музыку эту нам суждено было слушать и днем, и ночью с тех пор и в течение всех семнадцати дней продолжавшейся осады.

Утро пятницы, 20-го числа, было прохладным и туманным. Ночью противник вел себя очень тихо и позволил нам выспаться как следует; однако в девять часов, когда появились новые пикеты, они усилили интенсивность огня, заставив сменяемых бойцов бегом добираться до укрытий внутри форта.

Днем в форт из города подвезли тюки хлопка, и группы негров перекатывали их на брустверы для лучшей защиты личного состава. Поскольку внутренний гребень возвышался над банкетом всего на четыре фута, верхняя часть тел пехотинцев оставалась уязвимой для огня неприятеля. Тюки хлопка обтянули сыромятными шкурами, чтобы исключить их воспламенение от ружейного огня. Днем пошел дождь, затянувшийся до самой ночи, и поскольку палаток у нас не было, положение наше выдалось довольно тоскливым.

Кирпичный дом на Кингстонской дороге в овраге ниже усадьбы Армстронга стал источником неприятностей для наших солдат: занявшие его вражеские снайперы вели из окон убийственный огонь по нашим пикетам и форту с расстояния около пятисот ярдов.

Генерал Ферреро решил уничтожить это здание, чтобы оно перестало служить укрытием для врага, и приказал полковнику Хамфри, командовавшему бригадой перед ним, выделить полк для действий под покровом вечерней темноты: выбить неприятеля из дома и сжечь его. 17-й Мичиганский полк под командованием подполковника Комстока был избран для выполнения этой опасной и сложной задачи.

Вылазка была совершена в восемь часов вечера настолько тихо и оперативно, что застала неприятеля врасплох. Многих захватили в плен, тогда как другим удалось спастись чудом — например, воспользовавшись тем, что один из наших открыл дверь, они проскользнули под его рукой и удрали. Сделать это оказалось непросто, в чем убедились многие, и немало людей потеряло жизни в таких попытках.

Когда наши возвращались с этой успешной атаки, неприятель, похоже, внезапно осознал случившееся и открыл яростный огонь по нашим линиям из трех или четырех батарей; но к тому времени наши войска уже вернулись за укрепления, а свет от горящего здания позволил и пехоте, и артиллерии обрушить сокрушительный огонь на позиции противника, который к половине десятого признал за благо прекратить стрельбу на этот день.

Работы над стрелковыми окопами и северным фронтом форта Сандерс продолжались в субботу, 21 ноября, укрепляя их всеми возможными способами. Мятежники нас не тревожили, и за день не произошло ничего заслуживающего упоминания.

Около полудня до батареи дошел слух, будто неприятель приступил к постройке плота у Бойдс-Ферри, выше по течению реки Холстон от Ноксвилла, который они намерены пустить по течению в надежде снести наш понтонный мост и тем самым прервать связь с южным берегом. В пять часов вечера главный инженер По приступил к сооружению бона, натянув железный трос поперек реки выше моста. Этот трос закончили и установили на место к девяти часам следующего утра.

Воскресенье, 22 ноября, прошло спокойно. До сих пор смена пикетов происходила около девяти часов утра, но поскольку многие бойцы получили тяжелые ранения при исполнении этой обязанности, командир решил изменить время проведения данной процедуры на раннее утро до рассвета, и для этого изменения выбрали нынешнее воскресное утро. Проволочное заграждение, только что завершенное на северо-западном участке перед фортом Сандерс, доказало свою эффективность в этот раз, ибо, несмотря на то, что личный состав сменной команды прекрасно знал о его существовании, почти половина из них оказалась повержена на землю, прежде чем они вспомнили о заграждении.



В понедельник, 23 ноября, два орудия Батареи D сняли с позиций на северном участке форта Сандерс и установили в батарее Галпин — небольшом земляном укреплении на восточной стороне Второго ручья. Оттуда они простреливали значительное пространство, простиравшееся от пруда, образованного запрудой Второго ручья, вдоль железной дороги на запад и север на несколько сотен ярдов.

Секция едва успела занять эту позицию, как противник предпринял атаку на бригаду полковника Крайста, отбросив его стрелковую цепь, которые при отступлении подожгли значительное количество горючих материалов, припасенных в большом круглом депо именно для такого экстренного случая. Пожар быстро перекинулся на соседние строения, создав иллюминацию, позволившую нашим войскам видеть все поле боя. Мятежникам это не понравилось, и вскоре они отступили.

Во вторник, 24 ноября, на рассвете пошел дождь. Ночью мятежники выкопали стрелковый окоп и заняли его, получив возможность вести фланговый огонь вдоль нашего западного фронта. Это доставляло много хлопот, и было решено по возможности прекратить подобное безобразие. Как только рассвело настолько, что стало что-то видно, 2-й Мичиганский полк пошел в штыковую на новую линию противника в этом месте. Храбрые воины этого полка построились у рва нашего форта, стремительно двинулись вперед, достигли злосчастного рва и почти уничтожили его, когда неприятель бросил против них мощные резервные силы и отбросил назад. Правее последовала вторая решительная атака 41-го Массачусетского и 48-го Пенсильванского полков, в ходе которой наши выбили противника из стрелковых окопов и захватили много пленных.

В среду, 25 ноября, противник предпринял решительную попытку продвинуть свои линии на южном берегу реки Холстон. Очевидно, он стремился выбить нас с позиций напротив Ноксвилла. Это дало бы ему ключ к нашей обороне и сделало бы ее удержание невозможным.

В четверг, 26 ноября, работа по укреплению наших позиций продолжилась, и все шанцевые инструменты были задействованы.

В пятницу, 27 ноября, неприятель по-прежнему угрожал нашим частям на южном берегу реки, перебрасывая силы с одного участка на другой, однако в наступление не переходил.

Суббота, 28 ноября, началась холодной дождливой погодой. За ночь вода в форте и вокруг него превратилась в довольно толстый лед, а бойцы проснулись с ледяной коркой на обмундировании, доставлявшей им большие неудобства при передвижении. Весь день противник перебрасывал крупниые соединения войск к нашему правому флангу, неуклонно прижимая наши пикеты к нашим позициям. Перед северо-западным углом форта Сандерс наша пикетная линия находилась всего в нескольких ярдах от укреплений.

Мы все были уверены, что штурм близок и должен произойти с часа на час. То, что все находились настороже, подтвердилось около десяти часов вечера, когда прозвучала общая тревога; наша артиллерия немедленно открыла огонь от секции Батареи D на батарее Галпин под командованием лейт. Паркера вокруг форта Сандерс до батареи Ноубл, занимаемой правым орудием Батареи D под началом лейт. Роудса.

Стрельба с нашей стороны продолжалась недолго и прекратилась, как только мы убедились, что противник не идет. Одной из главных трудностей, с которыми нам приходилось бороться, была абсолютная необходимость соблюдать строжайшую экономию боеприпасов.

Эта атака в десять часов вечера предпринималась для того, чтобы загнать наши пикеты под самый форт, где они теперь и залегли. Это позволило противнику приблизиться на сто ярдов к нашим орудиям, и в ту минуту они залегли в ложбине недалеко от северо-западного угла бастиона форта в ожидании первых лучей рассвета, чтобы ринуться навстречу... чему? Победе, как они думали; но у нас были совсем другие соображения, и наши соображения оказались ближе к истине, чем их.

К пяти часам утра воскресенья, 29 ноября, каждый боец на нашей линии был поднят по тревоге и занимал свое место у брустверов или амбразур. Третье орудие нашей батареи располагалось на северной стороне форта примерно в двухстах футах от бастиона; пятое орудие стояло на линии, идущей на юг, примерно в ста пятидесяти футах от Кингстонской дороги; четвертое же было установлено в северо-западном бастионе открыто. Это орудие под командованием серж. Чарльза К. Грея оказалось самым боеспособным в форте тем утром, что и выяснится по ходу нашего рассказа.

Все орудия были заряжены двойным зарядом картечи, и в половине шестого канониры заняли места по команде «К бою», причем каждый номер четвертый держал вытяжной шнур натянутым, готовый дернуть по малейшему знаку и отправить смертоносный заряд в ряды противника.

За минуту или две до половины шестого с мятежной батареи близ дома Армстронга прогремел сигнал, снаряд пролетел над фортом Сандерс и разорвался позади него. Тотчас вся артиллерия на позициях противника открыла огонь и в течение двадцати минут обрушивала яростный шквал ядер и снарядов на сам форт и за его пределы.

Внезапно стрельба смолкла, и канониры, напрягавшие глаза в попытке пронзить мрак и туман раннего зимнего утра, увидели, как наши пикеты поспешно перебежали по настилу через глубокий ров сквозь амбразуру в форт и быстро заняли свои места. Тогда мы убедились, что нам предстоит работа. В этот момент первое выстрелившее в форте орудие — сержанта Грея — произвело выстрел.

За двадцать минут канонады со стороны противника с нашей стороны не прозвучало ни единого выстрела, так как каждому человеку было наказано воздерживаться от огня до тех пор, пока он не увидит или не услышит врага. Вскоре канониры уловили звук, похожий на топот множества ног, сменившийся неразборчивым шумом, когда мятежники наткнулись на проволочное заграждение, о которое многие спотыкались и падали. Затем мы увидели их сквозь туман и встретили содержимым наших орудий с двойным зарядом.

Сержант Грей быстро сообразил, что открытая позиция его орудия оказалась неудачной из-за того, что вражеская пехота могла легко помешать его расчита заряжать орудие — поскольку при выполнении этой обязанности им приходилось сильно высовываться. Приказав снять орудие с возвышения, сержант велел откатить его в амбразуру справа от себя, откуда он начал быстро вести огонь круг за кругом картечью по массе мятежников, штурмовавших бастион с северной стороны.

Либо быстрая и ужасно разрушительная работа этого орудия, либо желание неприятеля отыскать более легкий путь проникновения в форт заставили их сместиться отсюда к западному фронту, и вскоре наш сержант заметил, что перед его фронтом противника вроде бы не осталось. Поскольку он не привык разбрасываться боеприпасами и помнил о необходимости соблюдать их экономию, он принял предосторожность зарядить орудие двойной картечью, велел номеру четвертому нацелить терочный капсюль при натянутом шнуре в руке и стал ждать развития событий.

Прошло всего мгновение, как над бровкой рва показались голова и плечи вражеского офицера, который, бросив вокруг быстрый взгляд, вскочил в амбразуру, подбежал к дульному срезу пушки, приложил к нему шпагу и потребовал сдачи. Уильям Миллс, номер четвертый, повернулся к сержанту и спросил: «Чарли, угостить его?» — «Нет, — ответил Грей, — не трать двойную порцию картечи на одного грёбаного дурака». Однако сержанту недолго пришлось ждать новых жертв. Едва затихли его слова, как за своим командиром последовало еще трое храбрых мятежников. Грей отдал приказ «Огонь!», и когда дым рассеялся, от четырех храбрецов, стоявших перед этой пушкой мгновение назад, не осталось и следа.

Это вроде бы успокоило противника на северном фронте бастиона, но свежая колонна теперь предприняла яростный штурм западного фронта, шум и гам которого привлекли внимание сержанта Грея; оглянувшись на амбразуру в своем тылу, он обнаружил, что орудие нью-йоркской батареи, занимавшее ее, очевидно, попало в беду. Перебежав туда, он выяснил, что кони унесли передний ход, лишив орудие боеприпасов.

Сержант Грей заменил то орудие своим и до конца сражения при умелой и героической поддержке бойцов четвертого расчета нес службу настолько эффективно, что, несмотря на множество отчаянных попыток выбить их с позиций, ни одна из них не увенчалась успехом.

Двадцатифунтовые орудия Паррота системы Бенджамина открыли огонь одновременно с нашими и прочесывали противоположную сторону гласиса двойной картечью.

Пехотное прикрепление в форте Сандерс состояло из 79-го Нью-Йоркского полка и двух рот 29-го Массачусетского. Эти бойцы были расставлены вдоль брустверов и углов форта, причем каждое место, предоставлявшее возможность для выстрела по нападающим, было полностью занято. Полные патронташи с сотнями запасных патронов были разложены перед каждым бойцом для обеспечения максимально быстрой стрельбы. Те, кому не нашлось места в линии, занимались снаряжением патронов и передавали их товарищам, находившимся на позициях.



Вскоре мы оказались в самом эпицентре жарчайшей схватки: противник атаковал «сомкнутой колонной по дивизионам», и хотя заграждения скосили многих, инерция колонны вынесла их к краю рва, грозный вид которого заставил их на мгновение замешкаться. Именно тогда ужасающий огонь артиллерии с двойными зарядами картечи и плотно стоявшей пехоты, обрушенный почти в упор — менее чем в десяти ярдах, — заставил их растаять, как трава под косой косаря, и броситься во ров ради спасения; но увы! Едва они добрались до рва, как лейт. Бенджамин велел принести в бастион форта боеприпасы к своим двадцатифунтовым пушкам Паррота с пятнадцатисекундными трубками, и, поджигая трубки горящей палкой, они бросали их сквозь амбразуры или скатывали с брустверов в ров.

Акты героизма следовали один за другим с невероятной быстротой; храбрые мятежники предпринимали отчаянные попытки преодолеть двадцатифутовый подъем со дна рва на бруствер, преодолевая величайшие трудности; вгрызаясь пальцами в скользкую поверхность, они взбирались по насыпи на небольшое расстояние, лишь для того, чтобы сорваться и снова скатиться на дно рва; и если кому-то все же удавалось добраться до верха, не будучи застреленным на подъеме, то стоило его голове показаться над бруствером, как ее пробивала пуля, и он скатывался обратно во ров. Два или три раза неприятелю удавалось достичь гребня брустверы, куда они водружали свои флаги, но их тут же уничтожали.

Один эпизод, иллюстрирующий ожесточенность этого сражения, описывается в «Истории 79-го Нью-Йоркского (горского) полка»: «Сержант Данн из роты K из-за волнения забыл вытащить шомпол при последнем заряжании, и тот вылетел вместе со снарядом. Пытаясь перезарядить ружьё, он не смог дослать патрон. Двое неприятелей показались над гребнем всего в шести футах от него; перевернув винтовку, он швырнул ее в них, но ни в кого не попал. Другого оружия поблизости не было, товарищи были заняты своим делом; враги находились почти вплотную; время дорого. Оглядевшись по сторонам, он заметил топор; стоило лишь мгновения схватить его, взмахнуть над головой и швырнуть в приближающегося неприятеля. Топор попал в цель и свалил одного, в то время как второй рухнул в тот же миг, сраженный пулей».

Стало очевидно, что с неприятелем покончено, поскольку его главные наступательные силы были отброшены под защиту углубления прямо перед бастионом форта, а те, кто находился во рву, не могли выносить опустошения, которое производили перелетавшие через бруствер снаряды, поэтому один из них привязал кусок ткани к ружью и выставил его перед амбразурой в знак капитуляции.

Сержант Грей шагнул в амбразуру и начал пропускать оставшихся бойцов. Принимая их оружие и снаряжение, он вскоре обнаружил нескольких людей с артиллерийской экипировкой, которые при допросе признались, что их прислали обслуживать наши орудия; но поскольку мы не нуждались в пополнении, их отправили в тыл вместе с остальными пленным.

Примерно в это время артиллерия противника снова открыла огонь по форту, но через несколько минут умолкла, когда ген. Бернсайд предложил неприятелю перемирие до полудня, чтобы дать им возможность позаботиться о своих раненых и похоронить убитых, что было незамедлительно принято.

Можно только представить, как они были благодарны за то, что их избавили от этого ужасного положения, если вспомнить, что добрый час большинство из них подвергалось столь же страшному и смертоносному обстрелу, какому когда-либо доводилось выпадать на долю солдата. Каждый пень на северном и западном гласисе форта укрывал одного-двух мятежников, в то время как те, кто в рве оставался в живых и не был слишком тяжело ранен, спешили укрыться внутри форта.

«Янки» и «ребелы» вскоре братались, обсуждая события последних нескольких недель. Именно тогда мы узнали, что нашему противнику говорили, будто им противостоят лишь новобранцы, которые побегут при первом же выстреле и которых можно будет смести с их позиций без особого труда. Их уверенность в этой истории была несколько поколеблена после столкновения с нами у Кэмпбеллс-Стейшн, когда они обнаружили, что перед ними находится старый 9-й армейский корпус. Они были так же хорошо знакомы с боевыми качествами этого корпуса, как мы — с их качествами, и начали понимать, что наши столкновения, весьма вероятно, будут напоминать традиционную ситуацию, «когда коса находит на камень». Им говорили, что в Форте Сандерс стоят только теннессийские призывники и что все, что им нужно сделать, — это завопить как черти, и те победят. С обеих сторон наблюдалось немало показухи. Они сообщили нам, что скоро придут снова и что тогда удача улыбнется им. Мы заверили их, что будем рады видеть их в любое время и гарантируем им радушный прием.

Когда наступил полдень, выяснилось, что работа далеко не закончена, и время продлили до пяти часов. По истечении этого часа каждая сторона отошла в пределы своих линий, а наши пикеты заняли стрелковые окопы, откуда их выбили накануне вечером.

Потери противника при нападении на Форт Сандерс, согласно их собственным донесениям, составили 129 офицеров и нижних чинов убитыми, 458 ранеными и 228 пленных — общие потери в 815 человек. Кроме того, мы захватили три боевых знамени и от пяти до шести сотен единиц стрелкового оружия.

Понедельник, 30 ноября, тринадцатый день осады, начался с гораздо меньшей ружейной стрельбы с пикетов. Говорили, что во время воскресного перемирия солдаты обеих сторон заключили соглашение не стрелять по пикетам друг друга.

Во вторник, 1 декабря, задолго до рассвета тревога подняла каждого человека на ноги, и они оставались на своих постах до восхода солнца, когда, поскольку со стороны противника не было никаких демонстративных действий, людей распустили. Во второй половине дня в расположении противника появились признаки подготовки к новой атаке. Мы приготовились встретить их, но, к счастью, нападение не материализовалось.

В среду, 2 декабря, противник продвинул свои линии вперед, и его пикеты почти достигли передовых позиций, которые они занимали утром 19-го числа. Было видно, как они возводят новую батарею на холме близ Клинтонской дороги. Мы выпустили по ним несколько снарядов, но необходимость соблюдать строжайшую экономию в отношении боеприпасов по-прежнему сохранялась, заставляя нас расходовать их очень экономно.

На рассвете в четверг, 3 декабря, нам стало очевидно, что противник покидает наши позиции, и в форте ходили слухи о снятии осады, к нашему великому облегчению. Вероятно, с целью дезинформации противник вел оживленную стрельбу с пикетов далеко за полночь, что к нашему крайнему неудовольствию заставляло нас оставаться на постах.

В пятницу, 4 декабря, новость о том, что ген. Шерман наступает с армией в сорок тысяч человек и что накануне его авангард перешел реку Теннесси, сделала нас всех очень счастливыми, а когда в час ночи в субботу наши пикеты доложили, что противник уходит с наших позиций, нашей радости не было предела. На рассвете наша стрелковая цепь продвинулась вперед и обнаружила, что неприятель отступил.

Осада Ноксвилла закончилась.

Принято считать началом этой борьбы между силами Союза и Конфедерации 17 ноября, поскольку именно в этот день союзная армия вошла в Ноксвилл и приступила к возведению оборонительных сооружений.



Внимательный анализ событий, происходивших за несколько дней до этой даты, убедит каждого, что осада фактически началась 13-го числа — в день, когда ген. Лонгстрит прибыл в Лаудон, атаковал наши пикеты и двинулся вниз по реке Теннесси к Хофс-Ферри. С этого момента и до полуночи 5 декабря не было ни дня, ни ночи без смертоносных столкновений: от пикетных и застрельных перестрелок до генеральных сражений, в которых, как показывают записи, было потеряно убитыми, ранеными и пропавшими без вести столько же людей, сколько в любом сражении войны при равной численности участвующих сил.

Начиная с 13-го числа, солдатам этой армии выпало на долю вынести физические и душевные нагрузки, переносить которые людям случалось крайне редко. Опыт Батареи D в этот трудный период был заурядным. Хроника ее ежедневного участия в борьбе этих трех недель — это то, чем ее офицеры и солдаты по праву гордятся. Члены батареи были не только удостоены комплиментов от командующего генералом за превосходную службу, но и отдельные бойцы были особо отмечены и восхвалены в отчетах других офицеров.

Преданная и умелая служба четвертого орудия на двух его позициях у северо-западного бастиона Форта Сандерс была признана более полезной в отражении противника с этого участка, чем любая другая артиллерийская единица; и когда ген. Бернсайд посетил форт со своим штабом вскоре после того, как был принят флаг перемирия, он лично пожал руку каждому члену расчета четвертого орудия, поблагодарил их за доблестное выполнение долга и поручил кап. Бакли немедленно обратиться к губернатору Род-Айленда за офицерским патентом для серж. Грея.

Первое орудие под командованием лейт. Роудса проделало отличную работу с Батареи Нобл; второе и шестое под командованием лейт. Паркера проявили себя с самой лучшей стороны, не пустив противника в наши укрепления через овраги у Второго ручья, в то время как третье и пятое под командованием лейт. Чейза, как обычно, несли эффективную службу на своих позициях. Батарея безусловно добавила немало к своей прекрасной репутации боевой батареи за время этой осады.

Батарея D прибыла в Восточный Теннесси хорошо обеспеченной обмундированием, люди пополнили свой гардероб в Кэмп-Нельсоне, но долгий путь через Камберлендские горы оказался настолько тяжелым и полным трудностей вроде преодоления каменистых и крутых дорог, а также подъемов, необходимых для перетаскивания тяжелых поводов через труднопроходимые места, что, мягко говоря, полностью уничтожил тот вид новизны, которым сукно обладало месяцем ранее. Затем последовал дважды повторенный марш почти из одного конца Восточного Теннесси в другой, и до некоторых из нас начало доходить, что недалек тот час, когда нам придется получать обмундирование, чтобы прикрыть нашу наготу. Нам говорили, что через горы уже идет обоз, и обещали выдать одежду, как только он прибудет. Это был обоз, которого ждали с тоской, но который так и не пришел.

Во время трехнедельной осады у людей не было времени уделять внимание своему внешнему виду, и, как можно представить, к концу осады они находились в плачевном состоянии. Ежедневно ждали обещанного обоза с обмундированием, но он не появлялся. Какое счастье, что мы не могли заглянуть в будущее и узнать, что пройдет более двух месяцев, прежде чем мы увидим эту одежду и в полной мере осознаем все страдания, которые нам придется перенести из-за крайней скудности нашего положения в отношении одежды и продовольствия.

До появления ген. Лонгстрита, пока нас не лишили возможности добывать фураж, наша армия имела возможность жить за счет местных ресурсов. Его появление немедленно изменило это положение вещей. Как только ген. Бернсайд убедился в приближении противника, он приказал полк. Гудричу, главному интенданту, собрать весь рогатый скот, свиней и т. д. и согнать их в Ноксвилл. Свиней забили и засолили; скот собрали в два стада, одно из которых расположилось возле Темперанс-Хилл, а другое — у Второго ручья, в непосредственной близости от армейских передков Батареи D.

Тут же были отданы приказы о сокращении пайков. Интендант, надеясь, надо полагать, внушить людям мысль, что они в конце концов получают достаточное количество еды, покривил душой настолько, насколько мог, и назвал выданное нам количество четвертным пайком; но старые солдаты, которых он пытался обмануть, слишком хорошо разбирались в размере пайка, чтобы так легко попасться на удочку. Они были абсолютно уверены, что кусок свиного сала размером с ладонь вместе с квартой муки или кукурузной крупы — вместе со стержнями и всем остальным, — выданный на три дня, но часто растягиваемый на четыре, который можно было съесть за один присест без малейшего ощущения сытости или малейшего признака несварения желудка, был не просто не четвертным пайком, а даже не восьмым. Мелкие пайки, такие как кофе, бобы и т. д., были прекращены полностью, так как запасы были настолько малы, что их сочли необходимым оставить исключительно для госпиталей.

Наш пайковый хлеб из муки с самого начала не пользовался популярностью из-за трудностей, связанных с приведением его в съедобное состояние. Пока мы были в осаде, нам удавалось справляться с этим сравнительно неплохо, потому что мы могли раздобыть у наших знакомых женщин те весьма существенные компоненты для выпечки хорошего хлеба — закваску и соль. Оказавшись в кольце блокады, мы поняли, что добыть эти продукты невозможно, и наши попытки печь хлеб приводили лишь к лепешке из горелого теста, для поедания которой требовался отменный аппетит.

Противник счел невозможным расширить свою линию на северо-западе далеко за пределы Тасвеллской дороги, а на юге отличная работа дивизии в сочетании с кавалерией 23-го корпуса не позволила мятежникам продвинуть свои линии далеко за пределы их укреплений, что оставило нам в свободное пользование наши мосты и позволило фуражировать вдоль реки Френч-Брод и по Луисвиллской дороге, причем обе они оставались открытыми для наших фуражировочных партий на протяжении большей части осады. Лояльные граждане сплавляли по реке Френч-Брод большое количество зерна и мяса на плоскодонках, а кап. Доути держал небольшие силы вверх по реке в течение всей осады, руководя действиями местных жителей в наших интересах.

По прибытии в Ноксвилл 17-го числа у нас была смешанная тягловая сила, состоявшая из мулов и лошадей, но как только нам определили позиции в укреплениях, мы отказались от муличьих упряжек. Они выручили нас из беды на дороге из Лаудона, но мы к ним не привязались и были рады от них избавиться.

Наши артиллерийские передки были поставлены на стоянку в овраге у Второго ручья, а все лошади, кроме упряжек коренных в орудийных расчетах, были привязаны на коновязь в небольшой сосновой роще возле передков. Фуража не хватало, и вскоре стало понятно, что держать их запряженными невозможно, так как они сгрызали каждый кусок кожи, до которого могли дотянуться, и через несколько дней не осталось ни недоуздков, а вслед за ними пропали и коновязные веревки. Они сжевали все сосновые ветки, и в конце концов нам пришлось пристрелить довольно много лошадей, так как они были настолько близки к истощению, что было милосердием избавить их от мучений.

Уход противника нас очень обрадовал. Человек, которому никогда не доводилось испытывать на себе пребывание в очень тесных границах в течение долгого времени под практически непрекращающимся артиллерийским и ружейным огнем, едва ли способен представить, какое напряжение это создает для нервной системы.



Быть постоянно начеку, готовым уклониться от снаряда, никогда не забывая держать голову ниже, а тело вне поля зрения, дабы какой-нибудь снайпер не взял вас на мушку, что неминуемо оборвало бы вашу земную жизнь; постоянный визг снарядов и жужжание пуль Минье — все это оказывает на нервы человека такое изнуряющее действие, что ему хочется, чтобы произошло хоть что-нибудь, заставившее бы другую сторону угомониться и дать ему передышку. У нас кое-что произошло — другая сторона ушла, и впервые за много недель мы смогли выпрямить спины и пройтись во весь рост.

Среди очень немногих приятных воспоминаний о том неприятном времени писатель выделяет память об искренней привязанности солдат Потомакской армии к своему командующему генералу. Его появление в любое время дня и ночи вдоль стрелковых окопов или в фортах всегда вызывало у них высочайший всплеск энтузиазма. Его интерес, любовь и сострадание к ним в их страданиях, выраженные в приказах, беседах и проявлениях доброты, полностью завоевали их сердца.

Ходит немало историй, иллюстрирующих доброту его сердца по отношению к своей армии; правдивы они или нет, бойцы охотно им верили. Лично я воспринимал эти рассказы юным умом как истинные, и по сей день я бы не стал добровольно слушать какие-либо доводы или байки, целью которых было бы умалить мою веру в широту души моего любимого генерала Амброза Э. Бернсайда.

6 декабря батарее выдали жалование, и впервые на нашей памяти мы не проявили никакого интереса к получению денег. Мы получали жалование чаще с момента вступления в Теннесси, чем за любое предыдущее время нашей службы. Покупать было почти нечего, и наш запас зеленок накопился. Говорили, что щедрость правительства по отношению к нам была вызвана тем фактом, что наши кассиры в начале осады оказались с большим количеством денег и, желая избавиться от части ответственности, позволили людям разделить ее с ними.

После тщательных поисков информации я вполне убежден, что следующее краткое описание передвижений конфедераторов с десяти часов вечера 28-го числа до половины девятого утра 29-го является в целом достоверным:

С наступлением темноты 28-го числа ген. Лонгстрит направил депешу ген. Маклоу с приказом удвоить пикеты и, как только луна поднимется достаточно, чтобы слегка осветить маневр, оттеснить наши пикеты как можно дальше назад. Успешно справившись с этим, он должен был перебросить три бригады своей дивизии, выбранные для штурма, в понижение рельефа на гласисе перед северо-западным бастионом Форта Сандерс, где они должны были залечь до тех пор, пока не прозвучит сигнал выстрела из орудия.

На рассвете бригаде Андерсона из дивизии Худа было приказано занять позицию примерно в ста ярдах к левому флангу — нашему правому — форта и в случае успеха колонны Маклоу прорваться через наши брустверы, развернуться влево и с боем пробиться через овраг Второго ручья в тыл Форта Сандерс. Если же Маклоу потерпит неудачу, Андерсон должен был после прорыва наших брустверных укреплений развернуться вправо и взять форт атакой с тыла.

В назначенный час, как мы уже знаем, прозвучал сигнальный выстрел. Бригада Воффорда вскочила на ноги, за ней следом бросились бригады Брайана и Хамфри; 17-й миссисипский полк из бригады Хамфри и джорджийский полк Филлипса из бригады Воффорда, возглавлявшие штурмовую колонну, стремительно бросились к форту.

Воффорд, которому предстояло атаковать северо-западный бастион при широком растяжении его левого фланга вдоль северного фаса форта, столкнулся с такими физическими трудностями, включая проволочные заграждения, через которые ему пришлось пробираться, что взял настолько вправо, что атака распространилась лишь примерно на двенадцать футов по северному фасу, то есть до первой амбразуры, занятой с этой стороны четвертым орудием Батареи D.

Бригада Хамфри при поддержке Брайана на своем правом фланге предприняла штурм справа от позиций Воффорда, столкнувшись с теми же физическими препятствиями, что и предыдущая, в своих попытках добраться до рва.

Бригада Андерсона из дивизии Худа, получившая приказ атаковать стрелковые окопы слева от Форта Сандерс, настолько возбудилась и разъярилась от того ужасного обращения, которому подвергались их товарищи, что с яростью бросилась к форту и оказалась во рву, разделяя ту же участь, прежде чем до них успели дойти отправленные им приказы отойти из-под обстрела перед фортом, оставив многих своих бойцов во рву убитыми и ранеными.

Что касается численности конфедераторов, участвовавших в штурме Форта Сандерс, ее можно оценить лишь приблизительно. Участвовали четыре бригады. У Воффорда было шесть полков, у Хамфри — четыре, у Брайана — четыре и у Андерсона — пять.

Ген. Дженкинс, командовавший в тот раз дивизией Худа, дает нам единственную зацепку, когда заявляет, что бригада Андерсона, сильно уменьшившаяся из-за нарядов на пикетную службу, насчитывала всего около тысячи ружей. Это подтверждает правдивость утверждения о том, что четыре тысячи человек армии Конфедерации шли на штурм Форта Сандерс в воскресенье утром, 29 ноября 1863 года, и из этого числа менее двухсот восьмидесяти солдат Союза заставили почти двенадцать сотен человек остаться убитыми, ранеными и пленными.

В этой кровавой работе Батарея D внесла свой полный вклад. Четвертое орудие проделало наибольшую работу в силу своего расположения, но третье и пятое выполнили задачу, заставившую мятежного ген. Маклоу жаловаться на урон, нанесенный бригаде Воффорда орудиями на его левом — нашем правом — фланге в форте. Второе и шестое орудия заслужили со стороны мятежников такой комплимент: «Два орудия, установленные в редуте слева [наш правый фланг] от Второго ручья, вели столь быстрый и точный огонь, что не позволили его колонне проникнуть в овраг в этом месте». Первое орудие на своей позиции в Батарее Нобл находилось слишком далеко от эпицентра активных боевых действий, чтобы играть заметную роль.

7 декабря нам приказали подготовить как можно больше орудий и быть готовыми выступить в погоню за противником. Из-за потери стольких лошадей мы сочли невозможным снарядить более четырех орудий. Они вместе с примерно тремя четвертями нашей армии в полдень двинулись к Строберри-Плейнс. Кап. Бакли, лейт. Роудс и Чейз сопровождали нас. Остальные два орудия вместе с батарейной повозкой и горном остались в Ноксвилле под командованием лейт. Паркера.

Следуя за противником так быстро, как позволяло наше бедственное положение, мы достигли Ратледжа около двух часов дня 9 декабря, где оставались до позднего вечера 15 декабря, после чего начали обратное движение в сторону Ноксвилла. Наш противник все это время лагерем располагался примерно в девяти милях за Ратледжем. Теперь он повернул против нас, и ходили слухи, что предпринимается попытка обойти нас с фланга у Строберри-Плейнс, и в четверг, 17 декабря, в том месте произошло довольно оживленное боестолкновение, которое к вечеру утихло, а захваченные в тот вечер пленные сообщили нам, что мятежники отходят с наших позиций.

Мы разбили лагерь на ночь, а на следующий день двинулись в Ноксвилл, прибыв 20-го числа и встав лагерем на южной стороне города. После отдыха в течение дня или двух поступил приказ ежедневно выделять по пятьдесят человек для работы на фортификациях. Это была обязанность, которую люди не жаловали, а поскольку они все еще испытывали нехватку пайков и почти не имели одежды, для них было физически невозможно выполнять даже полдня работы.

Стояла очень холодная погода, и многие солдаты оставляли на снегу следы своих пальцев ног, когда шли. Это была самая суровая зима на нашей памяти за всю службу, и когда примерно 1 марта нам выпал шанс получить одежду и обувь, это было оценено по достоинству, а когда выдали немного пайков кофе и «сухарей», бойцы батареи решили, что им крупно повезло.

Несмотря на перенесенные лишения, почти две трети батареи записались на повторный срок, и 10 марта мы сдали орудия и лошадей, а 12-го отправились в Род-Айленд на тридцатидневный отпуск. Не подписавшие контракт на повторную службу солдаты остались в Ноксвилле.

Мы маршем направились к депо в два часа ночи 12-го числа и сели на поезд до Лаудона; пересекли переправу в восемь часов утра того же дня и сели на поезд до Чаттануги; оттуда мы проследовали в Стивенсон, шт. Алабама, Нашвилл, Луисвилл, Джефферсон, Цинциннати, Питтсбург, Гаррисберг, Нью-Йорк и наконец прибыли в Провиденс 20 марта. Мы провели в дороге восемь дней, столкнувшись с несколькими задержками, но поскольку мы направлялись домой, то ни на что не жаловались.

Для нас это была большая перемена, когда нам сказали, что теперь мы можем отправиться по домам на тридцать дней. Излишне добавлять, что мы выжали максимум из нашего отпуска. Думаю, большинство из нас по достоинству оценило смену рациона, и казалось, что эти тридцать дней пролетели очень быстро; но несмотря на хорошо проведенное время, 20 апреля каждый человек, кроме одного, явился в Провиденс к кап. Бакли, готовый снова отправиться на фронт.





ГЛАВА VIII.

Сражения в Глуши и при Спотсильвании — Кампания в долине Шенандоа.

Покинув Провиденс в четверть восьмого утра 20 апреля 1864 года, мы сели на пароходный поезд в направлении Вашингтона, куда прибыли в темноте 23-го числа и разместились в казармах «Солдатский отдых».

24-го числа мы осмотрели Капитолий и другие достопримечательности Вашингтона, а на следующий день разбили лагерь примерно в миле к востоку от Капитолия.

26-го мы получили две казенные повозки, санитарную машину и конное снаряжение для офицеров. Солдаты, которые не записались на новый срок и остались в Ноксвилле, присоединились к батарее в этом лагере.

27-го мы получили лошадей, батарею из шести пушек Наполеона, боеприпасы и т. д. и теперь были готовы к полевым действиям; а утром 30-го числа получили приказ следовать в Александрию, прибыли туда во второй половине дня и разбили лагерь недалеко от города.

2 мая погрузили батарею на платформы и отправились в Уоррентон-Джанкшн, прибыв туда в три часа дня и поступив в распоряжение артиллерийской бригады 9-го армейского корпуса.

Вся Потомакская армия находилась в нашей непосредственной близости под командованием ген. Мида; 9-й корпус под командованием ген. Бернсайда подчинялся напрямую ген. Гранту, который командовал всей армией Соединенных Штатов и лично руководил ходом кампании против Ричмонда, и к этому моменту, 2 мая, почти завершил свои планы по форсированию Рапидана и нападению на армию Ли.

4 мая 5-й и 6-й корпуса переправились у брода Германии, а 2-й корпус и кавалерия Шеридана переправились у брода Эли; корпус Бернсайда расположился у переправы через реку Раппаханнок и Александрийскую железную дорогу, чтобы удерживать эту позицию, пока наши войска не форсируют Рапидэн.

3 мая мы привели все в порядок для наступления, а 4-го двинулись в сторону Брэнди-Стейшн и заночевали у железнодорожного моста.

5 мая рано утром снялись с лагеря и выступили с корпусом через Рапидан у брода Германии, продолжая марш до позднего вечера. С раннего утра мы слышали непрекращающийся гул артиллерийской и ружейной стрельбы перед нами, а во время последней части марша мимо нас прошло большое количество раненых солдат, направлявшихся в тыл.

Утром 6-го числа мы запрягли лошадей в три часа и стали ждать приказаний. В пять часов мы выступили с батареей Бенджамина, прошли около четырех миль и заняли позицию у лесного массива. С пяти часов стоял непрекращающийся грохот ружейной пальбы. Наша позиция была такова, что мы видели лишь малую часть поля боя, и мы недоумевали, почему нас поставили сюда, так как подлесок в лесу прямо перед нами был настолько густым, что мы не могли увидеть противника, пока те не оказывались вплотную у наших орудий.

Мы оставались на этой позиции до девяти часов вечера, не сделав ни единого выстрела. Весь день продолжался грохот битвы; большое количество раненых шло мимо нашей позиции; время от времени в нашу сторону долетала шальная пуля, но ничего серьезного.

В девять часов вечера мы получили приказ запрягать передки и прошли около пяти миль по Чанселсвиллской дороге, разбив лагерь в три часа ночи.

7-го числа мы запрягли лошадей в восемь часов утра, но выступили только в темноте; затем прошли мимо Чанселсвилл-Хаус и на рассвете встали лагерем. С этого момента и до 15-го числа мы оставались вблизи этого лагеря, один или два раза занимая позиции, но не делая ни выстрела; тем временем пехота и кавалерия с некоторой артиллерией вели очень тяжелые бои, но из-за обилия лесов и рельефа местности в сражениях в Глуши и при Спотсильвании использовалось мало артиллерии, так что 15-го числа большое количество батарей было отправлено обратно в тыл.

Мы запрягли коней в четыре часа утра 15-го числа и двинулись на Фредериксбург, куда прибыли вечером и разбили лагерь; 17-го остались в лагере, 18-го переправились через Раппаханнок, а на следующий день совершили марш к Белс-Ландинг и оставались там до 24-го, когда выступили на Порт-Роял, куда прибыли 26-го.

Утром 27-го числа мы получили приказ отправить на передовую сорок лошадей и двадцать человек.

28-го мы сдали оставшихся лошадей, погрузили пушки и передки на пароход и отправились в Вашингтон, высадившись у Военно-морской верфи в ночь на 31-е число, сдали нашу батарею, затем маршем двинулись к Форту Линкольн примерно в четырех милях к северу от города и разместились в казармах. Мы оставались там, неся гарнизонную службу и проводя строевую подготовку как по легкой, так и по тяжелой артиллерии до 5 июля.



Утром 5-го числа мы выступили к Форту Самнер к северо-западу от города возле Потомака, прибыли туда во второй половине дня и заняли казармы. В форте находилась батарея из шести тридцатидвухфунтовых нарезных орудий, и нам поручили ведать ими. Пехота в форте целиком состояла из стодневных добровольцев.

7-го числа ген. Огюр посетил форт и приказал кап. Бакли получить мушкеты для людей. Нам этот шаг не понравился, но пришлось «проглотить пилюлю». Нам было смешно смотреть, как некоторые стодневники выходят на муштру, но когда мы сами вышли на первую тренировку с мушкетами, это, должно быть, показалось зрителям довольно забавным.

Мы вышли на парад вместе с пехотой в тот же вечер, когда получили мушкеты, и для нас это оказалось неудачным. Довольно много наших бойцов прослужили в армии достаточно долго, чтобы иметь неплохое представление о пехотной тактике, но в этот раз они «совсем чуть-чуть» забыли ее.

На следующее утро мы отправили отряд из тринадцати человек и сержанта вверх по Потомаку на пикет. В ту же ночь около часа ночи мы услышали стрельбу на нашей пикетной линии, и вскоре несколько пехотных пикетов добрались до форта и доложили, что кавалерия мятежников опрокидывает всю нашу линию.

Все были подняты по тревоге, поднялся немалый переполох. Мы ждали появления кого-нибудь из наших ребят, но они не шли, и мы пришли к выводу, что это ложная тревога.

Утром наша смена вернулась, и когда наши бойцы пришли, мы выяснили, что по дороге спустились два фермера с повозкой и несколькими ведомыми лошадьми. Наши остановили их, но несколько ведомых лошадей вырвались и побежали дальше. Пехотные пикеты открыли по ним огонь, и наши попытались остановить их стрельбу, но чем громче они кричали, тем быстрее летели пули. Ради самозащиты наши открыли ответный огонь по пикетам, стреляя поверх голов, и через несколько минут на пикетной линии все стихло.

Возможно, небольшой экскурс в историю текущей обстановки будет небезынтересен. Потомакская армия стояла под Ричмондом; ген. Хантер, командовавший силами в долине Шенандоа, продвинулся вверх по долине и добился хороших успехов, разрушив Центральную виргинскую железную дорогу у Гошен-Спрингс и в Стонтоне, а также уничтожив в Стонтоне вражеский склад, суконную фабрику, казенные конюшни и большие запасы военного имущества, а также захватив тысячу пятьсот пленных и три артиллерийских орудия.

Здесь к Хантеру 8 июня присоединились войска Крука и Эверелла, которые пришли из Западной Виргинии через Уорм-Спрингс и Гошен, доведя его боеспособные силы примерно до восемьнадцати тысяч человек. 10-го числа Хантер со всей армией выступил на Линчберг. Двухдневный марш привел его в Лексингтон, шт. Виргиния, где он оставался до 14-го числа, ожидая обещанный обоз, после чего продолжил марш. Эверелл достиг Линчберга во второй половине дня 17-го числа, а основные силы Хантера — тем же вечером.

18-го числа Хантер атаковал всеми имеющимися силами, но был отбит. По показаниям пленных Хантер выяснил, что за ночь к Брекинриджу подошли подкрепления в виде корпуса ген. Эрли (старый корпус Стоунуолла Джексона).

Хантер оказался в трудном положении и не мог отступать вверх по долине Шенандоа, так как противник отремонтировал железную дорогу и теперь мог перебрасывать войска поездами и удерживать Рокфиш-Гэп, поэтому Хантер решил отступать через Балфордс-Гэп в Чарльстаун в долине Канаха. Эрли некоторое время подгонял его, но вскоре повернул назад. В результате этого маневра долина Шенандоа осталась открытой, и ген. Ли немедленно направил Эрли и Брекинриджа вниз по долине в Мэриленд, и 11 июля Эрли оказался перед Вашингтоном.



На наших позициях все было спокойно до второй половины дня 11-го числа, когда пикеты доложили, что наша кавалерия отступает под довольно плотным огнем кавалерии противника. Мы сложили наши мушкеты в пирамиды и немедленно заняли позиции у тридцатидвухфунтовой нарезной батареи, полагая, что сможем нанести ими больший урон, чем с помощью мушкетов. Около пяти часов вечера наши бойцы на пикете были сменены кавалеристами.

Мы не сделали из нашей батареи ни одного выстрела, и из форта прозвучал лишь один выстрел, да и тот по отряду собственной кавалерии. Выстрел не причинил вреда, так как ушел далеко мимо цели. Майор, командовавший нашим фортом, хотел, чтобы мы открыли огонь по этой же группе, но кап. Бакли отказался сделать это, пока не убедится, по кому именно мы собираемся стрелять.

Мы чувствовали себя довольно уныло из-за нашего положения, так как все в нашей непосредственной близости были новобранцами или тыловыми писарями из города, и у нас не было к ним большого доверия, но вскоре мы услышали, что прибыли 6-й корпус и часть 19-го, и почувствовали, что Вашингтон в безопасности.

Ночь на 11-е число прошла на наших позициях спокойно, а 12-го была лишь небольшая перестрелка на пикетах. До наступления темноты Эрли был отброшен 6-м корпусом Райта, и все стихло.

Около полудня мы получили приказ сдать мушкеты и явиться в Камп-Барри. Никто не возражал против этого приказа, и вскоре мы выступили в марш. Кап. Бакли и лейт. Бонн и Грей ушли вперед, а когда люди под командованием лейт. Чейза прибыли в Камп-Барри, у них уже были накладки на получение трехимпульсной четырехпушечной батареи. Мы не получили положенного количества лошадей, обозных повозок, санитарных машин и т. д. до следующего утра, но в пять часов вечера 13-го числа двинулись в погоню за Эрли.

Мы добрались до Тенэлитауна и разбили лагерь, но на следующее утро обнаружили, что многие наши лошади хромают, и нам пришлось оставаться там два дня, работая день и ночь, чтобы их перековать.

16-го числа мы двинулись к Сникерс-Гэп. Прошли двадцать миль и разбили лагерь у Эдвардс-Ферри. Рано утром запрягли коней, переправились через Потомак, дошли до Лисберга и присоединились к 19-му корпусу.

Рано утром 18-го числа мы были в пути; прошли через Сникерс-Гэп и встали лагерем у реки Шенандоа, но позже переправились через реку, прошли около четырех миль и заняли позицию, где оставались примерно до девяти часов вечера, после чего получили приказ переправиться обратно через реку и явиться в Вашингтон вместе с 19-м и 6-м корпусами.

Этот маневр производился по приказу ген. Гранта, который полагал, что Эрли направился к Ричмонду, и требовал перебросить 6-й и 19-й корпуса через Вашингтон для присоединения к Потомакской армии, находившейся тогда под Питерсбергом.

Мы маршировали почти всю ночь, остановившись у Лисберга накормить лошадей, а затем продолжили путь к Гус-Крик, где разбили лагерь, пройдя около двадцати четырех миль. Наш марш продолжался три дня: выступали ранним утром и ставили лагерь в темноте.

23-го мы выступили на рассвете, во второй половине дня прибыли к Чейн-Бридж и разбили лагерь, пробыв там два дня, что дало людям и лошадям отдых. Стояла очень теплая погода, и пыль на марше была почти удушающей.

26-го числа мы получили приказ возвращаться к Харперс-Ферри, рано утром снялись с лагеря и поспешили вперед, прибыв на место назначения вечером 29-го числа и разбили лагерь, причем люди и лошади были изрядно утомлены. Мы отменили вечернюю поверку, чтобы люди могли лечь спать пораньше; но мы были немного раздосадованы, получив вечером приказ быть готовыми к выступлению в три часа ночи — куда? Прямо назад по дороге, по которой мы только что пришли!

На следующее утро в половине третьего прозвучал сигнал «по коням и в седло», и ровно в три часа мы тронулись в путь из лагеря. Сообщали, что кто-то в батарее, когда его разбудили и сказали, что нам предстоит проделать обратный путь по той же земле, которую мы дважды пересекли с 16-го числа, отпустил весьма нецензурное выражение, но при расследовании виновного найти не удалось.

В тот день мы шли маршем до позднего вечера, после чего разбили лагерь на участке рядом с шоссе. Выступив рано на следующее утро, мы прошли через Фредерик-Сити и разбили лагерь на Геттисбергском шоссе, где пробыли один день, а затем двинулись назад, пройдя двадцать четыре мили, и снова встали лагерем. Мы оставались там до 6 августа, когда выступили на рассвете и достигли Ноксвилла, пройдя двадцать три мили.

7-го числа мы переправились через Потомак у Харперс-Ферри и разбили лагерь в Холлтауне.

Существовали различные причины для маршей и контрмаршей, которые мы совершали последние пятнадцать дней. Эрли не двинулся вверх по долине, как предполагалось, а удерживал некоторые бродах, и вся его армия находилась в нижней части долины Шенандоа. Было несколько генералов, командовавших определенными районами страны в окрестностях Вашингтона, и каждый думал, что Эрли непременно нападет именно на него, и если в его окрестностях появлялся небольшой кавалерийский отряд, он немедленно телеграфировал в вашингтон, что за ним идет вся армия Эрли, и тогда все начинало «вертеться»; но наконец ген. Грант настоял, чтобы командование всем принял один человек, и ген. Филип Х. Шеридан был направлен из своего командования кавалерийским корпусом Потомакской армии принять командование всеми войсками на Верхнем Потомаке. Ген. Грант 6 августа спустился к Монокаси-Бридж в Мэриленде, встретился с ген. Шериданом в этом пункте и дал ему последние инструкции.

Ген. Хантер только что прибыл из своего долгого путешествия вниз по долине Канаха, и его войска находились в Харперс-Ферри или поблизости от него, запоздав с прибытием раньше ожидаемого из-за мелководья на реке Огайо, а также из-за различных разрывов на Балтиморско-Огайской железной дороге.

Ген. Халлек направил Хантеру одну или две резкие телеграммы с требованием поторопиться, поэтому Хантер, как только сосредоточил свои войска у переправы, отправил свою отставку в Вашингтон, и она была принята, в результате чего армия лишилась хорошего генерала.

Армия Шеридана состояла из 6-го корпуса под командованием ген.-майора Райта, его трех дивизий под командованием ген. Рассела, Гетти и Рикеттса; одной дивизии 19-го корпуса (ген.-майор Эмори командовал корпусом, ген. Дуайт командовал дивизией; вторая дивизия 19-го корпуса под командованием ген. Гровера прибыла 18 августа); Армии Западной Виргинии (8-й корпус) под командованием ген. Крука, с ген. Тоборном и Дювалем в качестве командиров дивизий. Кавалерия состояла из дивизии ген. Торберта и Эверелла; Торберт был назначен начальником кавалерии, а Мрит и Эверелл командовали дивизиями.

Силы мятежников в долине состояли из старого корпуса «Стоунуолла» Джексона, которым теперь командовал Эрли, с ген. Роудсом, Рэнсомом и Гордоном во главе дивизий. Дивизия Брекинриджа, три артиллерийских батальона и один кавалерийский корпус под командованием ген. Ломакса с Воном, Джонсоном, Маккослендом и Имбоденом в качестве командиров бригад.

Я цитирую из «Мемуаров» Шеридана следующее описание долины Шенандоа, чтобы читатель имел лучшее представление о различных маневрах армии:




«Долина имеет свою северную границу вдоль Потомака между Маккой-Ферри у восточного основания Норт-Маунтин и Харперс-Ферри у западного основания Блу-Ридж. Южная граница лежит к югу от Стонтона, на водоразделе, который отделяет воды, текущие в Потомак, от тех, что текут в Джеймс. Западной границей служит восточный склон Аллеганских гор, восточной — Блу-Ридж; эти два четких горных хребта, простираясь примерно на юго-запад, замыкают полосу весьма открытой, холмистой местности, варьирующейся по ширине от северной оконечности до южной и усеянной через частые интервалы участками густых лесов.

У Мартинсбурга долина имеет ширину около шестидесяти миль, а по линии восток-запад, проведенной через Винчестер, — около сорока пяти, в то время как у Страсбурга она сужается примерно до двадцати пяти. К юго-востоку от Страсбурга, который находится почти посредине между восточной и западной стенами долины, поднимается крутая гряда гор под названием Массануттен, состоящая из нескольких хребтов, которые тянутся на юг между Северным и Южным рукавами реки Шенандоа, пока, теряя свою индивидуальность, не сливаются с более низкой, но пересеченной местностью между Нью-Маркетом и Гаррисонбургом. Хребты Массануттен со своими отрогами и холмами делят долину Шенандоа на две долины: та, что примыкает к Блу-Ридж, называется Лурейской, тогда как та, что ближе к Норт-Маунтин, сохраняет название Шенандоа.

Широкая шоссейная дорога с твердым покрытием, ведущая на юг от Уильямспорта, штат Мэриленд, до Лексингтона, штат Виргиния, была построена в давние времена для соединения внутренних районов последнего штата с Чесапикским и Огайским каналом, и вдоль этой дороги расположены главные города и селения долины Шенандоа, от которых отходят боковые коммуникации к горным хребтам на востоке и западе. Дороги, идущие к Блу-Ридж, почти все с твердым покрытием, и главные из них ведут к железнодорожной сети восточной Виргинии через Сникерс-, Эшбис-, Манассас-, Честер-, Торнтонс-, Свифт-Ран-, Браунс- и Рокфиш-Гэп, сходясь в конечном центре в Ричмонде. Эти перевалы невысоки и удобны, создавая мало препятствий для марша армии, идущей из восточной Виргинии, и таким образом союзные войска, действовавшие к западу от Блу-Ридж, всегда подвергались опасности флангового удара; ибо конфедераторы могли быть легко переброшены по железной дороге в Гордонсвилл и Шарлоттсвилл, откуда они могли двигаться через Блу-Ридж с такой быстротой, что долина Шенандоа не раз становилась ареной успехов Конфедерации, во многом благодаря преимуществу обладания этими внутренними линиями».





Как уже говорилось, наша батарея прибыла в Холлтаун 7 августа. Мы установили орудия на позиции и оставались там три дня.

9-го числа лейт. Грей был назначен офицером по артиллерийско-техническому снабжению Артиллерийской бригады 19-го армейского корпуса.

10-го числа мы двинулись с нашим корпусом к Берривиллю, а утром 11-го предприняли наступление, намереваясь принудить Эрли к бою. Эрли не пожелал принять сражение и отвел свою армию вверх по долине.

Мы преследовали их до Сидар-Крик, и во второй половине дня 13-го числа провели довольно оживленную стычку с арьергардом Эрли, сделав лишь несколько артиллерийских выстрелов. Мы оставались там до вечера 15-го числа, когда выступили из лагеря в десять часов, достигли Винчестера на рассвете и заняли позицию, где оставались до утра 17-го числа, после чего вернулись в Берривилль.

На следующее утро мы отступили примерно на четыре мили и выстроились в боевой порядок: Крук — на левом фланге, Эмори — в центре, а Райт — на правом. Это отступление было вызвано тем, что Шеридан получил известие о том, что пехотная дивизия Кершоу и две бригады кавалерии Фитцхью Ли направляются на подкрепление Эрли и к тому времени, 16-го числа, достигли Фронт-Ройала, где Мерритт со своей кавалерией оспаривал их продвижение.

Эрли, обнаружив, что Шеридан отступил, привел свои силы в движение и без промедления последовал за нами вниз по долине, и с этого момента и до 19-го числа наша армия находилась в обороне. Мы стояли у Холлтауна или неподалеку от него, где произошло несколько стычек, впрочем, мы сделали лишь несколько выстрелов.

3 сентября все трехгодичники, которые не подписали контракт повторно, были демобилизованы в Чарлстауне и отправились домой под началом кап. Бакли.

Шеридан узнал 16-го числа, что пехотная дивизия Кершоу и артиллерия Катшоу были возвращены в Ричмонд, и немедленно начал приготовления к наступлению; и утром 19-го числа его кавалерия форсировала реку Опекьюн у Берривилла, за ней последовали Шестой, Восьмой и Девятнадцатый корпуса. Противник занял позицию в боевом порядке, и вскоре бой стал всеобщим. Было уже почти темно, когда Эрли был окончательно разбит и отправлен «кубарем через Винчестер».

Наша роль в этой важной победе частично видна из рапорта капитана Э. Д. Тафта, начальника артиллерии Девятнадцатого армейского корпуса:


«Батарея D 1-го Род-Айлендского артиллерийского полка по моему указанию заняла позицию на опушке леса на правом фланге Девятнадцатого армейского корпуса и немедленно открыла огонь по одной из батарей противника, которая в тот момент вела фланкирующий огонь по нашим линиям на правом фланге. Затем противник открыл огонь из двух орудий в лесу картечью с дистанции около двухсот ярдов в тылу нашей пехотной линии. Батарея вскоре заставила замолчать эти два орудия, а затем возобновила огонь по батарее, фланкировавшей нашу линию, подавив ее на короткое время, но отступление пехоты из-за недостатка боеприпасов сделало позицию небезопасной для артиллерии. Находясь на этой позиции, батарея вела бой геройски, несмотря на сильный огонь с фронта и слева с косого направления. Поскольку поддержка отошла, а батарея потеряла четыре человека, шесть лошадей и одно разбитое колесо, я приказал ей отступиться, что и было исполнено в полном порядке. На этом действия этих батарей на сегодня завершились».



Рапорт кап. Тафта неверчен в одной частности. Когда наша пехота отступила, кап. Тафт действительно подъехал к нашей батарее и велел командиру удерживать позицию как можно дольше, но остерегаться и не потерять свои орудия, после чего ускакал. Вскоре мы получили приказ сниматься с передков.

В это время некоторая пехота перед нашим фронтом показалась довольно близко от нашей позиции. Опасаясь, что они доберутся до нас раньше, чем мы успеем пройти через лес, мы решили, что несколько правильно распределенных зарядов картечи остановят их и позволят нам отступить.



Лейт. Бонн командовал правым взводом, а лейт. Грей — левым. Лейт. Грей все еще находился на отдельном задании, но подоспел, пока мы останавливались в лесу, и повел свой взвод в бой. Мы незамедлительно принялись рассыпать картечь среди пехоты перед нашим фронтом, и они вскоре укрылись под берегом Ред-Буд-Рана. Как раз в это время левое орудие лейт. Грея было выведено из строя выстрелом, и он отправил его в тыл, но оставил канониров помогать на других орудиях. Теперь было решено, что мы можем отходить.

Правый взвод отошел, и правое орудие левого взвода уже собиралось запрягаться, как вдруг снаряд из двадцатифунтового орудия Паррота, находившегося на другом берегу Ред-Буд-Рана, насквозь прошил пристяжных лошадей. Тогда нам пришлось остаться, и серж. Такер со своими людьми не нуждался в приказах, чтобы снова начать стрельбу.

Вскоре мы израсходовали всю картечь и были вынуждены использовать сплошные ядра, так как наши гранаты закончились несколько раньше. Пехота, залегшая под берегом справа и спереди от нас, теперь начала доставлять нам хлопоты, и мы стали думать, что засиделись; однако стоило нам пустить ядро вдоль берега, как они прижимались к земле; тем временем мы торопились освободить передк от наших убитых лошадей, но дело шло медленно.

Примерно в это время из леса в нашем тылу выскакал офицер и принес радостную весть, что бригада Восьмого корпуса уже близко; и через минуту-две мы увидели их наступающих беглым маршем. Когда они прибыли, мы прекратили огонь, запрягли орудия и, сняв сбрую с наших убитых лошадей, вскоре присоединились к остальной батарее. Когда наши линии пошли вперед, нам было приказано двигаться вместе с ними, и нам представилась отличная возможность наблюдать окончательный разгром армии Эрли. Мы стали лагерем на ночь прямо у окраины Винчестера.

Утром 20-го числа мы рано выступили в погоню за противником и по прибытии в Страсбург разбили лагерь. Ген. Эрли обнаружился на позиции прямо перед нашим фронтом у Фишерс-Хилла, сильно укрепленной. Его позиция была практически неприступна для фронтальной атаки, поэтому Шеридан направил Восьмой корпус в обход его левого фланга, чтобы взять позицию охватом. Потребовалось время до второй половины дня 23-го числа, чтобы вывести Восьмой корпус на позицию, так как большую часть маневров им пришлось совершать через густой лес, скрываясь от постов сигнальщиков мятежников. Днем 23-го числа Восьмой корпус пошел в атаку на левый фланг Эрли и обратил его в бегство. Маневры перед нашим фронтом служили для содействия осуществлению этого замысла.

Утром 23-го числа наш корпус продвинулся вперед, и в три часа пополудни дивизия Гровера сбила цепь застрельщиков перед нашим фронтом и выстроилась в боевой порядок. Примерно в двухстах ярдах перед нами находилась гряда, и мятежные снайперы заняли позиции на этой гряде, доставив нам немало хлопот. Третья бригада второй дивизии Девятнадцатого корпуса вскоре предприняла атаку и захватила эту позицию, располагавшуюся в трехстах ярдах от укреплений противника.

Ген. Шеридан и Гровер находились справа от нашей батареи, когда пехота взяла высоту. Шеридан потребовал отправить туда артиллерийское орудие, и ген. Гровер подошел и спросил лейт. Чейза, сможет ли тот поставить орудие на этой гряде. Лейт. Грей был отправлен разведать, возможно ли это. Спешившись прямо перед тем, как достичь вершины гряды, он оставил лошадь на попечении ординарца и преодолел оставшееся расстояние на четвереньках.

На вершине гряды имелось значительное понижение, а прямо у противоположного края находился небольшой стрелковый окоп, наспех сооруженный противником. Его занимали наши застрельщики, и было крайне необходимо держаться ниже, так как пехота и артиллерия неприятеля находились на близком расстоянии и уделяли этому конкретному месту самое пристальное внимание.



Убедившись, что если установить орудие в этом углублении, оно принесет большую пользу, лейт. Грей подал сигнал, и серж. Такер со своим орудием двинулся в галоп и вскоре оказался на месте, причем орудие остановили перед достижением вершины гряды. Пикеты вели плотный огонь, чтобы дым скрыл наши движения, и мы вручную закатили орудие в углубление, набили оба сумок с боеприпасами и зарядили. У нас была верная цель, и когда мы послали этот снаряд в земляное укрепление перед нашим фронтом, все зазвенело. Противник не замедлил ответить любезностью на любезность, и поскольку у них было восемь или десять орудий непосредственно перед нашим фронтом, мы залегли, но как только мы решили, что они отстреляли всё, мы повторили эксперимент до того, как они успели перезарядиться.

Мы пробыли на этой позиции минут пятнадцать-двадцать, когда ген. Шеридан и Гровер перебежали через гряду и укрылись в углублении как раз справа от нас. Шеридан горел желанием осмотреть всю обстановку и подполз к стрелковой цепи примерно в десяти футах впереди нас. Ген. Гровер вскоре присоединился к нему, и как раз в этот момент снаряд из двадцатифунтового орудия Паррота пропахал невысокую гряду в футе от головы Шеридана, засыпав его землей. Он перевернулся на бок, и мы подумали, что он ранен, но он всего лишь вычищал землю из уха и зашейка; однако он поднялся и занял позицию рядом с нашим орудием.

Через несколько минут мы услышали радостные крики справа и вскоре увидели, как противник отступает по всей линии. Мы посылали снаряд за снарядом в быстром темпе, но нам приказали прекратить огонь. Вскоре наш корпус пронесся через гряду вниз по другой ее стороне.

Шеридан теперь потребовал свою лошадь, но не смог ее отыскать, поэтому лейт. Грей позволил ему взять свою, о чем через мгновение пожалел, поскольку Шеридан вихрем помчался вниз по холму через пни и поваленные деревья, и мы ожидали, что конь и всадник кувырнутся через голову, но они быстро скрылись из виду.



Мы запрягли орудия и вернулись туда, где находилась остальная часть батареи, а затем двинулись к дороге и присоединились к нашей дивизии. Мы маршировали почти всю ночь, а затем расположились лагерем в Вудстоке, чтобы немного поспать и получить пайки.

В два часа пополудни мы снова выступили и добрались до Эденбурга, где ближе к вечеру сделали несколько выстрелов, после чего встали лагерем. Утром мы рано тронулись в путь и маршировали весь день, два или три раза занимая позиции и делая по нескольку выстрелов, но, судя по всему, не причиняя противнику особого вреда. На следующий день мы дошли до Маунт-Джексона, проведя во второй половине дня довольно оживленную стычку.

Утром 29-го числа мы выступили в девять часов и, достигнув Гаррисонсберга, разбили лагерь, оставаясь там до 6 октября и проводя время в поисках фуража для наших лошадей.

Утром 30-го числа лейт. Грей взял девять конных бойцов с батареи, вооруженных револьверами, и отправился в глубь страны, чтобы захватить лошадей, которых видел накануне, но по прибытии на место обнаружил, что местные угнали их в горы. Проследовав по следам около семи миль, мы столкнулись с несколькими разрозненными кавалеристами-мятежниками, нескольких из которых захватили в плен, а также завладели множеством лошадей.

Мы продолжали путь, пока не удалились от лагеря примерно на пятнадцать-шестнадцать миль, после чего остановились у фермы пообедать и покормить лошадей. Затем мы снова двинулись в сторону лагеря, но уже другой дорогой, нежели та, по которой прибыли. У нас произошло две или три довольно ожесточенные стычки с отрядами вражеской кавалерии, и около сумерек Билли Миллс, двигавшийся в авангарде, прискакал назад с известием, что на обочине дороги выстроилась рота кавалеристов-мятежников с намерением преградить нам путь. К тому времени у нас было девять пленных кавалеристов-мятежников и двадцать три лошади.



Колонна немедленно остановилась, и лейт. Грей поскакал вперед для разведки. Прибыв к опушке леса, он обнаружил роту мятежников, выстроившуюся в боевой порядок на большом поле при дороге. Оценив обстановку, он заметил, что забор сзади и слева был разобран для обеспечения выхода с участка, что навело его на мысль, будто тамошние силы сомневаются в численности наших людей.

Вернувшись назад, он двинул колонну вперед по дороге до самой опушки леса, где нас было видно с полей. Мы построились по двое и перешли с дороги в лес, совершили короткий контрманевр обратно на дорогу и снова в лес, каковой маневр создал впечатление, будто у нас целых две роты. При повторном входе в лес всех кавалеристов-мятежников спешили, связали им руки друг с другом, приказали сесть и оставили одного человека в качестве охраны.

Реквизированные для ухода за запасными лошадьми чернокожие в количестве двенадцати человек были посажены на них, и на опушке леса была сформирована линия из двадцати человек: нас было девять, а одиннадцать чернокожих были зажаты между нами, причем еще один чернокожий был оставлен присматривать за конями. Эти приготовления пришлись по душе далеко не всем чернокожим; но им было сказано, что когда мы выступим из леса, они должны держаться в строю, иначе будут застрелены.

Был отдан приказ атаковать, каждому велено кричать во всю мочь и скакать прямо на линию кавалерии мятежников. План сработал блестяще. Линия мятежников вскоре дрогнула и бежала в лес, а мы устремились по пятам, захватив троих пленными (двое из них были тяжело ранены), в то время как наши потери составили одного застреленного чернокожего и легкие ранения двух лошадей. Мы быстро собрали наших людей и отправили их обратно в лес под началом серж. Такера.

Лейт. Грей и Миллс поскакали в город посмотреть, нет ли там мятежников, поскольку мы видели отряд людей, покидавший его за несколько минут до нашей стычки с кавалерийской ротой. И у лейт. Грея, и у Миллса были надеты мундиры мятежников, и они вскоре узнали, что отряд, покинувший город несколько минут назад, состоял из янки, каковое известие их весьма порадовало.

Миллса немедленно отправили обратно с приказанием двинуть колонну вперед, и мы вскоре вошли в город. Лейт. Грей сидел на лошади в окружении дюжины местных жителей, которые выкладывали всю известную им информацию и торопили его поскорее схватить янки, ушедших несколько минут назад. Отряд людей, покидавших город на наших глазах, оказался лейт. Кортеллом и бойцами из Батареи G нашего полка. Когда подоспела наша колонна, на лицах некоторых обывателей отразилось крайнее изумление при обнаружении того, что мы — янки.

Мы прибыли в лагерь около восьми часов вечера с двадцатью восемью лошадьми и тринадцатью кавалеристами-мятежниками, что мы сочли неплохим дневным уловом для десятка артиллеристов-легковиков.

Утром 6-го числа Шеридан двинул свою армию вниз по долине, причинив кавалерией столько вреда в этой округе, сколько было возможно. Мы расположились биваком у Маунт-Джексона, а на следующее утро выступили и поздно вечером достигли Вудстока.

Утром 8-го числа мы запряглись рано, но с места не тронулись. Вскоре мы узнали, что Шеридан твердо решил преподать мятежной кавалерии еще один урок.

Ген. Россер только что прибыл в долину со своей бригадой, и его назначили командующим всей кавалерией. С момента выхода из Гаррисонсберга они донимали наш арьергард, поэтому Шеридан велел Торберту вечером 7-го числа: «Задай Россеру взбучку утром, иначе отлупят тебя самого, а пехота остановится, пока дело не завершится».

Торберт располагал дивизиями Мерритта и Кастера и утром атаковал Россера. После ожесточенного двухчасового боя Россер получил свою «взбучку», потеряв одиннадцать орудий, несколько повозок и триста пленных.

Мы начали марш в десять часов и разбили лагерь возле Страсбурга, пробыв там один день, а затем перешли на северный берег Сидар-Крика и заняли позицию в стороне от дороги на самом левом фланге Девятнадцатого корпуса. Крук (Восьмой корпус) занял позицию слева от дороги, примыкая к левому флангу Девятнадцатого корпуса, причем его правый фланг выдавался вперед примерно на полтораста ярдов за нашу позицию. Шестой корпус отбыл к Порт-Ройалу для воссоединения с Потомакской армией, тогда как кавалерия Мерритта находилась на самом правом фланге нашей линии.

Наша кавалерия уничтожила все мельницы и посевы в долине по мере нашего отступления и собрала весь скот, лишив Эрли возможности кормить свою армию в долине. Эрли все равно находился на Фишерс-Хилле утром 13-го числа, но, вероятно, привез пайки с собой. Мы удерживали эту позицию до утра 19-го числа. Тем временем Шестой корпус вернулся и занял позицию в тылу Девятнадцатого корпуса. Шеридан был вызван в Вашингтон, оставив Райта командовать.

На рассвете 19-го числа три дивизии Эрли внезапно атаковали лагерь Крука и обратили в паническое бегство всю его группировку. Наша батарея, стоящая на крайнем левом фланге Девятнадцатого корпуса, первой приняла на себя их удар после того, как Восьмой корпус был сметен.

Мы получили приказ запрячь батарею с рассветом и как раз закончили это дело, когда услышали ружейный залп на левом фланге. Мы сделали четыре выстрела просто для шума, чтобы разбудить лагерь, еще не до конца осознавая, что именно стряслось слева от нас.

Лейт. Грей поспешно отдал приказ срубить палатки и привести все в готовность к выступлению. Через несколько минут мы увидели линию, переваливающую через холм слева от нас, и, убедившись, что это не наши войска, открыли по ним огонь. Однако после нескольких минут пальбы примчался ген. Эмори и приказал прекратить стрельбу, поскольку это были наши люди, а лейт. Грею было велено впредь хорошенько смотреть, прежде чем открывать огонь. В этот момент подоспели лейт. Чейз и Бонн, и Чейз принял командование.

За те две-три минуты, что прошли с момента прекращения стрельбы, пехотная цепь, которую мы загнали за перегиб холма, вновь открыла по нам огонь, и через несколько секунд мы получили приказ «задать им». Мы только открыли огонь, как подъехал ген. Райт. Он спросил Эмори: «В чем дело?», на что Эмори ответил: «Эрли застал нас врасплох — корпус Крука уничтожен». Райт быстро оценил обстановку и ускакал.

Нам предстояла жаркая работа, так как пехотная цепь противника слева от нас замышляла атаку, но когда они перевалили через гряду, мы вели по ним почти полный фланговый огонь, и наш левый взвод принялся использовать картечь. Правый фланг их линии был отброшен назад через гряду, но левый стал разворачиваться параллельно дороге, что позволило им вести фланговый огонь по нашей батарее. Нам повезло: прямо позади передков и на линии с зарядными ящиками на крайнем левом фланге батареи были сложены три-четыре стога сена, и эта копна задерживала множество пуль с нашего левого фланга.

В это время четвертая бригада второй дивизии Девятнадцатого корпуса вышла в боевой порядок на нашем левом фланге. Из-за густого тумана и дыма они в течение нескольких минут не открывали огня, полагая, что цепь перед ними — это отступающие части Восьмого корпуса. Их заблуждение рассеялось, и весьма вовремя, поскольку противник бросился на наши орудия, но шеренга слева от нас имела заряженные ружья и обрушила на неприятеля залп, остановивший его натиск.



Мы вели беглый огонь и действовали весьма результативно, удерживая линию слева от нас (или перед левым взводом, развернувшимся влево) у перегиба гряды; однако теперь стало очевидно, что мы должны отступать, поскольку правый фланг нашей поддержки подался назад, а войска слева от батареи держались из последних сил лишь затем, чтобы дать нам возможность уйти. В довершение наших бед к пехотной линии слева от нас, которую до сих пор удавалось сдерживать у гряды, присоединилась дивизия мятежников Уортона, поднявшаяся по дороге, и они обрушили на нас убийственный огонь.

Получив приказ «Запрягать в тыл!», мы не замедлили его исполнить, так как мятежники находились уже очень близко. Все орудия были увезены, кроме левого орудия взвода лейт. Грея — три лошади на передке были убиты, а через минуту была перебита каждая лошадь в упряжке. Увести орудие вручную в тыл было невозможно, а зарядный ящик тронулся в путь несколькими минутами ранее. Дорога уже минут пятнадцать находилась в руках мятежников, поэтому лейт. Грей велел трем-четырем канонирам, пытавшимся освободить передк, присоединиться к батарее.

Майор Харт из штаба ген. Эмори захотел спасти это орудие и велел лейт. Грею приладить пражник, пообещав задействовать пехоту для его вывоза. Предпринять такую попытку в сложившихся обстоятельствах означало просто принести людей в жертву. Майор Харт погиб, равно как кап. Уотсон и лейт. Куэй (оба из 8-го Индианского полка), а подполк. Кенни, командовавший 8-м Индианским полком, и еще четверо получили тяжелые ранения. Лейт. Грей остался единственным уцелевшим при попытке вывезти орудие.

Ниже приводится выдержка из тома XLIII «Официальных записей войны»:





Штаб 4-й бриг., 2-й див., 19-го арм. корп., Сидар-Крик, шт. Виргиния, 24 октября 1864 г.



Капитан: Имею честь представить следующий отчет о действиях моего соединения в бою 19 октября текущего месяца:

**** правый полк (8-й Индианский) поддерживал Батарею D 1-го Род-Айлендского артиллерийского полка. Вследствие стоявшего в то время густого тумана противник продвинулся к батарее и оказался на близком расстоянии от нее прежде, чем мы смогли различить, друзья это или враги, тем более что мы принимали их за часть Восьмого корпуса; и несмотря на то, что с их стороны велся сильнейший огонь, мы не отвечали на него, пока они не пошли в прямую атаку на батарею. Пять орудий были успешно отведены, а при попытке спасти последнее погибли майор Харт (из штаба генерала Гровера), кап. Уильям Д. Уотсон и лейт. Джордж В. Куэй (оба из 8-го Индианского), а подполк. А. Дж. Кенни (командующий 8-м Индианским) получил тяжелое ранение. * * * * *

Я не могу завершить этот отчет, не упомянув о храбрости покойного майора Харта (из штаба генерала Гровера), который пал смертью храбрых, воодушевляя людей при попытке спасти последнее орудие Батареи D 1-го Род-Айлендского артиллерийского полка. В его лице мы потеряли благородного, храброго, исполнительного офицера.

Остаюсь, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

ДЕВИД ШАНК, полковник 8-го Индианского полка, командующий.



Кап. Э. А. ФИСК, и. о. пом. нач. штаба 2-й дивизии Девятнадцатого армейского корпуса.








Штаб 3-й бриг., 2-й див., 19-го арм. корп., близ Сидар-Крика, шт. Виргиния, 24 октября 1864 г.



Сэр: Во исполнение приказа имею честь представить следующий отчет о действиях этой бригады в бою 19-го числа сего месяца:

**** левый фланг 176-го Нью-Йоркского полка простирался почти до Батареи D 1-го Род-Айлендского артиллерийского полка и поддерживал ее.

Едва эти диспозиции были завершены и людям отдан приказ воздерживаться от стрельбы до тех пор, пока противник не подойдет достаточно близко для эффективного огня, как по нам начался сильный ружейный обстрел со стороны наступающего, но все еще скрытого неприятеля. Огонь велся с фронта, справа и слева, сопровождаемый мощным, но беспорядочным артиллерийским обстрелом с высот, ранее занимаемых частями генерала Крука. Линии противника не обнаруживали себя до тех пор, пока не приблизились на расстояние ста пятидесяти ярдов к нашим позициям, да и тогда были едва различимы сквозь туман. В этот момент они обрушили на нас яростный и разрушительный огонь, продолжая наступать; мы ответили энергично и результативно, в некоторой степени сдержав их натиск. Линии противника теперь выстроились почти под прямым углом к главной линии бригады лицом к 176-му Нью-Йоркскому и трем ротам 156-го Нью-Йоркского полков, изменившим фронт. Левый фланг их порядков простирался почти до самого Сидар-Крика, тогда как правый уходил вдаль сквозь пелену тумана и дыма насколько хватало глаз. Спустя мгновение они обрушились на нас главными силами: их левый фланг зашел вправо, в то время как правый поливал наш тыл плотными залпами. На левом фланге бригадной линии завязался отчаянный рукопашный бой. Противник водрузил свои знамена на наших укреплениях и вел отчаянную борьбу через них, встречая упорное сопротивление, в то время как вокруг батареи на нашем левом фланге и в тылу всё кисело от неприятеля. * * * *

Имею честь быть, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

АЛФРЕД НЕФИ, подполковник, командующий бригадой. Кап. Э. А. ФИСК, и. о. помощника начальника штаба.








Когда батарея отступила, мы переместились вправо и в тыл нашей позиции, пересекли Медоу-Брук, прошли к западу от дома Белл-Гроув (штаб-квартира Шеридана), присоединились к пехоте примерно в тысяче ярдов в тылу, заняли позицию и открыли огонь по пехотной линии на дороге, после чего отошли чуть дальше Мидлтауна и снова закрепились за наспех возведенными легкими брустверами. Мы оставались там до трех или четырех часов пополудни, изредка открывая огонь, когда удавалось заметить какую-либо цель.

Ген. Шеридан прибыл в свое расположение из Винчестера около половины одиннадцатого утра. К тому времени дивизия Гетти Шестого корпуса удерживала позицию примерно в одной миле к северу от Мидлтауна, ее левый фланг примыкал к дороге. Кавалерия полк. Лоуэлла простиралась от левого фланга Гетти почти до Мидлтауна. Две другие дивизии Шестого корпуса, Девятнадцатый и часть Восьмого корпуса находились к югу от Ньютауна.

Наша армия потеряла двадцать четыре артиллерийских орудия, огромное количество лагерного имущества, санитарных повозок, фургонов и тринадцатьсот пленных.

Прибытие Шеридана вернуло нашим людям уверенность. Он приказал выстроить две дивизии Шестого корпуса, а также Девятнадцатый корпус и часть Восьмого корпуса справа от дивизии Гетти. Противник попытался прорвать эту линию, но Эмори блестяще отразил атаку.

Около четверти пятого Шеридан повел в наступление всю свою линию, встретив упорное сопротивление; однако вскоре противник был вынужден отступить, и через короткое время начался полный разгром.

Наша пехота преследовала противника до его прежних лагерей у Сидар-Крика, после чего погоню продолжила кавалерия. Все наши пушки были отбиты обратно, а двадцать четыре орудия Эрли (ровно столько, сколько мы потеряли утром) вместе практически со всеми потерянными утром санитарными машинами и фургонами оказались в наших руках в ту же ночь, наряду с подавляющим большинством личного состава армии Эрли.

Наша батарея следовала за пехотой при наступлении и по прибытии к Сидар-Крику заняла утреннюю позицию. Мы потеряли одно орудие, один передк и все лагерное имущество (наши упряжки, выехавшие на дорогу при отступлении, были захвачены); несмотря на это, мы радовались тому, как всё обернулось. Мы также испытали легкое сожаление оттого, что у нас не осталось ни одеял, ни палаток — вообще ничего, кроме того, что было надето на нас.



Ни один боец батареи не ел ни крошки с предыдущего вечера, и никаких перспектив доставки пайков на передовую в эту ночь не предвиделось. Мы могли обойтись без палаток и одеял, но дневные волнения пробудили у нас отменный аппетит. Мы развели два больших костра и уселись вокруг, обсуждая события прошедшего дня.

Около девяти часов лейт. Грей (покинувший батарею вскоре после нашего прибытия на старую позицию) вьехал в лагерь, конвоируя захваченную им парную упряжку мулов из четырех голов. Содержимое фургона быстро вывалили наружу, обнаружив среди трофеев три ящичка с «сухарями». Их немедленно выдали со складов, и мы устроили отличный ужин.

Ниже приводится рапорт лейт. Грея о его двухчасовом отсутствии: «Когда мы прибыли на нашу старую позицию аккурат в сумерках, на холме за мостом стояла батарея мятежников, изрядно правее. Несколько снарядов перелетело через наш лагерь, и я понял, что они выпущены из трехдюймового нарезного орудия; потеряв утром ствол такого камина, я решил съездить туда и посмотреть, не удастся ли его обнаружить.

Я поскакал к нашему правому флангу, пересек небольшой ручей в лесу и выехал к небольшому плато, где пара сотен пехотинцев-мятежников пыталась помешать нашей кавалерии подняться на холм. Я взял вправо и присоединился к голове нашей кавалерийской колонны, каковой оказалась 1-я Вермонтская под командованием полк. Беннета. Он ждал подтягивания своих людей.

Я перемахнул через каменную ограду и проехал несколько ярдов налево, как подоспел ген. Кастер с 5-м Нью-Йоркским полком, и оба полка пошли в атаку. Меня понесло вместе с общей толпой, но не успели мы проскакать и пятидесяти ярдов, как пехота мятежников дрогнула. Я подружился с сержантом и предложил продвинуться вперед и захватить орудия батареи, которая вела огонь всего пару минут назад.



Он поддержал эту затею, мы собрали с десяток бойцов из его подразделения и устремились к батарее, но они уже снялись с передков и находились порядочно дальше того места, где мы рассчитывали их обнаружить. Мы скакали резвой рысью, минуя множество пехотинцев-мятежников, которые не обращали на нас ни малейшего внимания. Вскоре я разглядел батарею, которая отворачивала вправо.

Я подьехал к голове батареи и приказал им остановиться. Командующий офицер заявил мне, что имеет приказ следовать в тыл как можно быстрее. Я объяснил ему, кто я такой, и приказал совершить контрманевр. Как только батарея остановилась, трое или четверо конных бойцов подбежали выяснить, в чем дело, и услышали наш разговор. Я услышал щелчок взводимых курков двух-трех револьверов и пожалел, что не остался дома, поскольку мой друг сержант со своими людьми остановился забрать в плен часть пехотинцев-мятежников, оставив меня в полном одиночестве.

Я выехал прямо перед командиром батареи, держа свой военно-морской револьвер Кольта вплотную к нему, и сказал, что устраивать бузу бесполезно, так как наша кавалерия находится на некотором расстоянии перед нашим фронтом и уйти ему не удастся.

В конце концов он отдал приказ о контрманевре, и мы уже приближались к дороге, когда подоспела наша кавалерия и потребовала нашей капитуляции. Я объяснил им сложившуюся обстановку и сказал, что они могут забрать все орудия, кроме одного, но хотя бы одно мне нужно. Командующий офицер заявил, что мне вообще нечего было делать там и он сам возьмет пушки под охрану. Мы порядком поспорили, но мне пришлось уступить ему.

Тогда я пришел к выводу, что пушки мне ни к чему, и поехал по дороге, где вскоре затесался в ряды их пехоты, рассредоточенной по участкам по обе стороны от тракта. По дороге двигались в медленной рыси три колонны повозок, причем колонны состояли из артиллерийских орудий, повозок, санитарных машин и зарядных ящиков, перемешанных между собой.

Я проехал вдоль дороги до места с уксуном вниз, отобрал у одного из ездовых хлыст и его «рычаговую вожжу» и, перебросив его передних мулов к соседней упряжке, огрел их кнутом — забавно было смотреть, как эти мулы пытаются взобраться на ту упряжку. Секунду спустя образовалась свалка: мулы, лошади, повозки и ездовые свалились в кучу, полностью перегородив дорогу.

Я вернулся по дороге, расспрашивая разных ездовых о содержимом их повозок. Вскоре я наткнулся на одного, заявившего, что у него три ящика армейских сухарей янки, каркасная палатка, одеяла и походная кухня хирурга 4-го Джорджианского полка. Я попросил его свернуть в поле, но он утверждал, что потеряет свое место в колонне; однако, поскольку колонна остановилась, я уговорил его последовать моему совету, пообещав взять на себя все объяснения, если кто-нибудь станет задавать вопросы.

Я пробыл там минут пятнадцать-двадцать, в то время как мимо проходили сотни людей, но без всякого порядка. Прошел небольшой отряд из четырех-четверов человек, несший два знамени. Я попытался захватить знамена, но увидел приближающийся отряд конников и подождал, пока они проедут. Один из них поинтересовался, зачем я держу здесь упряжку, на что я ответил, что капитан ранен и я жду возможности погрузить его в фургон, поскольку не смог найти санитарную машину. Он посоветовал мне поторапливаться, так как янки совсем близко.

Я преследовал знамена еще минуту-две, но в конце концов сдал назад и бросил эту затею. Когда подоспела наша кавалерия, мне снова велели сдаться, и мне стоило немалых трудов отстоять свой фургон, но вскоре я провел его вниз по дороге и около девяти часов прибыл в лагерь. Ездовой доставшейся мне упряжки, убедившись, что я не собираюсь причинять ему вреда, признался, что рад избавиться от службы у мятежников».



Майор Дефоррест, адъютант штаба ген. Эмори, в своем письме, опубликованном в журнале «Харперс менсли мэгэзин» за февраль 1865 года, сообщает следующее:


«Лейт. Грей из компании D 1-го Род-Айлендского артиллерийского полка подскакал к отступающей батарее и приказал ей повернуться лицом назад. „Мне велели следовать в тыл как можно быстрее“, — возразил сержант во главе расчета. „Кажется, вы не понимаете, с кем имеете дело, — ответил Грей. — Я один из этих проклятых янки. Немедленно кругом!“ Батарея развернулась, и Грей уводил ее в одиночку, когда подоспел наш кавалерийский эскадрон и превратил захват в свершившийся факт».



Покончив с сухарями, мы устроились как можно удобнее и попытались уснуть; однако ночь выдалась холодной, и большинство людей поднялось с рассветом. Мы несколько завидовали нашим офицерам, имевшим каркасные палатки и вдоволь одеял (часть добычи из захваченного фургона).

Около девяти утра мы получили пайки и вскоре заварили горячий кофе, приведший нас в норму; однако фураж для лошадей удалось раздобыть лишь ближе к полудню, к каковому моменту они сильно проголодались, не получая ничего съестного около сорока двух часов.

Кап. Бакли прибыл в лагерь около пяти часов вечера 18-го числа из поездки в Провиденс с демобилизованными бойцами. Он не принимал участия в действиях батареи 19-го числа и был демобилизован 23 октября.

7 ноября Элмер Л. Кортелл, заслуживший безупречную военную репутацию многолетней службой на различных полях сражений, прибыл в батарею и принял командование, получив повышение из первых лейтенантов Батареи G в капитаны Батареи D. Мы нашли в его лице весьма эффективного и добросовестного офицера.

Мы оставались в лагере на нашей старой позиции у Сидар-Крика до 9 ноября, после чего перешли к Ньютауну и обосновались на зимних квартирах.



9-го числа Эрли, услышав об отступлении Шеридана, немедленно двинулся вперед и 11-го перешел Сидар-Крик. Утром 12-го числа Шеридан выслал кавалерию на оба фланга, и они провели довольно ожесточенную стычку с кавалерией Эрли с неизменным результатом. Бригада Дадли из Девятнадцатого корпуса и небольшой отряд из Шестого корпуса были выдвинуты по дороге на помощь кавалерии. Эрли вскоре обнаружил, что ген. Шеридан все еще в долине, и незамедлительно отступил к своему старому лагерю у Нью-Маркета. Это было последнее наступление Эрли в долине Шенандоа.

Мы построили укрытия для коней и довольно приличные помещения для людей; однако мы едва успели завершить обустройство казарм, как получили приказ продвинуться ближе к нашей базе снабжения, поэтому 12 декабря мы снялись с лагеря и прошли через Винчестер до точки неподалеку от Стивенсон-Стейшн.

Этот марш дался тяжело как людям, так и лошадям, поскольку вскоре после нашего выступления пошел снег, и по прибытии в лагерь его покров составлял около шести дюймов. К ночи прояснило и ударил мороз, земля промерзла, так что установка палаток превратилась в непростую задачу. Той ночью почти никто не спал.

На следующий день у нас было время утеплить палатки бревнами, и мы сразу же принялись возводить укрытия для коней. Вскоре у нас появился очень уютный лагерь, где мы пробыли до 10 марта 1865 года, не выполняя никаких тяжелых обязанностей.

К середине декабря ген. Шеридан отправил весь Шестой корпус в Потомакскую армию, стоявшую тогда под Петерсбергом. Одна дивизия Восьмого корпуса была отправлена в Сити-Пойнт, а другая — в Западную Виргинию, в то время как кавалерия и Девятнадцатый корпус остались в долине. Кавалерия совершила рейд через долину Лурей, уничтожив весь фураж и пшеницу; они также угнали около трех тысяч овец, одну тысячу свиней и сотни голов крупного рогатого скота и лошадей.



19 декабря Торберт двинулся вверх по долине с восемью тысячами кавалеристов, чтобы нанести удар по Виргинской центральной железной дороге и разрушить канал реки Джеймс. Эта операция успехом не увенчалась, и 27-го числа он вернулся в Винчестер, причем многие из его людей получили обморожения от страшного холода.

Этим завершились все передвижения вплоть до 27 февраля, когда ген. Шеридан с десятью тысячами кавалеристов и двумя артиллерийскими взводами начал свой победный рейд вверх по долине на соединение с армией Гранта под Петерсбергом. У Уэйнсборо он пленил все силы Эрли, и долина очистилась от сколько-нибудь крупных сил неприятеля.

10 марта мы снялись с лагеря и двинулись к Винчестеру, пробыв там недолгое время, после чего переместились примерно на милю к востоку от Винчестера и разбили лагерь. Обязанности наши там были легкими. Мы дали салют из ста орудий в честь капитуляции Ли. Зная, что война подходит к концу, мы проводили очень короткие муштры — как конные, так и оружейные.

4 июля мы получили приказ сдать нашу батарею и другое государственное имущество и следовать в Род-Айленд. Излишне говорить, что это приказание было встречено личным составом со всеми мыслимыми проявлениями радости: одни обнимали друг друга, другие кричали и подбрасывали фуражки в воздух, а когда прозвучал сигнал «водопой», на построение ушло целых пятнадцать минут; после этого страсти утихли, и утром 10-го числа мы отправились домой под началом кап. Кортелла, сев на поезд до Нью-Йорка, а затем на пароход «Джон Брукс», который доставил нас к причалу Фокс-Пойнт утром 13 июля.

Офицерами, сопровождавшими кап. Кортелла и принадлежавшими к батарее, являлись первые лейтенанты Фредерик Чейз и Чарльз Е. Бонн, а также второй лейтенант Чарльз С. Грей. Личный состав насчитывал девяносто пять человек и выглядел исключительно молодцевато в почти новых мундирах.



Нас встретили «Механик райфлз» и отряд Морской артиллерии, препроводившие нас в Вашингтон-холл, где нас ждал щедрый фуршет, приготовленный Л. Х. Хамфрисом. Закуски были быстро съедены, и людей распустили с предписанием явиться в Налоговое управление на Южной Главной улице 17-го числа для получения окончательного расчета и демобилизации.

17 июля 1865 года батарея была распущена кап. Джозефом С. Йорком из 15-го пехотного полка США, и Батарея D 1-го Род-Айлендского легкого артиллерийского полка прекратила существование; но все мы чувствовали, что батарея заслужила послужной список, одинаково почетный как для нее самой, так и для штата.
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ПОСЛУЖНОЙ СПИСОК.


Олдрич, Хэлси А., капрал, г. Провиденс, шт. Род-Айленд. 4 сентября 1861 г. — принят на службу; 4 сентября 1861 г. — зачислен в списки. Первоначально служил рядовым; 3 сентября 1864 г. демобилизован в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Эндрюс, Роберт Х., 1-й серж.; г. Уорик, шт. Род-Айленд. 4 сентября 1861 г. — принят на службу; 4 сентября 1861 г. — зачислен в списки. Первоначально служил капралом; 12 ноября 1861 г. произведен в сержанты; 30 августа 1862 г. ранен в бою и числился отсутствующим по болезни в госпитале до апреля 1863 г.; 30 января 1864 г. повторно завербовался ветераном-добровольцем. Значится в отпуске на пятнадцать дней с 29 апреля 1865 г.; 25 июня 1865 г. произведен в 1-е сержанты; 17 июля 1865 г. демобилизован.

Арнольд, Джордж Е., рядов., г. Уорик, шт. Род-Айленд. 4 сентября 1861 г. — принят на службу; 4 сентября 1861 г. — зачислен в списки; 29 августа 1862 г. захвачен в плен при Булл-Ране, шт. Виргиния; 1 сентября 1862 г. освобожден у Булл-Рана, шт. Виргиния, и отмечен в лагере для освобожденных военнопленных (Кэмп-Парол), шт. Мэриленд. Числился отсутствующим на отдельном задании в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 декабря 1863 г. по январь 1864 г.; 3 сентября 1864 г. демобилизован в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Арнольд, Олни, рядов., г. Лонсдейл, шт. Род-Айленд. 4 сентября 1861 г. — принят на службу; 4 сентября 1861 г. — зачислен в списки. Числился отсутствующим по болезни в госпитале с 21 мая 1863 г. по 8 октября 1863 г., когда был переведен в 74-ю роту 2-го батальона Корпуса резерва ветеранов; 4 сентября 1864 г. демобилизован в составе 74-й роты 2-го батальона Корпуса резерва ветеранов.

Остин, Аллен, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в апреле 1864 г. числился больным в госпитале и состоял в этом статусе до сентября 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Баллу, Стивен, рядовой. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.



Барбер, Роберт Ф., рядовой. Зачислен на службу 22 октября 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 22 октября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Бейтс, Дэниел Дж., рядовой. 22 декабря 1862 г. переведен из батареи H. Числился больным в госпитале с 7 февраля 1863 г. по май 1863 г. Числился больным в госпитале с 12 августа 1863 г. по 15 октября 1863 г., когда был переведен в 83-ю роту 2-го батальона ветеранского резервного корпуса; 15 мая 1865 г. уволен в запас из 83-й роты 2-го батальона ветеранского резервного корпуса.

Беннетт, Джордж, рядовой. Зачислен на службу 4 декабря 1862 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 декабря 1862 г. Вероятно, завербован в батарею H. Повторно зачислен добровольцем-ветераном; в январе 1864 г. предоставлен отпуск на сорок пять дней; 7 марта 1864 г. дезертировал в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Беннетт, Уильям Р., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Освобожден от обязанностей капрала по собственному прошению; 17 сентября 1862 г. пропал без вести в бою; 22 декабря 1862 г. вернулся из числа пропавших без вести; 10 августа 1863 г. дезертировал в Цинциннати, шт. Огайо.

Безели, Джон Ф., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Находился на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 декабря 1863 г. по январь 1864 г. Числился больным в госпитале с 23 февраля 1864 г. по март 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Биглан, Джон, рядовой, Вунсокет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния. Принят на службу как Биглоу.

Биллен, Майкл, рядовой. Зачислен на службу 26 октября 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 26 октября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Бизбургер, Джон, мастер. Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 23 декабря 1861 г. переведен в батарею G.

Блаш, Кертис А., рядовой. Зачислен на службу 9 июля 1863 г. в лагере Нельсон, шт. Кентукки; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Бонн, Чарльз Э., первый лейтенант. Получил звание 26 апреля 1864 г. Принят на службу с 4 мая 1864 г. Повышен из сержант-майоров батареи H до второго лейтенанта батареи D. Находился в отпуске с 24 октября 1864 г. по ноябрь 1864 г.; 24 ноября 1864 г. направлен на отдельную службу в качестве исполняющего обязанности помощника генерал-адъютанта при штабе артиллерийской бригады 19-го армейского корпуса и состоял в этой должности до июля 1865 г.; 3 апреля 1865 г. получил звание первого лейтенанта и принят на службу в этом звании 11 апреля 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас. Бревет-капитан за храбрость и отличное поведение в полевых условиях, с 13 марта 1865 г.

Боттер, Эрих П., рядовой, Норт-Кингстаун, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 20 октября 1862 г.; принят на службу 20 октября 1862 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.



Бурн, Самуэль Д., рядовой. Зачислен на службу 30 ноября 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; 12 марта 1865 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта на станции Стивенсон, шт. Виргиния.

Бауэрс, Уильям Р., мастер, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 23 декабря 1861 г. переведен в батарею G.

Бойл, Джон, рядовой. Зачислен на службу 7 декабря 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 7 декабря 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Брэди, Александр, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 25 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г. Находился в отпуске сроком на пятнадцать дней с 23 мая 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Брэнд, Уильям Г., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в марте 1862 г. находился в общем госпитале; 10 апреля 1862 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в лагере близ Бристоу, шт. Виргиния.

Брод, Джон, мастер, Норт-Кингстаун, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 20 октября 1862 г.; принят на службу 20 октября 1862 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Браун, Герберт М., рядовой, Норт-Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 8 августа 1862 г.; принят на службу 8 августа 1862 г.; 23 июня 1865 г. уволен в запас.

Браун, Уильям У., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 14 августа 1862 г.; принят на службу 14 августа 1862 г.; 23 июня 1865 г. уволен в запас.

Бакли, Эндрю, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 14 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 19 октября 1864 г. пропал без вести в бою близ Сидар-Крика, шт. Виргиния. Записан и числился больным в госпитале с 24 ноября 1864 г. по февраль 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Бакли, Уильям У., капитан. Получил звание 30 октября 1862 г. Принят на службу с 1 ноября 1862 г. Повышен из первых лейтенантов батареи C. Находился в отпуске по болезни с 18 января 1863 г. по 28 февраля 1863 г. Отсутствовал с разрешения с 10 мая 1863 г. по 8 июня 1863 г.; в марте 1864 г. отсутствовал с разрешения; 3 сентября 1864 г. предоставлен отпуск; 23 октября 1864 г. уволен в запас; бревет-майор за верную и доблестную службу во время войны, с 13 марта 1865 г.

Будлонг, Мозес, рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Бердик, Джон К., рядовой. Зачислен на службу 1 ноября 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 1 ноября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Буркхардт, Чарльз Дж., рядовой. Зачислен на службу 19 декабря 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 19 декабря 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.



Бернс, Кристофер, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 14 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Берт, Эверетт Б., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 17 сентября 1862 г. тяжело ранен в битве при Энтитеме и отправлен в госпиталь; числился больным до 27 июня 1863 г., когда исключен из списков. Сведений нет.

Басби, Джон Дж., рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Цезарь, Дэниел, рядовой, Смитфилд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 19 марта 1863 г. принят в Чесапикский общий госпиталь, Форт Монро, шт. Виргиния; 26 марта 1863 г. умер от болезни.

Цезарь, Роял У., рядовой, Смитфилд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 17 сентября 1862 г. ранен пушечным ядром при Энтитеме, отправлен в госпиталь и числился больным до декабря 1862 г.; 6 сентября 1864 г. уволен в запас в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Кэхун, Эндрю Дж., капрал, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Первоначально служил рядовым. Числился в отпуске на двадцать дней с 14 июня 1863 г.; находился на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 декабря 1863 г. по январь 1864 г.; числился больным в госпитале с 24 января 1864 г. по февраль 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Карбир, Эндрю, рядовой. Зачислен на службу 12 декабря 1862 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; 10 февраля 1863 г. дезертировал у Белл-Плейн-Лендинг.

Кард, Самуэль А., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 24 марта 1863 г. по 7 марта 1864 г., когда дезертировал из госпиталя.

Карпентер, Кристофер Х., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Кэрриган, Томас, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 15 апреля 1864 г.; 16 декабря 1864 г. дезертировал близ ручья Опекун, шт. Виргиния.

Кэрролл, Эдвард, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 17 сентября 1862 г. убит в бою при Энтитеме.

Кэрролл, Джеймс, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 21 февраля 1862 г.; в сентябре 1862 г. находился в общем госпитале и числился больным до 21 ноября 1862 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в общем госпитале Маунт-Плезант, Вашингтон, округ Колумбия.



Кэри, Оуэн А., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 28 октября 1864 г.; принят на службу 28 октября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Чейз, Фредерик, первый лейтенант. Получил звание 4 декабря 1862 г. Повышен из сержантов батареи F до второго лейтенанта батареи D. Находился в отпуске сроком на тридцать дней с 17 декабря 1863 г.; в марте 1864 г. отсутствовал с разрешения; 8 апреля 1864 г. получил звание первого лейтенанта и принят на службу в этом звании с 8 апреля 1864 г.; в сентябре 1864 г. командовал батареей и состоял в этой должности до ноября 1864 г.; находился в отпуске с 20 ноября 1864 г. по декабрь 1864 г.; в январе 1865 г. командовал батареей; 12 июня 1865 г. получил звание капитана (в должность не вступал); 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Коллинз, Александр, рядовой. Зачислен на службу 12 декабря 1862 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; 10 февраля 1863 г. дезертировал у Белл-Плейн-Лендинг.

Кори, Огастес, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 10 марта 1862 г. оставлен в госпитале на Аптон-Хилл, шт. Виргиния, после того как при исполнении служебных обязанностей попал под артиллерийский задок; 24 апреля 1862 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта.

Кори, Джозеф У., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Корнелл, Чарльз У., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 19 марта 1863 г. по 1 августа 1863 г., когда был переведен в 30-ю роту 2-го батальона ветеранского резервного корпуса; 28 ноября 1865 г. уволен в запас из 4-й роты 2-го батальона ветеранского резервного корпуса, в которую был переведен.

Корнелл, Дэниел Б., квартирмейстер-сержант, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Первоначально служил капралом; 13 июня 1862 г. произведен в сержанты. Находился на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 декабря 1863 г. по январь 1864 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 13 апреля 1865 г. произведен в квартирмейстер-сержанты; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Корнелл, Патрик, рядовой, Смитфилд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 20 октября 1863 г. по март 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Кортелл, Элмер Л., капитан. Получил звание 21 октября 1864 г.; принят на службу 2 ноября 1864 г. Повышен из первых лейтенантов батареи G. Находился в отпуске сроком на пятнадцать дней с 21 января 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Койл, Олни, рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 19 ноября 1864 г.; принят на службу 19 ноября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Кроуфорд, Уильям, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.



Кросс, Бенджамин, капрал. 22 декабря 1862 г. переведен из рядовых батареи H; 5 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; в январе 1864 г. предоставлен отпуск на сорок пять дней; 19 октября 1864 г. взят в плен при Сидар-Крике, шт. Виргиния; 1 апреля 1865 г. бежал из Солсбери, шт. Северная Каролина; 2 мая 1865 г. явился в лагерь Чейз, шт. Огайо; 27 июня 1865 г. уволен в запас в лагере Чейз, шт. Огайо.

Кросс, Генри К., рядовой. 22 декабря 1862 г. переведен из батареи H. Числился больным в госпитале с 15 июня 1863 г. по 8 октября 1863 г., когда был переведен в 74-ю роту 2-го батальона ветеранского резервного корпуса; 5 сентября 1864 г. уволен из ветеранского резервного корпуса для получения офицерского звания капитана 115-го полка цветной пехоты США; 10 февраля 1866 г. уволен в запас в качестве капитана роты D 115-го полка цветных войск США.

Куллен, Патрик, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 12 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г. Числился больным в госпитале с 4 сентября 1864 г. по декабрь 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Кьюриган, Томас, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 21 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г. Находился в отпуске сроком на пятнадцать дней с 29 апреля 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Карри, Уильям, рядовой, Вестерли, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 24 февраля 1862 г. Числился больным с 30 декабря 1862 г. по 9 февраля 1863 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Дэниелс, Уильям, рядовой. Зачислен на службу 22 декабря 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 22 декабря 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Дарси, Томас, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 16 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Дернли, Джеймс, рядовой. Зачислен на службу 30 ноября 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 30 ноября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Деминг, Ричард Х., первый сержант, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 4 декабря 1861 г. уволен по инвалидности в лагере Дюпон, шт. Виргиния.

Десилви, Джон У., рядовой. Зачислен на службу 30 июля 1863 г.; принят на службу 30 июля 1863 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Диксон, Джон, рядовой, Аппоног, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 27 декабря 1862 г. дезертировал у Фалмута, шт. Виргиния.

Додж, Рубен Д., рядовой, Блок-Айленд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 17 сентября 1862 г. ранен в битве при Энтитеме, отправлен в госпиталь и числился больным до декабря 1862 г.; 14 апреля 1863 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в госпитале Армори-Сквер, Вашингтон, округ Колумбия.



Долан, Джозеф, рядовой. Зачислен на службу 12 декабря 1862 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд. Дальнейших сведений нет.

Доннелли, Джеймс, капрал, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Первоначально служил рядовым. 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном. Находился в отпуске на пятнадцать дней с 23 мая 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Доран, Хью, рядовой, Аппоног, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 августа 1862 г. убит в бою при Булл-Ране.

Дойл, Патрик, рядовой. Зачислен на службу 12 декабря 1862 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд. Дальнейших сведений нет.

Дадди, Томас К., рядовой, Вестерли, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 7 августа 1862 г.; 20 апреля 1864 г. дезертировал в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Эдвардс, Эдвин, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в июле 1862 г. болен, отсутствовал и числился в этом статусе до октября 1862 г.; 13 декабря 1862 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Иган, Джон, рядовой. Зачислен на службу 1 декабря 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 1 декабря 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Элдрид, Джордж А., капрал, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 августа 1862 г. убит в бою при Булл-Ране.

Эллиотт, Дэниел У., рядовой, Смитфилд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном. Находился в отпуске на пятнадцать дней с 21 января 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Эллис, Леонард Г., рядовой. Переведен из батареи A; 16 ноября 1863 г. ранен в битве при Кэмпбеллс-Стейшн, шт. Теннесси; 23 июня 1865 г. уволен в запас.

Эссер, Филип, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 3 декабря 1861 г. принят в общий госпиталь, Балтимор, шт. Мэриленд; 14 января 1864 г. уволен в Провиденсе, шт. Род-Айленд, задним числом с 20 января 1862 г.

Фэрбразер, Джеймс Х., капрал, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Первоначально служил рядовым; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Финли, Роджер, рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в октябре 1862 г. находился в общем госпитале и числился в этом статусе до декабря 1862 г.; 12 октября 1863 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в общем госпитале Лавелла, Портсмут-Гроув, шт. Род-Айленд.

Фиск, Стивен У., второй лейтенант, Провиденс, шт. Род-Айленд. Получил звание 7 сентября 1861 г.; принят на службу 9 сентября 1861 г.; 4 декабря 1862 г. повышен до первого лейтенанта батареи C.



Фиск, Уильям Х., рядовой. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Френч, Джозеф Б., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 18 июля 1862 г.; принят на службу 18 июля 1862 г.; 23 июня 1865 г. уволен в Винчестере, шт. Виргиния.

Френч, Джозеф С., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 21 июля 1862 г.; принят на службу 21 июля 1862 г.; 24 октября 1862 г. умер от болезни в госпитале, Смоктаун, шт. Мэриленд.

Галиндо, Питер, рядовой. Зачислен на службу 2 января 1863 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; 10 февраля 1863 г. дезертировал у Белл-Плейн-Лендинг.

Галлахер, Чарльз, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 15 июля 1863 г. по август 1863 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Галлагли, Джон, рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 17 сентября 1862 г. убит в бою при Энтитеме.

Гилмор, Соломон, рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Гладдинг, Генри Р., первый лейтенант, Провиденс, шт. Род-Айленд. Получил звание 7 сентября 1861 г.; принят на службу 9 сентября 1861 г.; 30 ноября 1862 г. уволен в запас у Брукс-Стейшн, шт. Виргиния; 1 августа 1863 г. получил звание первого лейтенанта 5-го Род-Айлендского тяжелого артиллерийского полка. Ни в должность не вступал, ни по этому званию не служил.

Гласси, Джон, рядовой, Лонсдейл, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в мае 1862 г. получил ранение, отправлен в госпиталь и числился больным до 7 октября 1862 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Гофф, Бернард, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 12 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Гудвин, Теренс, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 14 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 19 сентября 1864 г. ранен в битве при Винчестере, шт. Виргиния, отправлен в госпиталь и числился больным до 20 мая 1865 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в общем госпитале США, Йорк, шт. Пенсильвания.

Гордон, Джеймс, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 18 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Гортон, Эрастус, рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Нёс дополнительную службу в качестве ездового с 1 марта 1863 г. по май 1863 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.



Гортон, Джон С., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном. Числился больным в госпитале с 1 августа 1864 г. по октябрь 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Грей, Чарльз К., второй лейтенант, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Первоначально служил капралом. Произведен в сержанты; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 26 мая 1864 г. получил звание второго лейтенанта; 26 мая 1864 г. уволен в звании сержанта для принятия повышения. Принят на службу в качестве второго лейтенанта с 27 мая 1864 г. Находился на отдельной службе в качестве исполняющего обязанности офицера артиллерийско-технического снабжения 19-го армейского корпуса с 9 августа 1864 г. по сентябрь 1864 г.; 12 июня 1865 г. получил звание первого лейтенанта (в должность не вступал); 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Грин, Джон Т., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 6 марта 1863 г. умер от болезни в Ньюпорт-Ньюс, шт. Виргиния.

Грей, Джон, рядовой, Смитфилд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 2 августа 1862 г.; 18 мая 1863 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в Провиденсе, шт. Род-Айленд.

Гриннелл, Роберт А., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Находился на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 декабря 1863 г. по январь 1864 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Хэнди, Отис Г., рядовой. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Харкнесс, Джордж К., первый лейтенант, Провиденс, шт. Род-Айленд. Получил звание 7 сентября 1861 г.; принят на службу 9 сентября 1861 г.; в январе 1862 г. находился в отпуске; 30 августа 1862 г. ранен в бою при Булл-Ране и числился больным до ноября 1862 г.; в ноябре 1862 г. командовал батареей; 3 марта 1863 г. уволен поданному прошению об отставке.

Хатауэй, Чарльз Б., рядовой. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 24 апреля 1863 г. дезертировал в Паркерсбурге, шт. Виргиния.

Хейвенс, Уильям, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 21 января 1864 г. по сентябрь 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Хокинс, Джордж Н., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Хокинс, Ричард С., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в декабре 1861 г. числился больным в госпитале и состоял в этом статусе до 11 февраля 1862 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в Джорджтауне, округ Колумбия.



Хейворд, Джеймс С., рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 13 июля 1862 г. по октябрь 1862 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Хикс, Отис Ф., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 30 августа 1862 г. убит в бою при Булл-Ране.

Холлихан, Томас, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным в госпитале с 24 марта 1863 г. по 26 апреля 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Худ, Уильям Х., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 26 сентября 1861 г. дезертировал в лагере Спрег, Вашингтон, округ Колумбия.

Хопкинс, Дэниел, рядовой, Фостер, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 24 февраля 1862 г.; 28 августа 1862 г. пропал без вести в бою, взят в плен; дата освобождения под условное освобождение не указана; 10 ноября 1862 г. умер от болезни в военном госпитале в лагере Парол, Аннаполис, шт. Мэриленд.

Хопкинс, Генри Х., рядовой, Саут-Ситьюэйт, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился ездовым с 1 апреля 1862 г. по январь 1863 г. Числился больным в госпитале с 25 января 1863 г. по 3 сентября 1864 г., когда уволен в запас.

Хопкинс, Генри У., горнист, Фостер, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Первоначально служил рядовым; 30 января 1864 г. повторно зачислен добровольцем-ветераном. Числился больным в госпитале с 27 июля 1864 г. по октябрь 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Хопкинс, Деремайя Д., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в ноябре 1861 г. болен; 27 декабря 1861 г. вернулся к исполнению обязанностей; 17 сентября 1862 г. ранен в бою при Энтитеме и числился больным до 29 декабря 1862 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта во Фредерике, шт. Мэриленд.

Хопкинс, Джон, рядовой, Уэст-Гринвич, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 12 января 1862 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в лагере Дюпон, шт. Виргиния.

Хопкинс, Джон У., рядовой, Ковентри, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 17 сентября 1862 г. ранен в битве при Энтитеме и числился больным в госпитале до декабря 1862 г.; 2 апреля 1863 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта.

Хопкинс, Томас У., рядовой. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г.; 2 апреля 1863 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта в госпитале Энтитема по причине огнестрельного ранения.



Ховард, Мартин Л., рядовой, Норт-Ситьюэйт, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 2 января 1865 г.; принят на службу 2 января 1865 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Хокси, Джозеф У., рядовой, Уэст-Гринвич, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 14 марта 1864 г. Числился больным в госпитале с 6 июля 1864 г. по 13 августа 1864 г., когда уволен по инвалидности в госпитале Джудишиэри-Сквер, Вашингтон, округ Колумбия.

Хантер, Самуэль, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 17 ноября 1864 г.; принят на службу 17 ноября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Джексон, Чарльз О., рядовой. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г. Находился на отдельной службе при штабе начальника артиллерии Департамента Огайо с 7 марта 1864 г. по сентябрь 1864 г.; 14 сентября 1864 г. уволен в Провиденсе, шт. Род-Айленд, задним числом с 3 сентября 1864 г.

Дженкс, Хезекия, мастер. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в январе 1862 г. переведен в батарею B.

Дженкинс, Самуэль, рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г.; в апреле 1864 г. болен в госпитале и числился в этом статусе до сентября 1864 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Джерролд, Фредерик Л., рядовой. Зачислен на службу 13 августа 1862 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; в августе 1862 г. принят на службу. Указан как переведенный из батареи B; 23 июня 1865 г. уволен в запас в Винчестере, шт. Виргиния. Также числился как Джерроулдс.

Джонсон, Хью, рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 25 ноября 1864 г.; принят на службу 25 ноября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Джонсон, Уиллетт А., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным со 2 сентября 1862 г. по 29 декабря 1862 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в Филадельфии.

Джонс, Томас Ллойд, рядовой. Зачислен на службу 30 ноября 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 30 ноября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Киблс, Томас А., рядовой, Вестерли, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 24 февраля 1862 г.; 4 июня 1862 г. уволен по свидетельству медицинского эксперта.

Кич, Джесси Д., рядовой, Смитфилд, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 27 октября 1864 г.; принят на службу 27 октября 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Кихоу, Джеймс, рядовой, Потакет, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 12 марта 1864 г.; принят на службу 20 апреля 1864 г.; 17 июля 1865 г. уволен в запас.

Келли, Патрик, рядовой. Зачислен на службу 27 июля 1864 г. в Провиденсе, шт. Род-Айленд; принят на службу 27 июля 1864 г. Переведен в батарею B.



Кеннисон, Чарльз Х., рядовой, Провиденс, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Числился больным с 24 марта 1863 г. по 3 августа 1863 г., когда уволен по свидетельству медицинского эксперта в общем госпитале Соединенных Штатов, Балтимор, шт. Мэриленд.

Кеньон, Джозеф Б., рядовой, Уорик, шт. Род-Айленд. Зачислен на службу 4 сентября 1861 г.; принят на службу 4 сентября 1861 г. Нёс службу в качестве ездового с 1 марта 1863 г. по май 1863 г.; 3 сентября 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния. Принят на службу как Джон Б. Кеньон.

Килберн, Бернард, рядов., Норт-Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 6 авг. 1862 г.; пропал без вести в бою при Энтитеме 17 сент. 1862 г. Дальнейших сведений нет.

Кимбалл, Чарльз Х., серж., Норт-Скайтуэйт, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил капралом. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 20 окт. 1863 г. по дек. 1863 г.; умер от болезни в общем госпитале в Ноксвилле, шт. Теннесси, 13 дек. 1863 г.

Найт, Эдвин Р., капрал, Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; в авг. 1862 г. находился в общем госпитале, и так значился до дек. 1862 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Ноулз, Джон Б., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; уволен по свидетельству врача в лагере Спрейг, Вашингтон, округ Колумбия, 12 окт. 1861 г.

Лэндри, Джозеф, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 5 нояб. 1864 г.; принят на службу 5 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Ли, Ройал Генри, 1-й серж., Потакет, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил сержантом; 12 нояб. 1861 г. произведен в 1-е сержанты; уволен 25 дек. 1862 г. для принятия повышения до 2-го лейтенанта Батареи C.

Льюис, Кларк, рядов., Ричмонд, Род-Айленд. Зачислен 2 янв. 1865 г.; принят на службу 2 янв. 1865 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Линн, Питер, капрал, Потакет, Род-Айленд. Зачислен 12 марта 1864 г.; принят на службу 20 апр. 1864 г. Значится в отпуске на пятнадцать дней с 21 янв. 1865 г.; 25 марта 1865 г. произведен в капралы; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Локк, Джеймс У., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Лопер, Питер, рядов. Переведен из Батареи H; дезертировал в Балтиморе, шт. Мэриленд, 24 апр. 1863 г. Также значится как Лопес.



Лопес, Мануэль, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 2 янв. 1863 г. Дезертировал у Белл-Плейн-Лендинг, шт. Виргиния, 10 февр. 1863 г.

Линч, Дэниел, рядов., Потакет, Род-Айленд. Зачислен 16 марта 1864 г.; принят на службу 20 апр. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Лайон, Льюис, рядов. Переведен из Батареи H 22 дек. 1862 г.; дезертировал в Лаудоне, шт. Теннесси, 14 сент. 1863 г.

Мэтьюз, Альберт Н., капрал. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 21 марта 1863 г. по дек. 1863 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; в сент. 1864 г. отсутствовал по болезни в госпитале; 30 нояб. 1864 г. откомандирован для службы в штаб артиллерийской бригады 19-го армейского корпуса; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Маттисон, Энсон, серж., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым. Произведен в капралы; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Маттисон, Эдмунд Х., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Мэй, Чарльз Э., горнист. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни с 16 нояб. 1862 г. по июнь 1863 г.; в июне 1864 г. находился в госпитале, и так значился до сент. 1864 г.; 20 сент. 1864 г. уволен со службы в Провиденсе, Род-Айленд.

Макканн, Джон, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 22 июля 1862 г.; принят на службу 22 июля 1862 г. Вероятно, завербован в Батарею E; уволен в Винчестере, шт. Виргиния, 23 июня 1865 г.

Маккаусланд, Александр, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 13 авг. 1862 г.; принят на службу 13 авг. 1862 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 нояб. 1864 г. откомандирован для службы в штаб артиллерийской бригады 19-го армейского корпуса; уволен в Винчестере, шт. Виргиния, 23 июня 1865 г.

Маккаусланд, Норман Л., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; в марте 1862 г. находился в общем госпитале; 10 апр. 1862 г. уволен по свидетельству врача в лагере близ Бристоу, шт. Виргиния.

Маккормик, Джеймс Ф., мл., рядов., Потакет, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 27 дек. 1862 г. дезертировал в лагере близ станции Фалмут, шт. Виргиния.

Макгиннити, Джон, рядов., Потакет, Род-Айленд. Зачислен 12 марта 1864 г.; принят на службу 20 апр. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.



Макговерн, Джон, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; убит в бою при Энтитеме 17 сент. 1862 г.

Маккернан, Эдвард, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Маккенна, Джеймс Ф., рядов., Потакет, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 29 июля 1863 г. по авг. 1863 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 24 авг. 1864 г. по февр. 1865 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 6 апр. 1865 г. по 7 июня 1865 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Маккенна, Джон, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 13 авг. 1862 г.; принят на службу 13 авг. 1862 г.; 8 дек. 1863 г. откомандирован для службы в Ноксвилле, шт. Теннесси; уволен в Винчестере, шт. Виргиния, 23 июня 1865 г.

Маккенна, Джон, 1-й, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Маклафлин, Джон, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 25 нояб. 1864 г.; принят на службу 25 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Макманнус, Джеймс, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 30 нояб. 1864 г.; принят на службу 30 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Маккуэйд, Патрик, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 22 окт. 1864 г.; принят на службу 22 окт. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Мине, Джозеф Ф., рядов., Норт-Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 23 нояб. 1864 г.; принят на службу 23 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Мендоса, Рафаэль, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 12 дек. 1862 г.; принят на службу 12 дек. 1862 г. Первоначально прикомандирован к Батарее H; 1 февр. 1863 г. дезертировал в Фалмуте, шт. Виргиния.

Миллс, Уильям Т., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем. Значится больным в госпитале с 15 мая 1865 г. по июнь 1865 г. Значится в отпуске на двадцать дней с 10 июня 1865 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Милн, Уильям О., серж. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Произведен в капралы. Отсутствует в отпуске на пятнадцать дней с 24 июля 1863 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Мур, Фредерик, рядов., Уэстерли, Род-Айленд. Зачислен 20 февр. 1862 г.; уволен в связи с перевербовкой 25 февр. 1864 г.; перевербовался ветераном-добровольцем 26 февр. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.



Монро, Дж. Альберт, кап., Провиденс, Род-Айленд. Получил звание 6 июня 1861 г.; принят на службу 6 июня 1861 г. Первоначально служил 1-м лейтенантом Батареи A; 7 сент. 1861 г. получил звание капитана, принят на службу в этом звании задним числом от 7 сент. 1861 г. и назначен в Батарею D; 24 окт. 1862 г. произведен в майоры; 29 окт. 1862 г. оставил должность капитана для принятия повышения.

Мур, Джон, рядов., Уэстерли, Род-Айленд. Зачислен 24 февр. 1862 г.; уволен в связи с перевербовкой 25 февр. 1864 г.; перевербовался ветераном-добровольцем 26 февр. 1864 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 27 июля 1864 г. по окт. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Морган, Эдвард, рядов., Норт-Кингстаун, Род-Айленд. Зачислен 13 окт. 1862 г.; принят на службу 13 окт. 1862 г. Дезертировал, дата не указана.

Морган, Майкл, рядов., Ричмонд, Род-Айленд. Зачислен 13 окт. 1862 г.; принят на службу 13 окт. 1862 г. Дезертировал, дата не указана.

Моррелл, Джозеф, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 5 нояб. 1864 г.; принят на службу 5 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Мулик, Чарльз А., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 19 июля 1862 г.; 6 дек. 1862 г. уволен по свидетельству врача в Провиденсе, Род-Айленд.

Николас, Лиман, рядов., Ковентри, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 19 февр. 1864 г. направлен на специальную службу в качестве фурманщика. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 16 июля 1864 г. по сент. 1864 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Никерсон, Дэвид Р., рядов., Ковентри, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; с нояб. 1861 г. на сверхштатной службе при госпитале, и так значился до мая 1862 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 13 июля 1862 г. по 16 нояб. 1862 г., когда был уволен по свидетельству врача в форте МакГенри.

Николс, Эдвард Л., серж. Зачислен в Фалмуте, шт. Виргиния, 11 авг. 1862 г.; принят на службу 11 авг. 1862 г. Первоначально служил рядовым; 1 июня 1863 г. произведен в 1-е лейтенанты артиллерии Виргинии; 14 июня 1863 г. уволен по причине повышения.

Норрис, Брэдли Дж., рядов. Переведен из Батареи H 22 дек. 1862 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 28 дек. 1863 г. по 3 янв. 1864 г., когда умер от болезни в лагере близ Блейнс-Кросс-Роудс, шт. Теннесси.

Оукс, Уильям А., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 авг. 1862 г. ранен и числился отсутствующим по болезни до дек. 1862 г.; числился отсутствующим по болезни в госпитале, вероятно, раненый, с 27 нояб. 1863 г. по март 1864 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.



Оглсби, Самуэль С., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем. Значится отсутствующим в отпуске на пятнадцать дней с 21 янв. 1865 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г. Также значится как Самуэль И.

О'Рурк, Джон, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 10 апр. 1862 г. уволен по свидетельству врача в лагере близ Бристоу, шт. Виргиния.

О'Рурк, Мэтью, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 10 мая 1862 г. оставлен в госпитале на Аптонс-Хилл, шт. Виргиния; 26 мая 1862 г. уволен по свидетельству врача.

Паркер, Эзра К., 2-й лейт., Ковентри, Род-Айленд. Получил звание 7 сент. 1861 г.; принят на службу 9 сент. 1861 г.; 30 нояб. 1862 г. уволен со службы и в тот же день вновь назначен 2-м лейтенантом губернатором Род-Айленда; вновь принят на службу задним числом от 15 дек. 1862 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; в марте 1864 г. отсутствовал с разрешения; 23 апр. 1864 г. уволен со службы в связи с повышением до 1-го лейтенанта Батареи E.

Парментер, Оранж С., капрал, Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 10 янв. 1862 г. уволен по свидетельству врача в лагере Дюпон, шт. Виргиния.

Пекхэм, Уильям С., рядов., Уэйкфилд, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; в июне 1862 г. на сверхштатной службе в качестве фурманщика, и так значился до окт. 1862 г. Значится отсутствующим по болезни с 30 окт. 1862 г. по дек. 1862 г.; 28 февр. 1863 г. уволен по свидетельству врача в Провиденсе, Род-Айленд.

Перес, Джозеф, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 2 янв. 1863 г.; принят на службу 2 янв. 1863 г.; 12 июля 1863 г. дезертировал в Николасвилле, шт. Кентукки.

Феттиплейс, Дэвид, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 21 дек. 1864 г.; принят на службу 21 дек. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Филлипс, Джордж Г., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 21 июля 1862 г.; 13 сент. 1862 г. дезертировал в Нью-Маркете, шт. Мэриленд. Также значится как Джордж Й.

Финни, Томас Р., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1862 г.; 19 сент. 1864 г. ранен в бою близ Винчестера, шт. Виргиния, отправлен в госпиталь и числился отсутствующим по болезни до 19 мая 1865 г., когда был уволен из общего госпиталя Соединенных Штатов в Западной Филадельфии, шт. Пенсильвания.

Пикеринг, Дэниел, рядов., Скайтуэйт, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале со 2 сент. 1862 г. по 6 дек. 1862 г., когда уволен по свидетельству врача в Филадельфии.



Пирс, Уильям Т., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Пинкхэм, Чарльз Х., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 7 нояб. 1864 г.; принят на службу 7 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Пичер, Джозеф С., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 12 июля 1862 г.; 21 апр. 1864 г. уволен по свидетельству врача в общем госпитале Ловелла, Портсмут-Гроув, Род-Айленд, по причине травм, полученных при исполнении служебных обязанностей во Фредериксберге, шт. Виргиния, в дек. 1862 г.

Плейс, Джон Э., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 20 нояб. 1863 г. переведен в роту G 1-го полка корпуса резервных ветеранов; 14 нояб. 1865 г. уволен со службы в составе роты G 1-го полка корпуса резервных ветеранов.

Плейс, Джозеф Б., рядов., Уэст-Гринвич, Род-Айленд. Зачислен 13 авг. 1862 г.; принят на службу 23 авг. 1862 г. Переведен в Батарею B до 31 окт. 1862 г.

Поллард, Джон, мл., рядов., Кранстон, Род-Айленд. Зачислен 20 февр. 1862 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 29 июня 1862 г. по 31 июля 1862 г., когда уволен по свидетельству врача во Фредериксберге, шт. Виргиния.

Поттер, Франк А., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; пропал без вести в бою при Энтитеме 17 сент. 1862 г. Дальнейших сведений нет.

Пратт, Альберт Ф., квартмейстер-серж. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил капралом; произведен в сержанты. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; 19 окт. 1864 г. ранен при Сидар-Крик, шт. Виргиния, и числился отсутствующим по болезни в госпитале до 13 апр. 1865 г., когда был уволен по свидетельству врача в Балтиморе, шт. Мэриленд.

Пратт, Генри Б., рядов. Переведен из Батареи C 28 сент. 1861 г.; 7 окт. 1863 г. переведен в 19-ю роту 2-го батальона корпуса резервных ветеранов; 25 окт. 1864 г. уволен со службы в составе того же подразделения.

Раган, Уильям Х., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 26 окт. 1864 г.; принят на службу 26 окт. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Ратбоун, Джон, рядов., Уэст-Гринвич, Род-Айленд. Зачислен 4 марта 1864 г.; принят на службу 4 марта 1864 г.; 19 окт. 1864 г. взят в плен при Сидар-Крик, шт. Виргиния; в марте 1865 г. освобожден у Нью-Эндерсон-Ферри, шт. Северная Каролина; впоследствии явился в лагерь условно освобожденных в Мэриленде; 3 мая 1865 г. отправлен в распределительный лагерь в Виргинии; 23 июня 1865 г. уволен со службы в Винчестере, шт. Виргиния.



Роусон, Самуэль Г., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 5 дек. 1861 г. уволен в полковом госпитале.

Ректор, Джон Х., рядов., Норт-Кингстаун, Род-Айленд. Зачислен 13 сент. 1862 г.; принят на службу 13 сент. 1862 г. Дальнейших сведений нет.

Ремингтон, Чарльз Р., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 25 авг. 1861 г.; принят на службу 27 авг. 1861 г.; уволен со службы в Холлтауне, шт. Виргиния, 25 авг. 1864 г.

Рейнольдс, Томас Дж., капрал. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится в отпуске на двадцать дней с 14 июня 1863 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Роудс, Фрэнсис У., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 12 янв. 1862 г. уволен по свидетельству врача в лагере Дюпон, шт. Виргиния.

Роудс, Уильям Б., 1-й лейт. Переведен из Батареи G 26 дек. 1862 г. Командовал батареей с 10 мая 1863 г. по июнь 1863 г.; в марте 1864 г. отсутствовал с разрешения. Уволен со службы задним числом от 7 апр. 1864 г. для принятия повышения до капитана Батареи E.

Райс, Джон Э., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; в марте 1862 г. находился в общем госпитале, и так значился до 12 мая 1862 г., когда был уволен по свидетельству врача.

Райс, Уильям Т., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 10 дек. 1861 г. по 25 марта 1862 г., когда уволен по свидетельству врача в общем госпитале в Александрии, шт. Виргиния.

Ричардсон, Джеймс А., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 21 мая 1863 г. по авг. 1863 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Райдер, Хью, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем. Значится в отпуске на десять дней с 27 июня 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Роббинс, Дати, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 14 авг. 1862 г.; пропал без вести в бою при Энтитеме 17 сент. 1862 г. Дальнейших сведений нет.

Робер, Джон, рядов. Переведен из Батареи H; 10 марта 1863 г. дезертировал в Ньюпорт-Ньюс, шт. Виргиния.



Росс, Дэвид Г., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Росс, Джон М., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 18 окт. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г. Также значится как Джон М. Роуз.

Расселл, Фрэнсис, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; пропал без вести в бою при Энтитеме 17 сент. 1862 г. Дальнейших сведений нет.

Расселл, Айзек Д., рядов., Саут-Кингстаун, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Саманьего, Джозеф, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 30 дек. 1862 г.; 10 февр. 1863 г. дезертировал у Белл-Плейн-Лендинг.

Шмидт, И. Якоб, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 22 июня 1863 г. по 31 окт. 1863 г., когда переведен в 43-ю роту 2-го батальона корпуса резервных ветеранов; переведен обратно в Батарею D по приказу от 8 авг. 1864 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Шоу, Дэвид, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале в Фалмуте, шт. Виргиния, с 18 мая 1862 г. по авг. 1862 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Шелдон, Чарльз Б., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 авг. 1862 г. ранен в бою и числился отсутствующим по болезни до 16 янв. 1863 г., когда уволен по свидетельству врача в Филадельфии, шт. Пенсильвания.

Шурдон, Роберт, рядов., Лонсдейл, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 24 марта 1863 г. по 25 янв. 1864 г., когда уволен по свидетельству врача в общем госпитале Ловелла, Портсмут-Гроув, Род-Айленд.

Слокам, Айзек П., рядов., Уэстерли, Род-Айленд. Зачислен 24 февр. 1862 г.; 7 июня 1862 г. оставлен в госпитале в лагере близ Хеймаркета, шт. Виргиния, и числился отсутствующим по болезни до 10 окт. 1862 г., когда исключен из списков. Дальнейших сведений нет.

Смит, Дэвид, рядов., Уэстерли, Род-Айленд. Зачислен 16 авг. 1862 г.; пропал без вести в бою при Энтитеме 17 сент. 1862 г. Дальнейших сведений нет.

Смит, Генри У., горнист, Норт-Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни с 21 марта 1863 г. по май 1863 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.



Смит, Израэл С., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 22 нояб. 1864 г.; принят на службу 22 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Смит, Уильям Г., рядов. Переведен из Батареи H 22 дек. 1862 г.; 19 сент. 1864 г. ранен в бою близ Винчестера, шт. Виргиния, отправлен в госпиталь и числился отсутствующим по болезни до 19 июня 1865 г., когда уволен из армейского госпиталя Соединенных Штатов в Йорке, шт. Пенсильвания.

Смит, Уильям Р., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 21 марта 1863 г. по сент. 1864 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Спир, Джон У., рядов., Ричмонд, Род-Айленд. Зачислен 9 авг. 1862 г. Значится отсутствующим по болезни с 5 апр. 1863 г. по 26 мая 1863 г., когда дезертировал из госпиталя Соединенных Штатов в Цинциннати; 17 июля 1863 г. вернулся из бегов; 14 янв. 1864 г. дезертировал у Блейнс-Кросс-Роудс, шт. Теннесси.

Спенсер, Гидеон, серж., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем. Уволен со службы задним числом от 28 апр. 1864 г. в связи с повышением до 2-го лейтенанта Батареи B.

Сталкер, Уильям, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 30 авг. 1862 г. ранен в битве при Булл-Ране; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Стайнхаур, Кирби, 1-й лейт. Получил звание 8 февр. 1863 г.; 14 апр. 1863 г. повышен в звании из 2-х лейтенантов Батареи H. Значится в отпуске на тридцать дней с 22 окт. 1863 г.; в марте 1864 г. отсутствовал с разрешения; 19 апр. 1864 г. подал в отставку.

Стикни, Дэниел, рядов. В полковом донесении за дек. 1862 г. указан как «исключенный 21 дек. 1862 г. согласно Общему приказу № 15 1-го армейского корпуса». Дополнительной информации не обнаружено.

Стиллман, Гидеон С., капрал, Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым. Значится на сверхштатной службе в качестве фурманщика с 1 марта 1863 г. по май 1863 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Стинсон, Джеймс, рядов. Переведен из Батареи B по приказу от 1 янв. 1862 г.; 13 сент. 1862 г. дезертировал в Нью-Маркете, шт. Мэриленд.

Сент-Джон, Джон, капрал, Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Столлард, Джордж Ф., рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 31 окт. 1864 г.; принят на службу 31 окт. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.



Салливан, Джеремайя, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 7 авг. 1863 г. по март 1864 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Салливан, Джон, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; в сент. 1862 г. в общем госпитале; в окт. 1862 г. на отдельной службе при штабе дивизии, и так значился до марта 1863 г.; в апр. 1863 г. дезертировал.

Самнер, Джордж К., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; уволен со службы в Чарльзтауне, шт. Виргиния, 3 сент. 1864 г.

Сандерленд, Генри А., капрал, Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 5 дек. 1862 г. уволен по свидетельству врача в Вашингтоне, округ Колумбия, по причине травм, полученных при вступлении в бой при Энтитеме.

Саттон, Генри Л., рядов., Бристол, Род-Айленд. Зачислен 31 дек. 1864 г.; принят на службу 31 дек. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Суон, Уильям, рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале во Фредериксберге, шт. Виргиния, с 13 июля 1862 г. по 22 сент. 1862 г., когда уволен по свидетельству врача в госпитале Кренча в Вашингтоне, округ Колумбия.

Тафт, Энтони, рядов., Вунсокет, Род-Айленд. Зачислен 28 нояб. 1864 г.; принят на службу 28 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Тафт, Чарльз Г., рядов., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 24 апр. 1863 г. дезертировал в Лексингтоне, шт. Кентукки.

Таннер, Дэвид Б., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 15 окт. 1861 г. по март 1862 г.; 7 апр. 1862 г. уволен по свидетельству врача в Вашингтоне, округ Колумбия.

Таннер, Джеймс, рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится на отдельной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем. Значится в отпуске на десять дней с 20 марта 1865 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Торнли, Уильям Х., мастерствовой, Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Значится отсутствующим по болезни в госпитале с 13 июля 1862 г. по 30 окт. 1862 г., когда уволен по свидетельству врача в форте МакГенри.

Тарбер, Эдвин И., рядов., Джонстон, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 28 сент. 1861 г. переведен в Батарею C. Принят на службу как Эдвард Дж. Тарбер.



Тиббеттс, Дж. Р., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 12 нояб. 1861 г. уволен в лагере Дюпон, шт. Виргиния.

Труте, Александр, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 5 нояб. 1864 г.; принят на службу 5 нояб. 1864 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Такер, Франк М., серж. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил капралом; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; 12 июня 1865 г. произведен в 2-е лейтенанты за доблестную и заслуженную службу во время войны; в этой должности к службе не приводился; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Тайсон, Джон, рядов., Портсмут, Род-Айленд. Зачислен 6 авг. 1862 г.; принят на службу 6 авг. 1862 г.; уволен в Винчестере, шт. Виргиния, 23 июня 1865 г.

Андервуд, Уильям Дж., рядов., Скайтуэйт, Род-Айленд. Зачислен 14 авг. 1862 г.; 27 дек. 1862 г. дезертировал в Фалмуте, шт. Виргиния; 10 янв. 1863 г. вернулся из бегов, предстал перед военным трибуналом и приговорен к позорному увольнению.

Виквери, Уильям Х., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г.; 3 янв. 1862 г. травмирован в результате падения с лошади; 3 мая 1862 г. уволен по свидетельству врача в Филадельфии, шт. Пенсильвания.

Вагг, Чарльз, рядов. Зачислен в Провиденсе, Род-Айленд, 30 нояб. 1864 г.; принят на службу 30 нояб. 1864 г. Значится больным в госпитале с 3 июня 1865 г. по июль 1865 г.; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Уокер, Кларк, мастерствовой, Ковентри, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым; 30 янв. 1864 г. перевербовался ветераном-добровольцем; уволен со службы 17 июля 1865 г.

Уорнер, Джон, рядов., Уэст-Гринвич, Род-Айленд. Зачислен 25 марта 1864 г.; принят на действительную службу 20 апреля 1864 г.; уволен в запас 17 июля 1865 г.

Уоррен, Чарльз У., серж., Лонсдейл, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил рядовым; в авг. 1862 г. находился в общем госпитале, и значился там до нояб. 1862 г.; 30 янв. 1864 г. вновь зачислен добровольцем из ветеранов. Числится в отпуске на пятнадцать дней с 21 янв. 1865 г.; 25 июня 1865 г. произведен в сержанты из капралов; уволен в запас 17 июля 1865 г.

Уотерман, Франк А., серж., Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г.; 1 янв. 1862 г. произведен в капралы. Числится на откомандированной службе в Ноксвилле, шт. Теннессси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 30 янв. 1864 г. вновь зачислен добровольцем из ветеранов; 14 июля 1864 г. уволен для принятия офицерского звания младшего лейтенанта батареи G.

Уотсон, Чарльз Х., рядов., Ковентри, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г.; 27 дек. 1862 г. дезертировал из лагеря близ станции Фалмут, шт. Виргиния.



Уэй, Джон, рядов., Уэстерли, Род-Айленд. Зачислен 24 февр. 1862 г.; уволен в запас в связи с повторным зачислением 25 февр. 1864 г.; 26 февр. 1864 г. вновь зачислен добровольцем из ветеранов. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 24 июня 1864 г. по окт. 1864 г.; уволен в запас 17 июля 1865 г.

Уэбб, Эдвард Дж., рядов., Северный Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 8 авг. 1862 г.; умер от болезни 2 июня 1863 г. в Сомерсете, шт. Кентукки.

Уиден, Генри М., рядов., Бристоль, Род-Айленд. Зачислен 30 марта 1864 г.; принят на действительную службу 20 апреля 1864 г.; 12 нояб. 1864 г. откомандирован для службы в штаб артиллерийской бригады 19-го армейского корпуса; уволен в запас 17 июля 1865 г.

Уиш, Джордж, рядов. Зачислен 14 авг. 1863 г. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 5 марта 1864 г. по 5 окт. 1864 г., когда был уволен по свидетельству врачей в Цинциннати, шт. Огайо. Также числится как Уайст.

Уэсткотт, Джеймс, рядов. 22 дек. 1862 г. переведен из батареи H. Числится больным в госпитале с 6 апреля 1865 г. по 19 июня 1865 г., когда был уволен в запас из Общего госпиталя США им. Джарвиса.

Уиппл, Бенджамин Н., капрал, Провиденс, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г. Первоначально служил мастеровым; 30 авг. 1862 г. ранен; 17 сент. 1862 г. ранен в бою при Энтитеме и числится отсутствующим по болезни до февр. 1863 г.; 30 янв. 1864 г. вновь зачислен добровольцем из ветеранов; 19 сент. 1864 г. ранен близ Винчестера, шт. Виргиния; уволен в запас 17 июля 1865 г.

Уитэкер, Генри К., рядов., Кранстон, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г. Числится отсутствующим по болезни с 22 авг. 1862 г. по дек. 1862 г.; 3 сент. 1864 г. уволен в запас в Чарлстауне, шт. Виргиния.

Уайт, Генри Дж., рядов., Лонсдейл, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г.; 10 марта 1862 г. оставлен в госпитале на Аптонс-Хилл, шт. Виргиния, и числился больным в госпитале до 24 апреля 1862 г., когда был уволен по свидетельству врачей из-за травм, полученных во время службы.

Викс, Райс А., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г. Числится отсутствующим по болезни в госпитале во Фредериксберге, шт. Виргиния, с 29 июня 1862 г. по сент. 1862 г.; в марте 1863 г. отсутствовал по болезни в госпитале и числился таковым до 21 авг. 1863 г., когда был переведен в 30-ю роту 2-го батальона Корпуса резерва ветеранов; 5 сент. 1864 г. уволен в запас в Форт-Монро, шт. Виргиния, в звании сержанта 30-й роты 2-го батальона Корпуса резерва ветеранов.

Уилбер, Джордж У., рядов., Уорик, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г.; в нояб. 1861 г. отсутствовал по болезни; 15 дек. 1861 г. вернулся к исполнению обязанностей. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 14 апреля 1863 г. по 20 сент. 1863 г., когда был переведен в роту B 20-го полка Корпуса резерва ветеранов; 12 сент. 1864 г. уволен в запас из роты B 20-го полка Корпуса резерва ветеранов.



Вулли, Джон, рядов., Ситчуэйт, Род-Айленд. Зачислен 4 сент. 1861 г.; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г. Числится отсутствующим по болезни с 25 янв. 1863 г. по февр. 1863 г.; 30 янв. 1864 г. вновь зачислен добровольцем из ветеранов; 19 окт. 1864 г. ранен в бою у Сидар-Крика, шт. Виргиния, и числился отсутствующим по болезни в госпитале до 26 июля 1865 г., когда был уволен в запас.

Вулли, Самуэл, рядов. Зачислен 25 нояб. 1864 г. в Провиденсе, Род-Айленд; принят на действительную службу 25 нояб. 1864 г.; уволен в запас 17 июля 1865 г.

Райтингтон, Джеймс Х., рядов. Зачислен 4 сент. 1861 г. в Провиденсе, Род-Айленд; принят на действительную службу 4 сент. 1861 г.; 1 окт. 1861 г. уволен по свидетельству врачей в лагере Спрег, Вашингтон, округ Колумбия.





Этот список личного состава взят из пересмотренного отчета генерал-адъютанта этого штата. Несколько военнослужащих батареи в течение части срока своей службы были сержантами или капралами.


Эдвард Х. Мэттесон долгое время был первым сержантом; Стивен Баллоу был капралом и сержантом в течение по меньшей мере двух лет своей службы; Рубен Д. Додж и Чарльз Х. Кеннисон были сержантами. Чарльз Галлахер, Эдвард Маккеннан и Исаак Д. Рассел служили капралами.




Вышеуказанные — это все, кого я могу вспомнить с уверенностью. Без сомнения, были и другие. Причина, по которой они не были отмечены за ту часть их службы, заключалась в том (как уже упоминалось в этой работе), что все наши учетные книги были захвачены у Сидар-Крика, и в новых книгах значились только те, кто служил в то время.





ОФИЦЕРЫ,

И СРОК СЛУЖБЫ В БАТАРЕЕ D.

Дж. Альберт Монро, кап., с 7 сент. 1861 г. по 21 окт. 1862 г. Уильям У. Бакли, кап., с 1 нояб. 1862 г. по 23 окт. 1864 г. Элмер Л. Кортелл, кап., с 23 нояб. 1864 г. по 17 июля 1865 г. Джордж К. Харкнесс, 1-й лейт., с 9 сент. 1861 г. по 3 марта 1863 г. Генри Р. Гладинг, 1-й лейт., с 9 сент. 1861 г. по 1 авг. 1862 г. Уильям Б. Роудс, 1-й лейт., с 26 дек. 1862 г. по 7 апреля 1864 г. Кирби Стейнхор, 1-й лейт., с 14 апреля 1863 г. по 19 апреля 1864 г. Фредерик Чейз, 2-й и 1-й лейт., с 4 дек. 1862 г. по 17 июля 1865 г. Стивен У. Фиск, 2-й лейт., с 9 сент. 1861 г. по 4 дек. 1862 г. Эзра К. Паркер, 2-й лейт., с 9 сент. 1861 г. по 23 апреля 1864 г. Чарльз Е. Бонн, 2-й лейт., с 4 мая 1864 г. по 17 июля 1865 г. Чарльз С. Грей, 2-й лейт., с 27 мая 1864 г. по 17 июля 1865 г.












РЯДОВЫЕ, ПРОИЗВЕДЕННЫЕ В ОФИЦЕРЫ

ИЗ БАТАРЕИ D.

1-й серж. Генри Роуял Ли, в младшие лейтенанты батареи C. Серж. Гидеон Спенсер, в младшие лейтенанты батареи B. Серж. Чарльз С. Грей, в младшие лейтенанты батареи D. Серж. Франк А. Уотерман, в младшие лейтенанты батареи G. Серж. Эдвард Л. Николс, в младшие лейтенанты 1-го Виргинского артиллерийского полка. Серж. Франк М. Такер, получил офицерское звание, но в списки личного состава не зачислялся.











СПИСОК ВРЕМЕННО ПРИКОМАНДИРОВАННЫХ ВОЕННОСЛУЖАЩИХ.


Аллен, Эразмус, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею.

Арнольд, Фило, рядов. Откомандирован из 35-го Нью-Йоркского пехотного полка с 29 мая 1862 г. по 31 дек. 1862 г.

Остин, Эдвард Г., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею.

Барбер, Амос П., рядов. Откомандирован из роты C 7-го Род-Айлендского добровольческого полка. Числится на откомандированной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в 7-й Род-Айлендский добровольческий полк по приказу от 3 дек. 1864 г.

Барнер, Альберт, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в свой полк в Винчестере, шт. Виргиния, по приказу от 8 мая 1865 г.

Барни, Маршалл, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 28 дек. 1864 г. по янв. 1865 г.; 11 мая 1865 г. возвращен в свой полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Баши, Эли, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по приказу от 8 мая 1865 г.

Бауэр, Джон К., рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из роты M 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 4 авг. 1864 г. по дек. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г. Также числится как Джон К. Бонн.



Бирдсли, Фило, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 12 июля 1864 г. по дек. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Бек, Уильям, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Бёрд, Чарльз, рядов. 5 янв. 1865 г. переведен из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии по приказу от 31 дек. 1864 г.; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по приказу от 9 февр. 1865 г.

Бланшард, Джон Е., рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из роты E 7-го Род-Айлендского добровольческого полка; 1 февр. 1865 г. возвращен в полк.

Богардус, Джон, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 24 авг. 1864 г. по дек. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по приказу от 3 дек. 1864 г.

Бун, Джон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по приказу от 8 мая 1865 г.

Босс, Джозеф А., рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из роты G 7-го Род-Айлендского добровольческого полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по приказу от 3 дек. 1864 г.

Брилл, Кристиан, ст., рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Брилл, Кристиан, мл., рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Бурман, Айра, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 4 авг. 1864 г. по окт. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по приказу от 3 дек. 1864 г.

Кэмерон, Дональд, рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Кэпрон, Алфиус, мл., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в полк по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Карбинан, Джон, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 4 авг. 1864 г. по окт. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Карман, Сайлас, рядов. 18 апреля 1862 г. откомандирован из роты E 7-го Висконсинского пехотного полка; в марте 1864 г. возвращен в полк.

Чендлер, Джеймс К., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в полк по специальному приказу от 8 мая 1865 г.



Чаттерсон, Джесси, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Кливленд, Ландон, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Коул, Уильям, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Коллинз, Уильям, рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 7-го Род-Айлендского добровольческого полка. Отсутствует на откомандированной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.; 1 мая 1864 г. умер в госпитале приюта в Ноксвилле, шт. Теннесси.

Кунс, Дэвид С., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 20 окт. 1864 г. случайно застрелен у Сидар-Крика, шт. Виргиния.

Ковел, Мило, рядов. Откомандирован из роты G 7-го Висконсинского пехотного полка с 18 апреля 1862 г. по авг. 1864 г. Числится отсутствующим по болезни с 8 янв. 1864 г. по авг. 1864 г.

Каннингем, Джон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния.

Кушинг, Уильям С., рядов. Откомандирован из роты I 6-го Висконсинского пехотного полка с 18 апреля 1862 г. по авг. 1863 г.; 30 авг. 1862 г. ранен в бою и числился отсутствующим по болезни с того времени по июнь 1863 г.

Дэвис, Альберт К., рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского пехотного полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Дэвис, Томас, рядов. Откомандирован из роты B 6-го Висконсинского пехотного полка. Числится отсутствующим по болезни в общем госпитале с 31 авг. 1862 г. по 12 дек. 1862 г., когда был уволен по свидетельству врачей.

Дехью, Фриц, рядов. Временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка по приказу от 16 янв. 1864 г.

Динкинс, Уильям Т., рядов. Временно откомандирован из роты G 20-го отдельного пехотного батальона. Числится отсутствующим по болезни с 25 янв. 1863 г. по июль 1863 г.; 10 нояб. 1863 г. легко ранен в бою при Кэмпбеллс-Стейшн, шт. Теннесси; 5 янв. 1864 г. уволен и возвращен в полк в связи с повторным зачислением.

Дулан, Патрик, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по приказу от 9 февр. 1865 г.

Доремус, Уильям, рядов. Временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка по приказу от 16 янв. 1864 г.

Дорсей, Джон, рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского пехотного полка; 6 янв. 1863 г. застрелен местным жителем в лагере Дик-Робинсон, шт. Кентукки.

Данн, Джеймс Н., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею.



Данвелл, Уильям, рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского пехотного полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Дачер, Уильям, рядов. Откомандирован из роты A 2-го Висконсинского пехотного полка с 4 мая 1862 г. по июнь 1864 г.

Фэннон, Джозеф, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею.

Фитцджеральд, Джон Ф., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею.

Фогерти, Майкл, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L Нью-Йоркского артиллерийского полка.

Фокс, Самуэл У., рядов. 15 окт. 1864 г. временно откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка. Числится отсутствующим по болезни с 5 нояб. 1864 г. по 22 нояб. 1864 г., когда умер в госпитале в Винчестере, шт. Виргиния.

Ганн, Исаак, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка; 11 мая 1865 г. возвращен в полк по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Гарднер, Джон, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Грейвс, Леандер У., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 21 дек. 1864 г. умер в Армейском госпитале США им. Джарвиса в Балтиморе, шт. Мэриленд, от последствий огнестрельного ранения.

Гриффин, Джозеф Х., мл., рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 7-го Род-Айлендского добровольческого полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк.

Гриффитс, Джеймс, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Джйетт, Льюис, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Гарри, Чарльз Е., рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 19 марта 1863 г. по июль 1863 г.; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Гастингс, Джон, рядов. Временно откомандирован из роты I 7-го Висконсинского пехотного полка.

Хокинс, Орландо С., рядов. Временно откомандирован из роты H 2-го Висконсинского пехотного полка. Числится отсутствующим по болезни с 22 авг. 1862 г. по 21 дек. 1862 г., когда исключен из списков личного состава. Вернулся и числится отсутствующим на откомандированной службе в Ноксвилле, шт. Теннесси, с 8 дек. 1863 г. по янв. 1864 г.



Хед, Генри П., рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Хелм, Энтони, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 19 окт. 1864 г. по дек. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Хенон, Уильям, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Хилл, Эбен, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Хаус, Джордж, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Хаббард, Франклин Д., рядов. Временно откомандирован из роты D 6-го Висконсинского пехотного полка.

Хадсон, Уильям Дж., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния. Числится в отпуске на пятнадцать дней с 21 янв. 1865 г.; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г. Также числится как Н. Л. Хадсон.

Джонстон, Дэниел, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Келлогг, МакКендри, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Кнехт, Джон, рядов. В янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Лафон, Луи, рядов. В мае 1862 г. откомандирован из роты C 2-го Висконсинского пехотного полка; 8 июня 1863 г. погиб в результате падения в Лексингтоне, шт. Кентукки.

Лафонтен, Джон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Лайк, Джон Т., рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Лампе, Кристиан, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Ланс, Альфред, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк по специальному приказу от 8 мая 1865 г.



Ларок, Джон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Лароз, Джон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Лемей, Питер, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского артиллерийского полка в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Льюис, Франк, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Мейн, Джон У., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Мейн, Джозеф Х., рядов. 5 янв. 1865 г. переведен из батареи A 1-го Массачусетского артиллерийского полка в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Мэлоун, Джон, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 19 окт. 1864 г. по дек. 1864 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по приказу от 3 дек. 1864 г.

Мэлони, Дэниел, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Маршалл, Джон, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. вернулся в свой полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Мэттесон, Роберт Ф., рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Мелвин, Эдвард, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк по специальному приказу от 8 мая 1865 г. в Винчестере, шт. Виргиния.

Миллер, Джордж, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Миллетт, Джордж Л., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 22 янв. 1865 г. умер от болезни в Стивенсоне, шт. Виргиния.



Миллс, Леандер Ф., рядов. Временно откомандирован из роты C 19-го Индианского пехотного полка. Также числится как Фредерик Миллс.

Митчелл, Стивен Д. У., рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Моффاتт, Джордж, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Мур, Джордж, рядов. 16 сент. 1863 г. откомандирован из 1-й Теннессийской батареи в Ноксвилле; 10 сент. 1863 г. дезертировал в Нью-Маркете.

Мур, Айра, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния, и числится отсутствующим на откомандированной службе в штабе дивизии конной артиллерии до февр. 1865 г.; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Морс, Джордж, мастеровой. 5 янв. 1865 г. откомандирован в качестве рядового из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Мандон, Хозия, рядов. 21 апреля 1863 г. откомандирован из батареи C 7-го Висконсинского пехотного полка; в июне 1863 г. возвращен в полк.

Мерфи, Дэвид С., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Нарроу, Джозеф, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Нэш, Ричард, рядов. Временно откомандирован из роты F 19-го отдельного пехотного батальона.

Нотт, Питер, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г. Также числится как Нолл и Котт.

Палмер, Самуэл, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Паркер, Хорас И., рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Питерсон, Томас, рядов. 17 авг. 1863 г. откомандирован из 100-го Огайоского добровольческого полка в Стэнфорде; в февр. 1864 г. возвращен в полк в Ноксвилле, шт. Теннесси.

Петтис, Дэвид, рядов. 17 янв. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка на Строберри-Плейнс. Также числится как Петтит.



Пикетт, Эразмус, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 16 нояб. 1864 г. по 24 нояб. 1864 г., когда умер в Винчестере, шт. Виргиния.

Поллард, Джон, рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 10 июля 1863 г. возвращен в полк.

Поттер, Франклин Х., рядов. В дек. 1863 г. откомандирован из 7-го Род-Айлендского добровольческого полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Праути, Роберт А., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Райни, Джон, рядов. 14 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Ратбоун, Джордж, рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 7-го Род-Айлендского добровольческого полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г. у Опекун-Крика, шт. Виргиния.

Рид, Чарльз, рядов. Временно откомандирован из роты A 6-го Висконсинского пехотного полка.

Ренжи, Самуэл, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г. Также числится как Резинь.

Роудс, Чарльз Г., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Райс, Ричард М., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Ричардс, Джордж, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г., и числился отсутствующим по болезни в госпитале до марта 1864 г.

Ридикер, Теодор, рядов. 16 авг. 1863 г. откомандирован из 103-го Огайоского добровольческого пехотного полка в Данвилле, шт. Кентукки; 11 марта 1864 г. переведен в 104-й Огайоский добровольческий пехотный полк.

Роджерс, Сайлас, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Розелл, Уильям, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 23 нояб. 1864 г. по янв. 1865 г.; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.



Роули, Джордж У., рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Рассел, Джон Б., рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка у Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Швамб, Чарльз, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Сеймур, Джон Н., рядов. Откомандирован из роты B 2-го Висконсинского пехотного полка с 2 мая 1862 г. по 18 апреля 1864 г. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 12 авг. 1863 г. по дек. 1863 г.

Шеннон, Эдвард, рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по приказу от 9 февр. 1865 г.

Смит, Джон Х., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Смит, Рубен, рядов. 17 авг. 1863 г. откомандирован из 103-го Огайоского пехотного полка. Числится в госпитале с 26 апреля 1864 г. по май 1864 г.; 19 июня 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по приказу от 17 июня 1865 г.

Сомерс, Джон, рядов. Значится как временно откомандированный из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; возвращен в полк в связи с истечением срока службы. Имя не числится в списках личного состава 12-го Род-Айлендского добровольческого полка.

Стэмфорд, Уильям, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Старквезер, Мелвин М., рядов. Временно откомандирован из роты D 7-го Висконсинского пехотного полка.

Стейнберг, Сёрджен, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по специальному приказу от 16 янв. 1864 г.

Салливан, Патрик, рядов. Временно откомандирован из 19-го или 20-го Индианского пехотного полка.

Сатлифф, Джеймс, рядов. В янв. 1863 г. откомандирован из роты C 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Тейлор, Чарльз, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 19 окт. 1864 г. по 11 нояб. 1864 г., когда умер в Йорке, шт. Пенсильвания.



Терри, Морис, рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из роты H 7-го Род-Айлендского добровольческого полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 1 сент. 1864 г. по 10 дек. 1864 г., когда возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Тирни, Джон, рядов. 17 янв. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 20 февр. 1864 г. по март 1864 г.

Толанд, Джон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Такерман, Джеймс Ф., рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из роты C 7-го Род-Айлендского добровольческого полка. Числится отсутствующим по болезни в госпитале с 29 июля 1863 г. по авг. 1863 г.; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Восбург, Айра, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк по специальному приказу от 3 дек. 1864 г. у Опекун-Крика, шт. Виргиния.

Вардбургер, Джейкоб, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния. Также числится как И. Вальдбергер.

Уорнер, Хармон, рядов. 15 окт. 1864 г. откомандирован из 175-го Нью-Йоркского добровольческого полка близ Сидар-Крика, шт. Виргиния; 11 мая 1865 г. возвращен в полк в Винчестере, шт. Виргиния, по специальному приказу от 8 мая 1865 г.

Уивер, Джордж, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния, по специальному приказу от 3 дек. 1864 г.

Уивер, Джордж Х., рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка. Числится отсутствующим по болезни с 25 янв. 1863 г. по 15 марта 1863 г., когда был уволен по инвалидности из общего госпиталя.

Уэбб, Джордж А., рядов. В янв. 1863 г. откомандирован из 12-го Род-Айлендского добровольческого полка; 12 июля 1863 г. возвращен в полк.

Вернер, Фредерик, серж. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по приказу от 16 янв. 1864 г.

Уиллок, Чарльз С., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии в лагере Шеридан, шт. Виргиния; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по приказу от 9 февр. 1865 г.

Уитни, Генри, рядов. 4 мая 1864 г. откомандирован из 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка; 10 дек. 1864 г. возвращен в полк у Опекун-Крика, шт. Виргиния.



Вик, Джордж, рядов. 24 апреля 1862 г. откомандирован из роты K 2-го Висконсинского пехотного полка; 2 февр. 1865 г. уволен в запас в связи с истечением срока службы.

Вильгельм, Джон, рядов. 18 февр. 1864 г. временно откомандирован из батареи L 2-го Нью-Йоркского артиллерийского полка в Ноксвилле, шт. Теннесси, по приказу от 16 янв. 1864 г.

Уилсон, Дэниел Г., рядов. 5 янв. 1865 г. откомандирован из батареи A 1-го Массачусетского полка легкой артиллерии; 16 февр. 1865 г. переведен в 9-ю Массачусетскую батарею по специальному приказу от 9 февр. 1865 г.

Уинсор, Чонси А., капрал. Временно откомандирован из роты A 6-го Висконсинского пехотного полка.

Уорден, Чарльз Х., рядов. 15 янв. 1863 г. откомандирован из 7-го Род-Айлендского добровольческого полка; 18 февр. 1863 г. умер от болезни в Общем госпитале Хэмптона.
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